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А Б Б А Т С Т В А »

дравсшвуй , сладостное убѣжи
ще младенчества моего ! подЪ 

твоимЪ крошкимЪ покровомЪ оби
т а ю т ъ  блаженство и  нѣжное 
человѣколюбіе, которое тщ ится: 
сокрывать дѣлаемое имЪ добро. 
И вы, почтенныя древа ! дайте 
мнѣ еще пристанище подЪ т ѣ 
нію своею, какЪ нѣкогда доста
вляли оное забавамЪ и рѢзвостямЪ 
первыхъ лѢшЪ моихЪ ; тогда ., 
какЪ безЪ скорби и забошЪ, по
добно птицамЪ лешающимЪ по 
вѢтвямЪ вашимЪ, видѣла я  . прі
ятное теченіе дней моикЪ, и
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»когда ue знавала еще ыещасшія. 
Здѣсь по крайности сокроюсь ошѣ 
злобы человѣческой; и хотя  здѣсь 
не буду щасшлива, но обрѣту 
успокоеніе; вЪ сей щитцнѣ -тогу 
ожидать, чтобЪ буря злощ астія 
миновалась, и чгообЪ кЪ приня
т ію  меня разверзлись обЪятія 
■отца моего,

Таковы были чувства , объ
ясняемыя Лмиитою вѣ м ин уту , 
когда нанятая ею вЪ -сосѣднемъ 
■городкѣ почшоваяиолясха, остав
ляя пространный п у т ь , поворо
тилась на зеленую дорожку, осѢ<- 
кяемую большими деревьями, ко- 
ихЪ .сплетшіяся в Ѣш>в и едва 
позволяли ей усмотрѣть малень» 
кой домикѣ кормилицы е я , кЪ 
воротам^ котораго она подЬ* 
Ѣхала.

Множество «ѢжныхЪ воспо
минаній тѣснили духѣ е я , и она 
иочти не вЪ состояніи была 
выдщи ияЪ дод&ски ; до кормили»
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щ а.я жужЪ окѳй , сЪ нетерпѣли
востію ее ожидающіе , приняли 
ее своими руками. Первая, влеко
ма нѣж ною  приверженностію., 
•осыпала ее ласками, тогда, какѣ 
Девинѣ сЪ почтеніемъ поцѣло
валъ руку ея., и оставлялъ видѣть 
вЪ глазахЪ его , -слезами омочен
ныхъ, всю радость, которой онЪ 
объяснишь не могЪ. Милосердый 
Боже! говорилъ онЪ: какая пере
мѣна вЪ столь малое время ! Ка
ж ется , что еще нѣсколько дней 
только назадЪ том у , какЪ я 
сіе милое д и тя  яосилЪ на ру- 
кахЪ своихЪ , спрашивалъ ее 
о здоровьѣ любезнаго Капитана 
и Г* Оскара, который уже безЪ 
сомнѣнія сшалЪ пригожій моло
дой человѣкѣ. Аминша сЪ омочен
ными глазами -и сЪ усмѣшкой на 
усшахЪ принуждала себя ошвѣ* 
чашъ ему ; но столь много была 
она тронута чувствами сихЪ 
добрыхЪ людей; что  мало имѣла
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способности удовольствовать всѣ 
ихЪ вопросы ; и т о г д а , какЪ 
мужЪ началЪ помогать сопровож
дающему ее молодому человЪку 
выбирать изЪ коляски , она по
ложила голову на плечо своей 
кормилицы, которая держала ее 
вЪ своихЪ обЪяшіяхЪ. Любезная 
и добрая пишательница моя ! ска
зала она ей прерывающимся.голо
сомъ : бѣдное д и тя  .твое еще 
приходишЪ. искать твоего покро
вительства. -  А я ее принимаю 
вЪ оное, сказала добрая женщина, 
плакавЪ ошЪ радости, отЪ всего 
моего сердца принимаю ! Я забо
тилась приготовить для васЪ 
комнату столь чистую , столь 
покойную и столь и з р я д н о  
прибранную, чтобы и самая зн ат
ная Госпожа не погнушалась по
ж ить вЪ оной. ВотЪ двѣ моло
дыя дѣвки, готовыя, также.какЪ 
и я , служить вамЪ и повиновать
ся волѣ вашей. ВотЪ э т о  Елена,



каша сестра молочная ; а это  
Б етти  , малютка , которую вы 
отЪѢзжая ошЪ насЪ вЪ кслыбе- 
лѣ оставили. Есть у меня еще 
два сына, ежели позволите мнѣ 
сказать, , такіе хорошіе мальчики,. 
какихЪ вы мало- видали.; они-вЪ 
работѣ у отку пщика, ■ нашего со
сѣда, но вЪ минуту здѣсь явят
ся. Слава Богу! мы всѣ щасшли- 
вы. Х отя и принуждены хлѢбЪ 
себѣ доставать своими трудами, 
но тѢмЪ - т о  самымЪ онЪ для 
насЪ и лучше ; ибо работа дѣ- 
лаетЪ его гораздо вкуснѣе, и мы 
сЪ нимЪ получаемЪ здоровье к  
блаженство.

Аминта сЪ нѣжностію обня
ла обѢихЪ молодыхъ дѣвушекЪ, 
коихЪ лица означали здоровье и 
веселость. Проводили ее вЪ не
большую залу, примыкающую кЪ 
маленькой спальной комнатѣ ; 
т а  и другая для нее назнача
лись. ВЪ залѣ была пріятная
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чистота- j- каминѣ убранѣ цвѣ
там и  и старыми чайными чаш
ками, на показѣ- разставленными j 
позади двери были стѣнныя часы j, 
вѣ- шкафѣ- чернаго дерева было 
довольное количество глиняной 
посуды самоа лучшей работы 
т о й  яяраныь

Кормилица, начиная оитрав- 
дяптв гостепріимство , с ставила 
Амшнну, дабы приготовишь обѣдѣ. 
Цыгглешжѣ тотчасЪ  сварится,  
сказала она. Хленаг припасала спар
жу, Б е т т и  постилала ск атер ть , 
Бдвинѣ доставалѣ лучшее свсе 
вино X и  принеся его на сшолЪ ,  
возвращался вѣ пЬварню погово
рить- еѣ товарищемъ путеше
с тв ія  А минты , которому у нее 
онѣ яредешавидѣ, что- сыскалось 
лучшаго*.

Обѣдѣ для Аминты доволь
но* скоро былѣ готовѣ ; быаѢ 
надягѣру иного встревожена j «е  
когда она. Ѣ с т ь , х о тя  и побуди



T
Reacts eer к1r тому обЪясвеліяіш 
яѣжвѣйшаго участія , ноя слу
жили еще кЪ умноженію «я ему- 
щенгя.

Сердцеу оскорбленное злобою' 
людей у или жертва безчеловѣч- 
нага притѣсненія'у можетЪ; воз
вышаться до чрезвычайной ете* 
лени бодрости, и, шакЪ сказать,* 
превосходить природу ; по- сія на-* 
ружная нечувствительность при 
рласѣ благости, приходящемъ раз« 
дѣлятъ-его* мученія, какЪ ледЪ ис- 
таеваешЪ при сладостней тепло* 
шѣчіерваговесенняго'сіянія солнца^ 
слезы благодарности и чувствие 
шельносши доказываютъ^ ч то  оно 
уступило' наинѣжнѢйшимЪ чув
ствованіямъ; драгоцѣнныя слезыу 
ноихЬ источникѣ есть вЪ любви 
кЬ ближнему , и  которыя толь« 
ко одни1 добрые проливать удобны«.

Скоро4 сыновья кормилицы 
пришли сЪ ихЪ работы : два мо~' 
лодые мальчика.,, с т а т н ы е  »



крѣпкіе. Они были собесѣдники, 
младенчества и забавЪ Аминты; 
она ихЪ приняла сЪ крошкимЪ 
и нѢжнымЪ благопріяшстьомЪ.

Не сЪ давняго еіце времени 
Аминша лишилась домашняго бла
женства и сладостей деревенской 
жизни, коими она до сихЪ порЪ 
сЪ пріятностію  наслаждалась , 
коих b цѣну чувствовала она т е -  
герь боллне, нежели когда нибудь; 
и ежели бы отецЪ ея могЬ быть 
cb нею, т о  ничего бы не недоста
вало кЪ ея благополучію.

Тогда было половина Іюня , 
и деревня находилась во всей сво
ей красотѣ. Жилиіце Эдвина со
ставлялъ ошкупЪ земли, спокой
ной л изобильной , лежащій вЪ 
сѣверной части  Валлискаго Кня
жества. Восхщлйыпельныя мѣсто
положенія , каковыми Провинція 
сія изобилуетъ , со вер ш ен н о  
соотвѣтствовали расположені
ямъ Аминты, до безконечности
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чувствительной кЪ прелестямЪ1 
и величеств/ зрѣлищѣ Природы- 
Наружность дома совсѣмъ из- 
пещренною казалась различными 
высокораспгущими и віющымися 
цвѣтами; зеленая дорога, о коей 
недавно говэрено бы.уэ, осѣняемая 
большими деревьями, составляла, 
пріятный путь  до самыхЪ во
ротѣ  ; сЪ одной стороны дома 
глубокій ровѣ, лежащій между 
холмами, украшенными изобиль
ною зеленью ; вѣ ономЪ проте
калъ чистый источникѣ, прости
рая п р ія т н у ю  прохладитель
но сть  берегамЪ, на коихЬ стада 
поселянѣ паслися ; протекалъ 
еще далѣе, и заставлялъ рабо
т а т ь  мѣльницу. СЪ другой с т о 
роны представлялись богатые 
л у га , окончивающіеся густымЪ 
лѣсомѣ у многія строенія о тку п 
щиковъ , маленькая деревенька у 
домы которой туд а  и сюда раз» 
сѣяны ; церковная колокольня,
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в  прекрасный заМокѣ древияга 
зданія, коего; башни величествен-' 
но возвышались превыше деревѣ у 
онружающихЪ его«

Задній дворѣ у расположен-' 
иьгіг позади- дома г  преисполнен^ 
птицами всякаго рода , и разны
ми инструментами», потребными» 
для полевой работы j ошЪ онаго*' 
отдѣлялся садЪ заборцомЬ, укра-' 
шеннымѣ р а з н ы м и віющимися? 
цвѣтами и розовыми кусшьямиѵ 
Садѣ' раздѢлонЪ на нѣкоторую- 
частъ- земли для посѣва Цвѣтовѣ/* 
на- куртины плодовиты хѣ де* 
ревьевЪ, и» на огородѣ ; онЪ былЪ 
при подошвѣ каменистой горы у 
покрытой желтыми и пурпуром 
выми ц вѣ там и , шиміанимЬ и  
другими благовонными растенія-« 
ю г, гдѣ видимы были Шри или 
четыре козы у то» питающіяся г 
т о  бѣгающія сЪ свойственною 
иеаѣ легкостію. Чистѣйшая вода 
находила нзЬ горы > и  пробѣгая
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окружности молодаго кустарни
ка , несла вЪ доливы пріятный 
тумЪ свой и ручей ; внизу под
лѣ каменистыхъ горѣ б ы л Ъ 
натуральный гротЪ , изпеіцрек- 
ныи мохомЪ, и котораго входѣ 
былЪ украшенЪ и  до половинке 
скры тъ премножествомЪ разно
образностей кусшовЪ и цвѢшовЪ»

О всѣхЪ сихЪ предметахъ 
Амията сохранила только весь
ма слабое воспоминаніе, т а к о е , 
какЪ имѢемЪ о пріятвомЪ снови- 
д ѣніи, котораго разсказать не мо- 
ЖьмЪ , х о тя  и оставитъ  оно 
намЪ сладчайшее впечатлѣніе.

Особенныя обстоятельства 
отлучали ее отЪ  о т ц а , дабы 
сыскать безопасность вЪ семЪ 
жилиіцѣ мира и простоты. Стра
хи ея изчезли, и вЪ т о  же самое 
время вЪ душѣ ея умножалось 
сладостное уныніе , потому что* 
находилась вЬ шомЪ м ѣ с т ѣ , гдѣ



ея нещаспгаая машь, давЪ ей 
жизнь, о кончила-дни свои.-

АминшѢ тогда было девят
надцать л ѣ тѣ  ; не льзя взяться 
описывать- ея лице и станЪ , 
для того ч то  не возможно бы 
было дать  точное понятіе о 
прелестяхъ, кротости  и чув
ствительности одного , и о лег
кости , пріятностяхъ и хоро
шихъ расположеніяхъ другаго.

Пёчаль п о м р а ч и л а  живом 
цвѢшЪ лица ея , неіцастія. отца 
ея отягчили сердце, и цвѢтокЪ 
ослабѣвалъ сЪ вѣткой, служащей 
ему подпорою. ОтецЪ е я , огор
ченный прискорбнымъ состояні
емъ его дочери, отправилъ ее 
вЪ Валлискую страну столько 
же для здоровья, какѣ и для без
опасности ея. Предписано было 
ей козье молоко и умѣренное дви
женіе ; но она твердо была, увѣ
рена ; что  одинЬ только конецЪ
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(Яещасшій отца ея былЪ :вЪ 
, силахѣ изцѣлитпь ее.

Хотя розы на іцекахЪ ея 
были блѣдны, и вЪ глазахЪ при* 
родный блескЪ полраченЪ , но 
все сіе не отнимало ея пріятно- 
стен. ЧтобЪ безЪ движенія ви
дѣть ее , т о  надлежало бы быть 
лишеннымъ всякой чувствитель
ности ; ибо видЪ ея былЪ изЪ 
малаго числа шѢхЪ, кои привле
каю тъ и останавливаютъ взоры, 
и которые вскорѣ за удивлені
емъ, произведеннымъ п е р в ы м ъ  
взглядомъ , заставляю тъ пре
слѣдовать дѣйствію чувства. Сло
вомъ : разумѣ и душа ея прямо 
соотвѣтствовали красотѣ, о ко
торой глаза могли судить.

Она вырвалась, шакЪ сказать, 
яэЪ своего унынія, дабы изъ
яснишь благодарность своимЪ 
п р е д а н н ы м ъ  и доброхотнымъ 
друзьямЪ. ПріѢэдЪ ея составилъ 
праздникъ на дачѣ ; чашки изѣ
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шкафа были вы нуты , я , но 
прозьбѣ Аминты, полдникѣ при- 
гѳтовленѣ былѣ ob садовомЬ 
гротѣ. Мистрисѣ Эдвинѣ послѣ
довала туда сѣ своею семьею, 
принеся горячій пирогѣ такой  
величины, что  по мнѣнію Аминты 
половинѣ того околодка доста
лось бы раздѣлить его.

Зрѣлище было прекрасное и 
довольно хорошо устроенное для 
изгнанія всякой печали, выклю
чая т о й , которую производитъ 
отчаяніе. Аминта позволила раз
сѣиваться тоскѣ своей ; ибо она 
надмѣру тверда была вѢ законѣ, 
чтобЬ не сохранять надежды, 
и среди печалей своихѣ возла
гала свое упованіе на шо Суще
ство благое и всемогущее, кото
рое обѣщало вѣрующаго никогда 
не оставлять вѣ бѣдсшвіяхѣ.

Аминта наслаждалась невин
ною веселостію своихѣ хозлевѣ , 
нхЪ шуткою безвредною и ра-
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достнымЪ смѣхомъ $ ибо .благо
творительная душа утѣш ается 
благополучіемъ другова. Захожде
ніе солнца., казалось 9 придавало 
еще пріятнѣйшія красоты всей 
сценѣ. Мичаніе стадѣ повторя
лось эхомЪ .сосѢдственныхЪ горѣ; 

.веселое пѣніе крестьянъ прино
силось прохладнымъ вѢтеркомЪ 
вечера, развѢвающимЪ благово
ніе похищенное имЪ сЪ цвѢшховЪ, 
которымЪ прикасался ; трудо
любивыя пчелы, окончавЪ днев
ную работу , сЪ журчаніемЪ воз
вращаются вЬ свой улей ; ив 
было тушЪ , какЪ г о в о р и т ъ  
ТомпсонЪ, ни одного дерева , ни 
одной былинки, ни одного кусточ
ка , которой бы не присоединялъ 
гармоніи. ИаконецЪ , для усовер
шенствованія сцены., с л ѣ п о й  
игрокѣ на арфѣ, который вЪ л ѣ т 
нее время проходя т у  сторону , 
зкилЪ .своимЪ ремесломъ, вошедЪ 
*Ъ Садѣ, я  порядочно пололдни-



чавЪ масла, сыру и добраго пива, 
началѣ играть.

Появленіе старика музыкан
т а  , простое и пріятное согла
сіе его арфы, возобновили вЪ па
мяти А м и н т  ы повѣствованія 
древішхЪ вѢковЪ, часто забав
лявшія ее. Она мыслію обрати
лась кЪ тѣмѣ старымЪ време
намъ, когда Барды прославляли* 
ГероевЪ, уже оставившихъ свѣтЪ 
сей , и когда души тѢ хЪ , коихЪ 
великія дѣла воспѣвали , несомыя 
шумящими вѣтрами , приходили 
кЪ онымЪ сЪ радостію внимать 
повѣствованію ихЪ подвиговъ. 
Приводила себѣ на память т о  
прекрасное мѣсто изЪ Оссіана, 
гдѣ древній Король МорвенЪ вскри- 
чалЪ : „ Нѣкоторые изЪ воиновЪ 
„моихЪ уже мертвы ! я внимаю 
„гласЪ смерти, выходящій изЪ 
,, арфы : Оссіанѣ ! коснись еще 
„трепещущей струны , извлеки 
„еще печаль изЪ оной! Тогда

-  16 -
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„ Оссіанѣ вЪ присутствіи Короля 
„играетЪ на арфѣ; звуки были 
„жалостны и важны: Пріидите 
„несомыя на облакахЪ своихЪ 
„ души отецЪ моихЪ , пріидите I 
„ оставьте окровавленные пути , 
„коими несли ужасѣ; возьмите 
„сѣ  собою павшаго Полководца , 
„ хотя бы онѣ пришелЪ изЪ стра- 
„ н и  отдаленной, или вознесся 
„изЪ средины волнѣ разѣяренна- 
„го моря; приготовьте ему облая
нную его одежду, копье и мечь 
„воинскій на бедро его; сдѣлай- 
„ т е  чрезѣ полу угасшее воздуш
н о е  явленіе, чтобѣ взорѣ и по- 
„ ступъ его пріяіпны были, дабы 
„друзья его сѣ удовольствіемъ 
„на него воззрѣли! Пріидите не- 
„сомыя на облакахѣ души ошецѣ 
„моихѣ, пріидите !„

Заботливая кормилица пре
рвала сладостный восторгѣ, вну
шаемый АминтѢ положеніемъ, вѣ 
коемѣ она находилась, засшаая

Часть /•  Ь
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ее зам ѣтить, что  роса-, падающая 
вЪ- великомЪ количествѣ, можетЪ 
ее обезпокоишь. Она бы- охотно 
осталась еще долѣе вЪ саду но. 
уступила желаніямъ МисшрисЪ 
ЬдвиаЪ у и возвратилась домой-* 
Хотѣлось такж е ей удалишься 
ВЪ евовд комнату ; и послѣ лег-, 
кака отолд изЪ земляники и ели« 
вокѣ,} оптѣ еихЪ только* блюдѣ 
моглм убѣдишь ео принять пищу „ 
пошла кЪ себѣ ,, сопровождаема 
кормилиц, ш и двумя дочерьми 
ея ; всѣ три- думали,. ч то  услуги 
ихЪ» нужна ей будетъ, и- сЪ тру« 
домѣ уговорила ихЪ Аминта одну 
ее оставить*.

Возвращенная самой еебѣ „ 
Амикта» поражена была нѢкіимЪ 
ужаеомѣ, смѣшаннымъ еЪ нѣжно« 
©пію> т  почтеніемъ,, увидя себя 
вЪ то й  комнатѣ, гдѣ умерла мать, 
елг. Воспоминаніе нещ&стій, преж« 
до времени ее во гробѣ препрово*- 
дившихЪ, а  шѢхЪ г к о  ш о р ы  л
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стецѢ ея и он» сама испытыва
ли ошѣ сего приключенія, и 
мысль о пгѣхѣ, ноихѣ она еще 
ожидать могла, извлекли изѢ 
глазѣ ея источникѣ- слезѣ*. По1* 
дошла кѣ кроватѣ' и ставѣ на 
колѣни : О мать моя ! сказала 
она : естьли даиа тебѣ возмо
жность простирать взорѣ на сію 
эемлю^ внемли и ггріимя покорное 
прошеніе твоего д и тяти , умоля
ющаго помощи твоей кѣ избѣжа
нію сѣтей ей поставляемыхъ I— 
Такѣ продолжала она: Сіе благо
дѣтельное Существо, которое пе- 
хдося о* шебѢ, изліешЬ и на 
меня благость свою ж защ иту , 
ежели не совращусь со стезей 
добродѣтели; Кѣ Нему-т о  обра
щаю теплыя мольбы м ои, да 
уничтожишѣ всѣ1 ковы, соору
жаемые невинности моей. —

Послѣ усердной молитвы ея,, 
разсѣянныя мысли остановились 
»  возмущение духа у т и х л о *

В г



Искреннее и прямое благочестіе, 
умѣющее изливать цѣлительной 
бальзамѣ вѣ раны страждущаго 
человѣчества, простерло вѣ серд
це ея сладостную надежду, ко
торая твердила слуху ея сіи 
утѣшительныя слова: бѣдствія 
твои окончатся ! —

Она приподнялась горазда 
спокойнѣе и отважнѣе ; все вѣ 
домѣ предалося сну . никакого 
движенія не слышно было, кромѣ 
маятника стѣнныхѣ часовѣ вѣ 
сосѣдственной комнатѣ. Подошла 
она кѣ окну, лежащему противѣ 
холма; оной былѣ освѣщенѣ сіл- 
ніемѣ луны, украшающей деревья 
сребристымѣ и кроткимъ свѣ- 
шомѣ , и отдѣляющей ручей какѣ 
бы нѣкую прозрачную полосу» 
Все было покойно, и Природа ка
залось спала вѣ обѣяшіяхѣ т и 
шины» Тогда, какѣ она разсма
тривала сіе зрѣлище, соловей 
прилешѣлѣ на вѣтку ближайшаго
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дерева, и заставилъ ее слушать 
свою сладкую и жалостную ме
лодію* Наконецъ Аминща рѣши
лась взять прибѣжище ко сну, 
которой не замедлилЪ закрыть 
глаза ея и принести забвеніе 
всѢхЪ прискорбіе

Г Л А В А  2*
фитзаланЪ, отецЪ Аминты, 

происходилъ о т  b древней Ирланд
ской фамиліи, к о т о р а я  ли
шилась своего богатства и пы
шности за долго еще до рож
денія сего единственнаго отра
сли , который ничего уже не на
слѣдовалъ , кромѣ славнаго имени, 
пріобрѣтеннаго знаменитыми дѣй
ствіями предковЪ его* ОтецЪ 
фнтзалана жилЪ отЪ одного не- 
больтаго мѣста, даннаго ему Пра
вительствомъ , которое достав
ляло ему возможность дѣлать



нѣкоторыя издержки, дабьг дать- 
сыну своему хорошее воспитаніе^

фитзаланЪ* рано- потерялЪ 
отц а »  мать. своихЪ. ПосвятивЪ 
нѣсколько времени своей печали , 
продалЪ собранное имЪ малое иму
щество , чтобъ купишь воинскій 
чинЪ : ремесло сіе сходствовало« 
С'Ъ. склонностями, состояніемъ и  
участію его.

Открывалась война между 
Америкою* и франціен», и полкЪ 
фишзалана* былЪ пос ла нЪ вЪ 
Америку. ТеатрЪ,. представляю* 
іційся войною,, хотя  глубоко шз- 
ражалЪ. превосходную чувстви
тельность души его; но не осла* 
блялЪ бодрости; ибо наслѣдовалъ 
вмѣстѣ сЪ именемъ храбрость 
предковЪ своихЪ.

ѲднимЪ случаемъ имѣлЪ онЪ 
іцастіе спасти жизнь Аглинско1- 
му солдату; находяся вЪ крайней 
сти  отЪ обмана проводниковъ«^ 
войска ихЪ захвачено былавЪлѢ*
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Су, которой надлежало до конца, 
проѣхать, чпюбЪ соединиться сЪ 
отрядокЪ, имЪ принадлежащимъ. 
КЪ спасенію одно для ьтхЪ о ста
валось средство т о , чтобЪ до
браться до небольшой крѣпостцы, 
изЪ которой они вышли; но бывЪ, 
такЪ  какЪ они, покрыты непрі
ятелями , сіе не иначе, канЪ сЪ 
великою трудностію  могло сдѣ
латься. ВЪ минуту, когда они вхо
дили вЪ ' крѣпость , фитзаланѣ 
увидѢлЪ бѣднаг<р солдата уже ра
ненаго, окруженнаго двумя Ин
дѣйцами» уступая благородному 
состраданію , к о т о р о е  заста
вляетъ забывать самого себя} 
фшпзаланЪ обратился ему на по
мощь ; и  броеяеь между имЪ и 
двумя Непріятелями, одного убилЪ, 
а другова дѳржалЪ вЪ осадѣ до 
шѢхЪ порѣ, какЪ АгличашімЪ во- 
шелЪ вЪ крѣпость. Сіе отваж
ное дѣйствіе, подвергавшее его 
дешкимЪ опасностямъ х доспха-
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вило ему признательность сол
дата. Имя его было ЭдвинЪ, 
шошЪ самый, который, теперь 
дочери его даешЪ пристанище.

ЭдвинЪ вЪ молодости своей 
учинилЪ нѣкоторыя погрѣшно
с т и  , раздражившія родителей 
его» Заслуживъ ихЪ немилость, 
вЪ отчаяніи рѣшился вступить 
вЪ полкЪ, не подалеку квартиро
вавшій ; но пріобыкти кЪ спокой
ной жизни и кЪ нѣкоторому ро
ду изобилія , никакЪ не могЪ по
любить новое  свое состояніе» 
Признательность его кЪ фишза- 
лану была неограниченна ; ему 
одолженЪ жизнію. Когда ф и тза - 
ланЪ отпуспшлЪ своего слугу , 
т о  ЭдвинЪ убѣждалъ прозьбою, 
взять его кЪ себѣ во услуженіе» 
фитзаланЪ на т о  согласился. 
ОнЪ полюбилЪ поступки и свой
ства Эдвина ; и узнавЪ послѣ ис
торію его нещастій, обѢщалЪ ему, 
по возвращеніи ихЪ вЪ Европу,



вЪ пользу его употребить свои 
старанія у своихЪ пріятелей.

ВЪ продолженіе пребыванія 
ихЪ вЪ Америкѣ, флтэаланЪ по
лучилъ чинЪ Капи пан - 11оруш- 
чика ; жалованье его было единое 
средство кЪ содержанію себя, и 
шакимЪ образомЪ н а х о д и л а с ь  
останавливаема благотворитель« 
ноешь его , всегда готовая пре
дашься движеніямъ нѣжнаго чело
вѣколюбія.

ПолкЪ возвратился вЪ Евро
пу , и фитзаланЬ выпросилЪ Эд
вину отставку, привезЪ мододаго 
человѣка вЪ Княжество Валли- 
ское, гдѣ онЪ отЪ родителей сво- 
ихЪ принятъ бьиЪ сЪ великою 
радостію. Они забыли погрѣшно
сти  его, которыя вЪ самэмЪ дѣ
лѣ никогда не были важныя. Во 
время о тсу тств ія  его , они ли
шились двухЪ другихЪ дѣтей 
своихЪ, и сей оставался един* 

Часть J. В
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сшвеннымЪ утѣшеніемъ старо
сти  ихЪ.

Молодой его господинѣ и по
кровитель былЪ принящЪ имисЪ 
живѣйшею благодарностію, фиш- 
заланЪ пролилЪ слезы радости и 
чувствительности при зрѣлищѣ 
удовольствія отца и м атер и , и 
раскаянія сына, и оставилъ ихЪ, 
вкусивЪ сЪ ними т о  столь сла
достное благополучіе, кошорымЪ 
всегда человѣколюбивое дѣйствіе 
вЪ возмездіе бываетъ сопровож
даемо.

Отправился сЪ своимЪ пол-; 
комЪ вЪ Ш отландію, гдѣ былЪ 
отряженъ на КЕартиры, вЪ крѣ
п о сть , расположенную вЪ отда
ленной части  государства.

Близь крѣпости было древ
нее и прекрасное Аббатство, при
надлежащее фамиліи Дунрата. 
Оно было на плоскомЪ м ѣстѣ , и 
окружалось возвышенностями по
крытыми лѣсомъ, близость ко.

-  86 -
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тпорыхЪ строенію придавала видЪ 
мрачнаго уединенія.

Обладатель сего замка, ГрафЪ 
ДунратЪ , былЪ тогда вЪ весьма 
престарѢлыхЪ лѢтахЪ. Два ра
за былЪ женатЪ, сЪ желаніемъ и 
надеждою имѣть мужескаго полу 
наслѣдника своему великому бо
гатству  , и два раза надежда его 
была обманута. Первая его жена 
умерла, произведя на свѣтѣ дочь. 
За нѣсколько лѢтЪ до смерти 
своей, взяла она подЪ свое по
кровительство одну молодую дѣ
вушку , ничего не имѣющую по 
неіцасгоію, постигнувшему семей
ство ея. По смерти покровитель
ницы своей, сія молодая особа 
удалилась в'Ъ сосѣдствѣ кЬ одно
му изЪ своихЪ родственниковъ. 
ГрафЪ ДунрашЪ, привыкши к'Ь ея 
сообществу, при удаленіи ея за
мѣтилъ умноженіе своего унынія. 
КакЪ обыкновенно снисходилъ сво- 
нмЪ склонностямъ , т о  "прежде

В 2
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окончанія траурнаго в р е м е н и  
предложилъ руку дѣвицѣ, коп:о„ 
рая не колебалась принять ее.

И когда прекрасная сирота 
сдѣлалась госпожа дому, т о  уже 
болѣе не принуждала своего ха
рактера: опа была тщ еславна,
нечувствительна, надменна j скоро
постижное ея возвышеніе раз
рушило всѣ преграды, полагае
мыя благоразуміемъ и собствен
ною выгодою пропшву страстей  
ея,

Скоро пріобрѣла она полную 
власть надЪ разумомъ Лорда; сна 
вЪ совершенствѣ умѣла употреб
л ять  улыбки снисхожденія и гласѣ 
чувства,

ЗабывЪ милости покойной 
благотворительницы своей , сѣ 
дитятею  Л а ди поступала сЪ хо
лодностію и безчеловѣчіемъ, ко
торы я еще умножились, когда 
произвела она на свѢтЪ дочь» 
Она не иргла сносишь мысли, что
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Августа, ея дочь, вмѣсто того, 
чтобЪ наслѣдовать все имѣніе, 
должна раздѣлять сЪ Мальвиною 
имущество и нѣжность отца 
своего. Скоро она умѣла вдохнуть 
Лорду отвращеніе кЪ первой его 
дочери, и искала средствѣ ли^ 
ш ить ее также и наслѣдства.

Застращешюе грубостію и 
строгостію мачихи, молодое ди
т я  было уныло и робко. Распо
ложенія таковыя Лади ДунратЪ 
легко могла изобразить мужу сво
ему упрямствомъ и худымЪ нра- 
вомЪ. Ея же дочь, исполняя толь
ко свою волю , безЪ принужденія 
отдавалась всей веселости лѢтЪ 
своихЪ, была для Графа безпре
рывнымъ источникомъ забавы , 
притомъ же мать ея всегда на
учала дѣлать отцу разныя ма
ленькія угодности и осыпать его 
ласками, которыя, соединясь сЪ 
младенческими пріятностями, не
чувствительнымъ образомЪ прі-
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©брѣли ей непреоборимую приверѵ 
женность отца ,  и притом!» 
стараго.

И шакЪ Мальвина была неща- 
етлива прежде, нежели знала, ч то  
значиш'Ь олово нещастіе ; н о , во 
зло зависти и дурныюЪ сЪ нею 
поступкамъ , сЪ лѣтами откры 
вались в’Ъ ней всѣ пріятности  
лица, и всѣ качества ума и 
сердца , коими отличалась м ать 

* ея ; видЪ ея .6ылЪ свободный к  
благородный , и физіогномія пре
исполненная- кротости  а на гла
вахъ начертана была, чувстви
тельность души ея.

Августа такж е не лишена 
была красоты , но недоставало 
ей пріятностей и плѣнительной 
скромности Мальвины ; она не 
иначе показывалась, какЪ убран
ною сЪ великймЪ тіцаніемЪ, а  
увѣренные взоры ея казалось т р е 
бовали и ожидали всеобщаго ува
женія.
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Гарнизонные Офицеры то й  

крѣпости всегда охотно прини
маемы были вЪ Аббатствѣ. Л а ди 
ДунратЪ,стараясь пребываніо-ихЪ 
сдѣлать пріятнымЪ, приглашала 
сосѣдсшвенныя фамиліи и прі
ѣзжающихъ изЪ другихѣ округѣ.

СЪ давняго уже времени- 
Лордѣ ' ДунрагйЪ подверженъ былЬ 
различнымъ кемощамЪ, коимина- 
послѢдокЪ и заключался вЪ сво
ей комнатѣ ; но не взирая на*, 
слабость т ѣ л а ,  онѢ еще сохра^- 
йялЪ всю. бодрость своего разума*.

На случай прибытія полка , 
Лади ДунрашЪ дала балѣ, кЪ ко
ему приглашены были Офицерьь 
Готическое строеніе украшено и 
освѣщено было сЪ великолѣпіемъ 
и вкусомЪ ; изобиліе огней ,. му
зыка,, убранства и веселость все
го общества , доставили Маль
винѣ никогда неиспытанное ею 
пріятное движеніе, и цвѣтѣ ,го-
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раз до живѣйшій, нежели обыкно
венно , оживотпворялЪ черты  ея.

Молодыя наслѣдницы весьма 
похваляемы были воинами. Маль
вина, какЪ старш ая, открыла балѣ 
сЪ Полковникомъ. ВидЪ ея при
влекъ все вниманіе ф и тзалан а , 
который не могЪ отвр ати ть  отЪ 
нее взоровЪ своихЪ до шѢхЪ 
порЪ., какЪ убѣжденный разгово
рами Августы, нашелся принуж- 
д еннымЪ оказать ей нѣсколько 
Тпі ебуемыхЪ ею учтивостей; и 
когда вЪ шанцахЪ взялЪ руку 
Мальвины , противЪ воли своей 
удержалЪ ее долѣе, нежели над
лежало , она покраснѣла, и за
стѣнчивый взорЪ, который отво
рачиваясь! бросила на него , сдѣ
лалъ вЪ немЪ пріятное и глубо
кое впечатлѣніе.

При перемѣнѣ парЪ, он7э вос
пользовался первымЪ встрѣтив
шимся случаемъ предложить "се
бя Мальвинѣ ; ея кроткій голосЪ,
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простота и вмѣстѣ сЪ оною из- 
рядство рѣчи, докончили побѣду 
надЪ сердцемъ его, начатую гла
зами и пріятностями айда.

Никогда не встрѣчалъ онЪ 
столь пріятнаго и столь обяза
тельнаго предмета ; не могЪ онЪ 
выдерживать предЪ нею тотЪ  
тонЪ живаго и отборнаго разгла
гольствія , которой велЪ сЪ Ав
густою* гдѣ сердце много уча- 
ствуетЪ , тамЪ разумЪ мало сво
боды имѢетЪ.

фитзаланЪ бклЪ весьма при
гожій человѣкъ ; кЪ большому , 
ловкостію и благородствомъ за
мѣчательному* росту присоеди
нялись хорошія и правильныя 
черты; бѣлизна лба означала, ка- 
ковЪ былЪ цвѣтѣ и всего лица 
его прежде пребыванія его вЪ 
отдаленныхъ странахъ , и воин
скихъ шрудовЪ, помрачившихЪ 
оной, физіогномія его имѣла вЪ 
себѣ нѣчто задумчивое ; глаза
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возвѣщали всю чувствительность 
души его , а улыбка , играющая 
на у стах Ъ , могла бы украсить 
лице и  самой прекрасной жен
щины.

»

Какѣ только оштанцовалЪ 
сЪ- Мальвиною , т о  Августа и 
захватила его на весь остатокъ  
вечера. НашедЪ его пріятнѣй
шимъ изЪ всей компаніи человѣ
комъ, не переставала занимать 
его. Вѣжливость повелѣвала ему 
соотвѣтствовать ея исканіями, 
а товарищи его и не преминэва«- 
ли положишь его вЪ число обо
жателей Августы. ОнЪ поддер
жалъ сію ошибку : охотно сно- 
силЪ ш утки о томЪ , что  ошЪ 
мысли его удалено-было,, и самЪ 
еще, какЪ и. они, забавляясь гово
рилъ о приступѣ, какой бы над-, 
лежало сдѣлать кЪ сей крѣпости, 
дабы, учинишься обладателемъ* 
оной.



55

Не ослЪплялЪ себя однако Же 
соображеніемъ о возможности До« 
стигнушь цѣли настоящ ей стр а 
с т и  своей; видѢлЪ для себя не« 
преоборимыя п репятств ія  обла« 
д ать  Мальвиною ; но довольно 
имѢлЪ гордости, чтобЪ жаловать« 
ся на участь свою. Побѣдилъ свое 
уныніе, и казался столько же прі- 
яшенЪ и больше веселЪ, нежели 
когда нибудь.

Посѣщенія его вЪ Аббатство 
сдѣлались гораздо чаще. Лади 
А вгуста принимала ихЪ на свой 
счетѣ  у и ободряла его исканія. 
Какѣ м ать  ея давала ей полную 
свободу во всѢхЪ ея дѣйствіяхъ, 
т о  она непремѣнно всегда имѣла 
полковыхЪ Офицеровѣ при своемЪ 
т у ал етѣ . Лади Мальвина вЪ сіи 
часы рѣдко показывалась , но 
обыкновенно ьЪ сіе время что  
нибудь читала для своего отца ; 
или когда оное ему не надобно 
было , вЪ своей комнатѣ занима-
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лась пріятными ей упражненіи-' 
ми ; или выходила прогуляться 
между каменистыхъ горЪ, окру
жающихъ море , и представляю
щихъ восхитительные виды: сіи 
уединенныя прогулки много ее 
забавляли ; часто такж е посѣща
ла она крестьянъ , которые раз
сказывали ей о добрыхЪ поступ
кахъ матери е я , и заставляли 
ее проливать слезы, напоминая о 
невозвратной потерѣ , ею вЪ ней 
учиненной.

ВЪ одинЪ день фитэаланЪ, 
пришедЪ по обыкновенію своему 
вЪ А бб атство , и проходя галле
рею, ведущую кЪ уборной комна
т ѣ  Августы , взглянулЪ на пор
т р е т ы  обѢихЪ дочерей Графа, 
кои лучшимъ художествомъ не
давно были окончаны и т у т Ъ  по
ставлены.

Лад и А вгуста была изобра
жена небрежно облокотившеюся 
иа дерновой постелѣ вЪ нишѣ,
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украшениомЪ зеленью ; развеваю
щ іяся завѣсы открывали ея пре
лестный сшанЪ ; казалось , ч то  
Купидоны забавлялись ея темно- 
русыми волосами, и розами усы
пали постелю ея.

Лади Мальвина изображена 
была вЪ поселянской одеждѣ, си
дящ ая на з е л е н о м Ъ  бугоркѣ, 
подлѣ котораго шекЪ прозрач
ный источникъ ; стадо ея пас
лось не подалеку; собачка ея по
коилась подЪ больтимЪ дубомЪ; 
вѣтви  онаго, распространяясь 
надЪ головою пастуш ки, защища
ли ее отЪ  солнечнаго жара.

О п р е м и л ы й  п ортретѣ  ! 
вскричалъ ф итзаланЪ , и какЪ 
хорошо изображаетъ онЪ ангель
ской видѣ подлинника !

Проговоря сіи слова , услы
шалъ вздохѣ позади себя ; обора
чивается , и видитЪ Л а ди Маль
вину. Смѣшавшись, заикаясь обЪ- 
дсняетЪ еще свое удивленіе кЪ
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живописи, не понимая и самЪ, чт® 
онЪ говорилъ, устремляя глаза 
на Мальвину. И вЪ самомЪ дѣлѣ 
очень хорошо, сказала Мальвина, 
казавшаяся думать совсѢмЪ ѳ 
другомЪ j и прошла вЪ уборную 
комнату сестры  своей.

Л а ди Августа занималась 
дѢланіемЪ банта изЪ леатЪ ; нѳ 
по приходѣ фитзалаиа оставила 
свою р а б о т у , и спрашивала его, 
хорошЪ ли ему казался поршретЪ 
ея? — Очень хорошЪ, сказалъ онЪ, 
и удивленіе, сЪ которымЪ не 
могЪ не остановиться подлѣ не
го , заставило меня нѣсколько 
времени промѣшкать засвидѣ
тельствованіемъ моего почтенія 
подлиннику, продолжая и еще 
многое симЪ топомЬ вѣжливости, 
в ѣ тр ен о сти , и безЪ всякой ис
кренности. ВЪ сихЪ забавныхъ 
разговорахъ укралЪ у нее ленто- 
вой б а н т ѣ , и булавкою прико
ловъ его прошивЪ своего сердца,
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обЪяснялЪ , ч то  всегда бы онЪ 
т у т Ъ  его носилЪ, какЪ талисманѣ, 
которой вездѣ заіцищалЪ бы его 
отЪ всякаго другаго очарованія.

ВзглянувЪ тихонько на Маль
вину , видѢлЪ ■ ее держащую вЪ 
рукахЪ книгу ; глаза ея обраще
ны на него, и примѢтилЪ явную 
перемѣну вЪ лицѣ ея.

Вся веселость фитзаланова 
изчезла. ВставЪ сказалъ, что  ему 
необходимо должно было идти  
тотчасЪ . Прискорбіе, замѣненное 
имЪ вЪ Мальвинѣ, отяготило серд
це его ; нѣжности его сіе было 
л е с тн о , но болѣзненно для чув- 
■ стви'пельности.

Возвратясь вЪ к р ѣ п о сть , 
ивы ш едѣ изЪ оной уже послѣ 
обѣда , направилъ стопы  свои 
кЪ берегу, и долго бродилЪ ме
жду каменистыхъ го р ѣ , окру
жающихъ сію часть  моря. Зрѣ
лище было дико и трогательно. 
Темнота вечера начинала распре-



стран яться  ; волны сЪ глухимЪ 
шумомЪ вЪ берега ударялись ; 
влажный вѢтерЪ моря ти хо  ко- 
лебалЪ растенія морскія, возвы
шающіяся вЪ ущслинахЪ каме
нисты хъ горЪ ; птицы  , т у т Ъ  
обитающія, сЪ громкимъ и уны- 
лымЪ крикомЪ слетались ис
к а ть  гнѢздЪ своихЪ ; нѣкоторыя 
изЪ нихЪ сЪ легкостію касались 
поверхности воды , тогда , какЪ 
другія возвышаясь вЪ ближнихЪ 
пуспгыняхЪ, толпою своею соста
вляли какЪ бы облака надЪ лѣ
сомъ, покрывающимъ верхушки 
горЪ. ф и т заланЪ бродилЪ вЪ за
думчивости , погруженЪ вЪ уны
лое и глубокое размышленіе, какЪ 
вдругЪ извлеченъ 6ылЪ изЪ онаго 
Шотландскою пѣснею пріятнаго 
и мелодическаго голоса. Обративъ 
глаза вЪ т у  сторон у , откуда 
слышалЪ пѣніе , увидѢлЪ Л а ди 
Мальвину на каменистой горѣ, 
коей отдаленная чаешь, болѣе воз-

-  40 ~



вышенная, какЪ бы піедестпалЪ 
ей составляла. Картина сія была 
прекрасна. ВѢпірЪ по волѣ своей 
развѢзалЪ ея бѣлую одежду и 
длинные волосы. Ола изобража
ла одно изЪ воздушныхъ зрѣлищѣ1, 
которыя ОссіанЪ любилЬ описы
вать. фятзаланЪ сзади подошелЪ 
кЪ ней тихонько. Она при пѣніи 
проливала слезы, и окончавЪ оти
рала оныя. АхЪ, дражайшая 
мать ! на что т ы  меня безЪ се
бя оставила ? „ Чтобѣ дѣлать
„  людей лучшими и щасшливы- 
„ ми „ отвѣчалъ фнтзаланЪ. Она 
произнесла крикЪ и упала бы ото  
удивленія, ежели бы флтзалам'Ь 
не поддержалъ ее. ОнЪ упросилЪ 
ее сѣсть на горѣ , и позволить 
ему остаться при ней до тѢхЪ 
порЪ, какЪ она успокойп-ся. ОшЪ 
чего, сказалЪ онЪ, Л а ди Мальвина 
отдается унынію, бывЪ одарена 
всемЪ тѢмЪ, что  можешЪ жизнь 
ея сдѣлать пріятною ? Сіепечаль- 

Частъ I» • Г
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пое убѣжище, сія прогулка меж
ду песчаныхЪ и каменистыхъ 
горЪ , принадлежитъ только од
нимъ нещастнымЪ т и , мыслилЪ 
прибавить, шакимЪ, какЪ я. Мо
гу ли запретишь себѣ, продолжалъ 
онЪ,. удивляться вашей печали 
то гд а , какЪ вижу вЪ васЪ соеди
ненными всѣ качества, обнадежи
вающія щастіемЪ?

Наружность часто бываетъ 
обманчива ,  прервала Мальвина 
( з а б ы в Ъ  на шотЪ разЪ пра
вило, ею самой себѣ д а н н о е . ,  
и твердо н а б л ю д а е м о е :  ни
когда никому не давать позна
нія о худыхЪ м а чихи ея сЪ нею 
поступкахъ ), и я т о  собою испы
тываю.. Лестный видЪ богат
ства для чувствительной души 
н и ч то , вЪ сравненіи уединенія и 
умѣреннаго состоянія, ежели мо
жно присоединить кЪ оному на
слажденіе дружбы, и  вдохнуть 
соучастіе..



К  кто  бы могЪ, вскричалЪ 
фитзаланЪ, бросивЪ на нее вы
разительный взорЪ , кто бы могЪ 
знать Л а ди Мальвину, не любя ея 
добродѣтелей и не раздѣляя при
скорбія ея ? Говоря такимЪ обра
зомъ, держалЪ руку Мальвины и 
прижималЪ оную кЪ своему сердцу. 
Она, оіцутивЪ бантЪ ленты, укра
денной фитзаланомЪ у Августы, 
сЪ поспѣшностію вырвала свою 
руку, и бросивЪ на него гордый 
взглядѣ, сказала ему : вы шли, 
мнѣ кажется, Капитанѣ ф итза
ланЪ , сдѣлать посѣщеніе Авгу
стѣ  ;. я не хочу васѣ ошЪ того 
Удерживать.

ВЪ сію минуту фитзаланЪ, 
вЪ изступленіи от'Ь страсти сво
ей, никакЪ не могЪ воздержаться : 
ошорвалЪ ошЪ своего  платья 
бантѣ , которой кЪ оному былЪ 
приколонЪ, и бросилѣ его вЪ 
море. Я сказалЪ онѣ, я шелЪ 
дѣлать посѣщеніе Августѣ? лю-
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безнал сестра ея можетЪ так ѣ  
ошибаться? — АхЪ, Л ади Мальвина! 
я признаю теперь могуществен
ное очарованіе, которое влечешЪ 
меня вЪ Аббатство. Истинная и 
б е з н а д е ж н а я  стр асть  не мо
жетЪ сносить туш ки , и т щ и т 
ся убѣгать примѣчательныхъ 
взоровЪ. Моя сокрывалась вЪ 
глубинѣ сердца моего, и я  сЪ 
удовольствіемъ видѢлЬ, что посѣ
щенія мои не кЪ настоящей 
оныхЪ причинѣ, а совсѣмъ кЪ дру
гой относились , т о  есть жела
нію понравишься такому пред
м ету, кЪ которому я весьма рав
нодушенъ , и тогда, какЪ я толь
ко хотѢлЪ найти случай видѣть 
обожаемый мною.

. Мальвина покраснѣвъ чув
ствовала вЪ себѣ великое волне
ніе, и послѣ минутнаго молчанія : 
фитзаланЪ ! сказала она : я лу
кавства ненавижу.
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И я  имЪ такж е гнушаюсь, 
Лади Мальвина, сказалъ онЬ ей; 
но на что же стараться мнѣ увѣ
ришь васѣ вЪ моей искренности, 
когда никакого ошЪ того плода 
получишь не могу ? Простите и 
вЪ том ѣ , что уже нѣсколько далѣ 
знать вамЪ ; и вѣрьте, что сѣ 
чувствительнымъ сердцемъ умѣю 
обуздывать самолюбіе , которое 
бы счишалЪ для себя предосуди
тельнымъ.

ГІодалЪ ей руку, и прово
дилъ ее вЪ Аббатство. Она сЪ 
намѣреніемъ не торопилась ид
т и  , и ежели бы фитзаланЪ могЪ 
примѣчать, т о  бы во взорахЪ ея 
увидѢлЪ болѣе удовольствія , не
жели досады. Она, казалось, ожи
дала отЪ него полнаго объясне
нія ; но фитзаланЪ былЪ надмѣ- 
ру смущенЪ, чтобЪ на т о  отва
ж иться, и притомъ рѣшился не 
касаться болѣе сего нѣжнаго раз
говора. Они шли вЪ молчаніи,
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и пришедЪ кЪ ворот амѣ Аббага- 
ства ,. онЪ пожелалЪ ей доброй 
ночи. Скоро ли мы увидимся ?.ска* 
зала ему Мальвина смущениымѣ 
голосомЪ и шакимЪ шономЪ, кон
торой, казалось, укорялЪ его вЪ 
т о м ѣ , что  так ѣ  скоро ее оста* 
вляетѣ. — Н ѣ тѣ , дражайшая ! от-? 
вѢчалЪ ей фишзаланЪ , обращая 
на нее страстны й взорѣ : я на* 
мѣренЪ заключишься вЪ крѣпости* 
Ч то э т о !  развѣ вы боитесь на? 
паденія? сказала, она ему улы
баясь , и глаза ея объясняли 
смыслЪ сихЪ словѣ. — Т а к ѣ , ска* 
залѣ онѣ, соотвѣтствуя т у т *  
кѣ это  т о , чего я  уже давно 
боялся , и вижу теперь, что  
страхЪ мой былЪ основателенъ. 
БсѢ силы должно мнѣ употре
бишь , чшобЪ прогнать непріяте
ля. Поцѣловалѣ ея руку, и сЪ ско* 
росшію ушелЪ.

Лади Мальвина вошла вЪ 
свою комнату ,  всінрѣвожена иѣ*

-  46 -



которым!? родомЪ удовольствія , 
какого она еще никогда не испы
тала. фишзаланЪ ей понравился 
сЪ перваго раза, какЪ она его 
увидѣла. Хотя и относилЪ онЪ 
свои учтивости кЪ Лади Августѣ, 
н? глаза его, обращаемыя на 
Мальвину, опровергали шо , что 
повторяли уста. Она обрѣтала вЪ 
немЪ качества, коими сама была 
отличаема : кротость и чувстви
тельность. До сихЪ порЪ она 
находилась рабою своенравія и 
тиранства мачихи своей; и вЪ 
первой разѣ вЪ человѣческомъ 
существѣ встрѣтила сію у т ѣ 
шительную нѣжность, которая 
могла бы нѣкій цѣлительный 
бальзамѣ излить на раны , дан
ныя ея чувствительности. Она 
испытала вдругъ и великое сму
щеніе и великое* удовольствіе. 
Удаляла всякую мысль о препо
нахъ , могущихЪ опровергнуть на- 
ікѣренід е я , и сЪ нетерпѣливо-

-  41 -



сіпію ожидала ошЪ фитзалана 
совершеннаго объясненія чувствѣ, 
о которых!) далЪ ей знашь.

Что до него, т о  положеніе 
его было весьма различное. Естьли 
и былЪ любимЪ, т о  едва могЪ 
вкусить удовольствіе, познавѣ сіе, 
какѣ уже и размышлялъ о со
стояніи свэемѣ, которое не о ста 
вляло ему ни малѣйшей возмож
ности воспользоваться сею выгод
ностію. Не смѣлѣ онЪ помыслишь 
о такомЪ союзѣ, послѣдствія ко
его конечно были бы гибель и 
уничиженіе. т о й , которую онѣ 
любилЪ. Немогѣ онѣ л ьсти ться , 
чшобЪ такой  бракѣ когда либо 
былѣ одобренѣ Графомѣ ; ибо 
строгость онаго была ему извѣ
стна. Самѣ онѣ не имѣлѣ ника- 
кова средства содержать Маль
вину безнужнымѣ образомЪ. И 
т а к ѣ  рѣшился тщ ательно убѣ
га т ь  ея присутствія , и ж есто
ко укорялѣ себя вѣ то м ѣ , ч т о
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далЪ ей знать о любви, возжен- 
ной вЪ сердцѣ его сею прелестною 
дѣвицею«

ВЪ слѣдствіе сего располо
женія , онЪ дѣлалѣ не столь ча
с ты я  посѣщенія вЪ Аббатство , 
и мало по малу совсѣмъ ихЬ 
прервалЪ. ВЪ сосѢдственныхЪ до- 
махЪ удавалось часто встрѣ
чаться сЪ Лади Мальвиною ; но 
хранилъ возложенное на себя мол
чаніе , и со всякою осторожно
стію  убѢвалЪ оказать ей какое 
либо преимущество. ПолкЪ его 
уже гошовЪ бмлЪ идти вЪ Ш от
ландію у и Лади Мальвина вмѣ
сто  того у чтобЪ получить отЪ 
фитэалана столь усердно желае
мое ею объясненіе , видѣла его 
всегда равно тщ ательнымъ убѣ
гать  ее.

Мальвина надмѣру нѣжное в  
чувствительное и м ѣ л а  сердце , 
чтобѣ снесши такую  печаль , не 
сшавЪ унылою. Общество сдѢла-

Частъ L А
'  —  ’ * *
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лось ей несносно ; чаще искала 
она уединенныхЬ прогулокЪ, до
ставлявшихъ ей возможность 
безЪ принужденія отдаваться пе
чали , за которую честолюбіе ея 
иногда укоряло ей.

На то й  недѣлѣ, когда гарни
зонѣ долженЪ былЪ выходить 
изЪ крѣпости , Мальвина вЪ 
одинЪ вечерѣ пришла па т у  гору, 
гдѣ фитзаланЪ открылЪ ей лю
бовь свою ; сіе же самое чувство 
его туда сопровождало. ОнЪ ви- 
дѣлѣ всю опасность , но никакЪ 
не вЪ силахЪ 6ылЪ извлечь себя 
изЪ оной. СѢлЪ подлѣ Мальви
ны, и нѣсколько времени разго
варивали о ничего незначущихЪ 
вещахЪ 5 наконецъ, послѣ нѣко» 
торыхЪ минутѣ молчанія, Маль
вина ему сказала : и так ѣ  вы 
отсюда выходите , господинъ 
фитзаланЪ? и конечно сЪ тѣм ѣ, 
чшобЪ никогда не возвращаться? — 
Зшо правда, скаэалЪ^онЪ. —
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шакЪ мы уже никогда болѣе к* 
увидимся ? прервала лона ..  . Изо» 
бильныя слезы текли по ея пре» 
краснымЪ щекамЪ , которыя 
украсившись движеніемъ ея серд
ца , походили на распускающуюся 
розу, омоченную каплями утрен
ней росы.

увы I мой милой другѣ ! ска
залъ ей фишзаланЪ : вЪ самомЪ 
дѣлѣ я страшусь того, что не 
возможно будетЪ намЪ к о г д а  
либо увидѣться, кромѣ какЪ вЪ 
будущей лучшей жизни, вЪ кото
рой прервутся мученія настоя
щей ! Сказавъ сіи слова , вздох
нулъ, и положилъ свою трепещу
щую руку на Мальвинину. — Мыс
ли ваши севодни весьма печальны, 
сказала Мальвина , едва имѣя 
силы произнесши сіи слова.

АхЪ! возможно ль вамЪтому 
дивиться ? вскричалЪ онЪ в? 
изступленіи отЪ внутренняго 
движенія, и забывЪ все, на чшс*

Д »
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рѣшился. МожешЪ ли удивлять 
васЪ печаль моя т о г д а , какѣ 
думаю, что  сія есть послѣдняя 
минута зрѣть глазамЪ моимѣ 
единственную женщину, которую 
я когда либо любилі) , и что  
сказав!) ей п р о сти , я лишаюсь 
блаженства жизни моей ?

Мальвина не могла уже бо
лѣе удержать своихѣ нѣжныхЪ 
чувствованій ; положила голову 
свою на грудь фишзалана и сле
зы ея текли во изобиліи. Небо ! 
вскричалЪ фитзаланЪ, коего серд
це трепетало подЪ мхілымЪ упав
шим!) на оное бременемѣ: какое 
мучительное мое положеніе ! Но, 
Мальвина! я  не хочу искать ва
шей гибели ; военное ремесло при
нято  мною болѣе по нуждѣ, не
жели по склонности ; инаго дохо
да не имѣю, какѣ жалованье мое; 
для себя недостатокъ я могу 
сн ести , но оный для васЪ со
вершенно лишилЪ бы меня бодро-



егаи. Заставя васЪ раздѣлять 
мэю бѣдность, оскорбилЪ бы я 
всѣ законы чести , и жизнь моя 
учинилась бы н е н а с т н ѣ й ш е ю ,  
естьлибЪ ваша была тягостна и 
неудовольсшвенна. Разлука наша, 
увы ! есть необходима.

Ахѣ, нѣтѣ! вскричала Маль
вина : останавливающія васЪ за
трудненія преодолѣть возможно» 
Давно уже отецЪ мой меня не 
лкбиглЪ, и кЪ участи моей ко
нечно равнодушенъ. Да я иыі'пв 
такж е нѣкоторыя причины ду
мать , что ему бы не противно 
было встрѣтить какой нибудь 
предлогѣ, для котораго бы боль
шую часть имѣнія Августѣ оста
вить j вѣ чемЪ бы я  никакЪ не 
позавидовала, естьлибЪ Судьба 
мол была т а , которою возношусь 
теперь. — Слова сіи сопровождала 
взоронЪ сколь кропшимЪ, столь 
и нѣжнымѣ, обращеннымъ на 
ф цтзалана, который со всею
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горячностію и н е и з ъ я с н и м о ю  
нѣжностію поцѢловалЪ ея руку. 
Но, продолжала она, х о тя  ошецЪ 
мой и великое кЪ Августѣ при
стр ас т іе  имѣетЪ , увѣрена я  , 
ч то  онЪ безчеловѣчнымъ от» 
цомЪ никогда не будетЪ, и дав
ши сестрѣ моей большую часть 
своего имѣнія, онЪ все еще столь
ко мнѣ оставитъ , чтобЪ доволь
ствовать желанія и нужды такЪ  
умѣренныя, какЪ мои ; а Лади 
ДунрашЪ сама же будешЪ за 
меня ходатаемЪ у моего отца 3 
чтобЪ только видѣть удаленіе 
мое изЪ дома отеческаго.

Твердость, сЪ каковою гово
рила Мальвина, увѣряла ф и тза- 
лан а, что  онЪ былЪ любимЪ ; 
душа его совсѣмъ была пронзен- 
на чувствіемЪ благополучія , ко
тораго онЪ еще не испытывалъ , 
и которое уже восхищало его. 
Н а п р а с н о  благоразуміе пред- 
осшереі ало его, что  М а л ь в и н а

~  54 -



55

когда льститься  ложною надеж
дою ; всякое размышленіе побѣж
далось упоеніем'Ь любви. И ob 
нѣжностію снова взявЪ руку 
прекрасной Мальвины, робко спра
шивалъ е е , согласится ли она 
на всякую опасность , ч т  о б Ь 
только навсегда соединить судь
бу ихЪ ?

Мальвина, твердо увѣренная 
вЪ тѢхЪ Лорда Дунрата кЪ ней 
расположеніяхъ , о коихЪ теперь 
разсказывала , и считая разлуку 
сЪ фитзаланомЪ величайшимЪ 
изЪ всѢхЪ неіцастій , какія бы 
могли ей встрѣтиш ься, краснѣ
ла , и трелеіцуща сказала ему, 
что  отЪ всего сердца на все 
согласна.

И такЪ они оба занимались 
исполненіемъ ихЪ предпріятія. 
Воображеніе фитзалана надмѣру 
плодовито было, чшобЪ вдругЪ 
не представить ему какого рас
положенія. Рѣшился с д ѣ л а т ь



доверенность своему полковому 
Священнику , и просить его зав- 
треш ній день около вечера про
водишь его вЪ церковь А ббат
ства  , куда Лади Мальвина со
гласилась придти сЪ своею гор- 
нишною служанкою, которой ду
мала , ч то  могла сдѣлать сію до
вѣренность.

Доложено было, чшобЪ фииг- 
эаланЪ поутру завтре побывалЪ 
вЪ А ббатствѣ , и ежели удастся 
ему уговорить Священника, чрезЪ 
знакѣ увѣдомилѣ бы о том ѣ  
Мальвину.

умножающаяся т е м н о т а  
напомнила имѣ, что  время уже 
разстаться , фитзаланѣ прово
дилъ Мальвину до рѣншшки Аб
б атства  , гдѣ они разошлись, 
каждый имѣя душу преисполнен
ную и возмущенную' надеждой, 
страхомЪ и желаніями.

На другой день, поутру , 
Мальвина рукодѣлье свое при
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несла вЪ уборную комнату сестры 
своей. ПришелЪ туда фишза- 
ланЪ. Августа побранила его 
за долговременное отсутствіе  ; 
онЪ защищался, ссылаясь на пол- 
коЕые недосуги. Послѣ кѣкопю- 
рыхЪ, ничего незначущих'Ь раз
говоровъ, просилЪ Августу сѣсть 
за фортепіано, и тогда на Маль
вину бросивЪ взглядѣ, сдѢлалЪ ей 
уреченной между ими знакѣ.

Она потупила глаза, помыш
ляя о поступкѣ, кѣ которому обя
залась. Густой румянецѣ no- 
крылѣ ея щеки , и скоро потомѣ 
чрезмѣрная блѣдность заступила 
мѣсто онаго. Голова ея едва мог
ла держаться , и есшьли бы она 
была примѣчаема, т о  смущеніе ея 
стократно бы изобличило ее. Но 
какЪ фишзаланѣ старался с та т ь  
между ею и сестрою ея , кото
рую занялѣ разговорами : т о  Маль
вина имѣла время удалиться, не 
давѣ зам ѣтить разстройки своей.
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Какѣ скоро только она одна на
ходилась и пришла нѣсколько вЪ 
себя , кликнула свою горнишную, 
и взявѣ отЪ нее твердое обѣща
ніе о ненарушеніи тайности  , со
общила ей о своемѣ предпріятіи. 
Гораздо уже было за полночь, 
какѣ Мальвина рѣшилась идти  вѣ 
церковь. Вѣ пути  своемѣ обѣяша 
была чрезмѣрнымъ трепетом ѣ , 
и нѣкоторой родѣ ужаса овла
дѣлъ душею ея. Начинала ду
м ать  , ч то  предпріятіе ея было 
неблагоразумно ; но разсуждая 
пошомѣ о некорысшолюбныхѣ и 
человѣколюбивыхъ ч у в с ш в і я х ѣ  
ф итзалана , и при размышленіи , 
что  сама она побудила его взять 
мѣры, о коихѣ условились, со
мнѣнія ея и нерѣшимость из
чезли. Взявѣ руку своей горниш- 
ной, пробира.і ась чрезѣ посторон
ніе переходы , сошла ти хо  сѣ 
лѣстницы , вошла вѣ большую 
залу, или пріемную; о т т у д а  былѣ



темный со сводами проходѣ вЪ 
церковь.

Зданіе< сіе было мрачное и 
особенной р а б о т ы ,  соотвѣт
ствующей монашескому суевѣрію 
того вѣка, когда у Строева лось. 
Подѣ церковью были погреба, слу
жившіе кладбищемЪ фамиліи Гра- 
фовЪ ДунратовЪ, коихЪ почести, 
дѣла и поступки напамятованы 
были монументами, готическою 
надписью о с ы п а н н ы м и .  На 
сводахъ взсяіція знамена ихЪ, 
молчаливые свидѣтели древняго 
благородства, ГеройскихЪ дѢлЪи 
достоинствъ, развѣвалися вѣш- 
ромЪ ; разбитыя окончины дава
ли свободный входЪ оному.

СвѢтЪ, который горнитная 
держала вЪ рукахЪ , туда и сю
да отбрасывалъ т ѣ н и , придаю
щія еще болѣе унылости мѣсту 
сему.

ИхЪ еще здѣсь нѢ тЪ , ска
зала Мальвина, бросая вокруг!»
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устрашенные взоры. Подошла кЪ 
двери, которая была кЪ сто 
ронѣ гусшаго лѣса, и не слышитЪ, 
какЪ только журчаніе вѣтра на 
поверхности деревьевъ ; возвра
тилась о п я т ь , и сѣла на сшу- 
пенькахЪ амвона, имѣя глаза омо
ченныя слезами , и сердце, пре
исполненное печальными и нѣж
ными чувствіями. Легкій шорохѣ 
коснулся слуху ея ; она видитЬ 
тихо отворяющіяся церковныя 
двери, и фитзаланЪ сЪ Священ
никомъ входшпЪ. Они давно уже 
находились вЪ лѣсу, и ожидали 
только увидѣть огонь вЪ церквѣ. 
фитзаланЪ привелЪ Мальвину кЪ 
Олтарю , и чрезЪ нѣсколько ми
нутѣ  она сдѣлалась супруга ф и т- 
з алана.

До самаго дня выступленія 
ихЪ полка вЪ Англію , она не 
имѣла отважности обЪявить Гра
фу о бракѣ своемЪ. Графиня 
ДунрашЪ чрезЪ преданную ей гор-
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яишную была уже о шомЪ увѣ
домлена , и торжествовала поги
белью Мальвины. Приключеніе сіе 
льстило недоброхотству ея кЪ 
падчерицѣ и жадности ко умно
женію богатства для Августы; 
и другія притомЪ радоваться сему 
имѣла она причины. Августа, воз- 
чувствовавЪ кЪ фишзалану столь 
же великую привязанность, мог
ла бы учинить т у  же самую по
грѣшность, которой избавилась, 
бывЪ предупреждена неблагораз
уміемъ Мальвины.

Пылкой нравЪ и страсть  
Августы могли устраш ать сею 
опасностію. Она подлинно люби
ла -фитзалана , и бракомЪ сестры 
своей приведена была вЪ отчая
ніе. Она кляла ее со всею горе
стію  сердца своего, и присоеди
нилась кЪ матери разгорячишь 
свойственную строгость и же
стокой нравЪ Графа до такого 
степени, что  онЪ торжественно
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отказалЪ прощеніе Мальвинѣ , и 
навсегда изгналъ ее изЪ дома я  
присутствія своего.

Теперь - т о  Мальвина всту
пила вЪ дебри нещастной жизни; и 
х о тя  проводникѣ ея преисполненъ 
6ылЪ нѣжнѣйшей кЪ ней привер
женности, ни что  не могло усла
дить мученія , чувствуемаго ею , 
повергнувъ его вЪ .столь труд
ныя обстоятельства , изЪ кото- 
рыхЪ не могла извлечь и самая 
великая душа его. Они пріѣхали 
вЪ Англію. Первый годѣ брака 
ихЪ даровалЪ имЪ сына, кото
раго они назвали именемъ м ате
риной фамиліи: ОскарЪ ДунрашЪ, 
Слѣдующіе четыре года препро
водили они вЪ нужномъ и нераз
дѣльномъ отЪ бѣднаго состояніи, 
огпЪ описанія котораго читатель 
избавляется. ВЪ сіе время на
росли долги ихЪ. фитзаланЪ 
принужденнымъ находился про
дашь половину своего жалованвд.
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Мальвина , бывЪ еще беременна , 
льстилась, что  положеніе ея 
авосьли бо возможетЪ тронуть 
сердце отца ея. И рѣтась все 
апробовать, лишь бы только хотя  
малѣйшую получить помощь для 
мужа ея и дѣтей , убѣдила ф и т- 
залана проводить ее вЪ Ш от
ландію.

Остановились у одного кре
стьянина вЪ сосѣдствѣ Аббат
ства. Человѣкѣ сей разсказывалъ 
имЪ, что  немощи Лорда Дунрата 
вседневно умножались, и что онЪ 
торжествовалъ бракѣ дочери его 
Августы сЪ МаркизомЪ де Росли- 
номЪ. Сей господинъ со стра
стію  уважалЪ Л а ди Мальвину. 
Лади ДунрашЪ весьма бы жела
лось зам ѣтить чувства сіи кЪ 
ея дочери. Послѣ брака Мальви
ны онЪ п у т е ш е с т в о в а л ъ ,  и 
стр асть  его угасла. По возвра
щеніи вЪ Шотландію не отверг
нулъ 'предложеній со стороны



Лорда и Лади ДунратЪ. Двѣ 
свойственныя ему склонности, 
гордость и жадность кЪ богат
ству , становились удовольство
ваны обладаніемъ единственной 
наслѣдницы дома Дунрата.

На другой день по пріѣздѣ ихЪ, 
Лади Мальвина послала вЪ Аббат
ство маленькаго Оскара, сопровож
даемаго старымЪ крестьяниномъ. 
0< карЪ какЪ ангелѣ былЪ хорошЪ: 
онЪ изображалъ самую свѣжесть, 
непомраченную красоту еще не
распустившагося цвѣтка, тиш и
ну и кротость невинности при
роды при наступленіи весны.

Лади Мальвина дала ему кЪ 
Графу письмо, вЪксторомЪ уми
лительно описывала свое горест
ное положеніе ; умоляла его по
зволишь невинности воздѣть кЪ 
нему руки. Крестьянинъ поджиі- 
далЪ часа, вЪ который Лади Дун
ратЪ имѣла привычку до обѣда 
вЪ каретѣ проѣзжаться ; тогда
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потребовалъ увидѣть Графа, и 
былЪ кЪ нему введенъ. НашедЪ 
его одного, разсказалъ ему о воз
ложенном!) не него препорученіи. 
Графѣ казался тронутымъ, нэ 
не оказызллѣ сопротивленія, ка
кого ожидолЪ о т ’Ь него крестья
нинѣ. Размышленія о самомѣ се
бѣ и новыя чузства собственна
го своего положенія гораздо умяг
чили сердце его. Оно билѣ не- 
щастливѣ. Жені и дочь его, вы- 
манявѣ у него все ожидаемое ими* 
не имѣли уже болѣе о немо за
ботѣ и попеченіи, требуемыхъ 
лѣтами его. ОшказалЪ онѣ одна
ко же принять письмо. Малень
кой Оскарѣ, кокорой сЪ самой 
той  минуты, какЪ вошелЬ вЪ 
комнату, глазѣ сЪ него не спу
скалъ. ПодбѣжалЪ кЪ нему, схва- 
шилЪ его руку, и сЪ пріятною 
улыбкой вскричалЪ : axb ! пожа
луйте примите письмо отѣ бѣд
ной маминьки моей! — Графѣ, какѣ

Чаем* I, Е
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будто противъ воли своей, взялЪ 
его , и лишь только началѣ чи
т а т ь ,  лице его означало состра
даніе , изѣ глазѣ его нѣсколько 
слезѣ упали на руку юнаго Оска
ра. Точно так ѣ  же моя бѣдная ма-. 
минька плачетЪ, сказалЪ онЪ. — 
А за чемЪ твоя маминька тебя 
ко мнѣ прислала? сказалЪ Графѣ. — 
Она мнѣ сказала, прервалЪ Ос
карѣ , что нада идти за т ѣ м ѣ , 
что  вы мой дѣдушка -, она мнѣ 
приказываетъ л ю б и т ь  васѣ., 
и всякой .день заставляетъ ме
ня Богу за васѣ молитсья. — Боже 
тебя благослови, мой милой го- 
ьорунчикЪ! вскричалЪ тронутый 
Графѣ, гладя своими руками го
лову младенца. ВЪ самую т у  
минуту Л ади ДунратЪ вбѣгаетѣ 
вЪ комнату. Одинѣ изѣ ея лю
бимцевъ побѢжалЪ кЪ ней увѣ
домишь о всемѣ, что  вЪ домѣ 
происходило, и она со всевоз
можною поспѣшностію возврати-
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лась, чшобЪ предупредишь опа
сныя для нее впечатлѣнія, кото
рыя бы немудрено было воспрі- 
няшь Графу. Вся раскраснѣлась 
ошЪ гнѣва. Графѣ ^зналЪ ея же
стокость, и не имѢлЪ силы про
тивиться оной. И самЪ еще пер
вый приказывалъ у д а л и т ь с я  
крестьянину и младенцу. Однако 
же разсказываніе ихѣ, какЪ они 
были приняты , воздвигнуло ле
стную надежду вЪ душѣ бѣдной 
матери ; всяцрй день считая всѣ 
часы, мнила она, что  получитЪ изЪ 
Аббатства приглашеніе ее туда. 
Но никакой слухѣ до нее не до
ходить. Еще чрезЪ день , опять 
послала робенка ; но приворот- 
никѣ отказалЪ пропустишь его , 
сказавЪ, что  исполнялъ сіе по 
особенному певелѣнію Милорда. 
Д итя, устрашенное г р у б  о с т і ю  
приворотника, сЪ плачемЪ возвра
щ ается. Нещасшная мать пре
дается отчаянію , видя уничшо-

Е я



жающимся послѣднее упованіе 
свое ; ymonaemb вЪ слезахЪ , и 
горестнѣйшими жалобами выра
ж аетъ печаль свою. При прибли
женіи уже ночи, вдругЪ ободри
лась она и вскричала: я сама 
пойду ! попробую тронуть сіе 
ожесточенное сердце, увы ! ни
какое презрѣніе не должно о т 
вращать дѣтей о тѣ  того, чтобъ 
требовать прощенія у раздра
женнаго отца, Подростъ и т е р 
пѣніе суть должности супруги 
и м атери , желающей предметы 
нѣжности своей извлечь изѣ бѣд
ствія, вЪ которое самою ею они 
повергнуты.

Ночь была темна и погода 
неблагопріятная; не хотѣла она, 
чтобЪ фитзаланЪ сопровождалъ 
е е , и взяла руку крестьянина , 
которой водилЪ сына ея. Про
шла вороты, не взирая на отказЪ 
приворошника , и достигла боль
шой залы. ТушЪ Лади ДунрашЪ

-  68 -



69

явилась кЪ ней. ГордымЪ и же
стокимъ образомЪ отказала ей 
свиданіе сЪ отцомЪ ея, объясняя, 
что  на сіе есть непремѣнная во
ля Лорда Дунрата. ИзЪ единаго 
человѣколюбія дайте мнѣ его 
хоть на минуту увидѣть ! сжимая 
руки говорила милая проситель
ница ; наипреданнѣйше умоляю 
васЪ о томЪ !

Выведите отсюда сію без
умную тварь ! говорила слугамЪ 
своимЪ Лади ДунратЪ, трепеіцу- 
іца ошЪ гнѣва. ВамЪ ошЪ меня 
достанется, естьли вы тотчасЪ 
не выгоните вонЪ ее ! Мнѣ спокой
ствіе Милорда надмѣру дорого , 
чтобъ я могла допустить рас
тревожить оное такимЪ сума- 
зброднымЪ воплемЬ.

Грозное ея повелѣніе вЪ ми
нуту было исполнено, хотя , какЪ 
говоритъ Корделія вЪ повѣство
ваніи о Королѣ ЛеарЪ, ночь бы
ла темна и время столь дурно,
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ч т о  сущ ество, имѣющее самое 
малѣйшее состраданіе , не согла
силось бы собаки своего злодѣя 
со двора согнать. Дождь шелѣ 
проливной , море было разЪярен- 
н о , пресильный вѣтрѣ, колеблю
щій л ѣ с ѣ , казалось желалѣ сѣ 
кореньями вырывать деревья. Доб
рый крестьянинѣ прикрылѣ Маль
вину своею одеждою; вышедѣ, она 
продолжала путь , сама не зная 
ч то  дѣлала , находясь почти вѣ 
безчувственномъ состояніи, фиш- 
заланѣ ожидалЪ ее у воротѣ; она 
бросилась вѣ руки кѣ нему и ли
шилась памяти. Долго пребыва
ла она , не подавая ни малѣйшаго 
знака жизни. Вѣ облегченіе не
изъяснимой горести, фитзаланѣ 
обливалѣ ее слезами своими, и не 
могѣ вбспретить себѣ проклинать 
т о  нечувствительное сущ ество, 
которое могло имѣть кѣ ней столь 
великую жестокость. Мало по 
малу она возвратилась кѣ жизни,
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и сказала ему, когда онЪ прижи
малъ ее кЪ груди своей : ударЪ 
свершился ! я изгнана изЪ дому 
ошеческагб !

Домикѣ, гдѣ они теперь на
ходились, не могЪ доставишь имЪ 
ни самыхЪ простѣйшихъ потреб
ностей жизни, кЪ кошорымѣ они 
привыкли. Д ля положеніл , вЪ ка
ком b находилась Мальвина, фиш- 
заланЪ боялся продолжать тушЪ 
свое пребываніе. Но куда же онЪ 
могЪ перевезть ее? онѣ, не имѣю
щій никакова пристанища на 
земли ! Наконецъ вспомнилъ о 
вѢрномЪ Эдвинѣ, и твердо надѣял
ся, что  тамЪ она найдетЪ благо
пріятное страниоцріимство, и 
всѣ потребныя положенію ед 
нѣэкныя попеченія.

На другой день, рано поутру, 
пошелѣ . онЪ искать средства 
пробраться. вЪ Валлиское. Княже
ство , и Мальвина отдала Шот
ландія послѣднее прощаніе»'



Лади ДунрашЪ, п р о г н а в ѣ  
Мальвину изЪ дому отеческаго, 
сЪ мученіями собственной уко
ризны однако же, возвратилась вЪ 
свою комнату. ТамЪ царство
вало пріятное великолѣпіе, но 
спокойствія обрѣсти не могла. 

. Совѣсть вопіяла уже вЪ ней , 
ч то  ежели Мальвина не пережи- 
вешЪ сего б е з ч е л о в ѣ ч н а г о  сЪ 
нею п оступка, т о  мачиха ея 
будешЪ убійцею ей. Блѣдное из
ображеніе сей жертвы неіцастія 
безпрестанно было вЪ глазахЪ 
ея ; сердце ея содрогалось отЪ 
с т р а х а , увеличивающагося ужа- 
сомѣ ночи j слышалась ужасная 
буря в о к р у г ъ  А ббатства, я  
глухой и продолжительный звукЪ 
вѣтра вЪ большихъ коридорахъ 
казался бы ть печальнымъ воп- 
лемі£. душѣ древникЪ обладате
лей сего стариннаго зданія, сше- 
нлщихЪ о участи любезнѣйшей 
иаЪ рода ихЪ дѣвицы. КЪ без-
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человѣчію и н е б л а г о д а р н о с т и  
Лади Д у н р а ш Ъ присоединила 
обманЪ. МужЪ ея склонялся сни
сходить на убѣдительныя прозь- 
6ы дочери своей, какЪ она ему 
ложнымЪ повѣствованіемъ разби
ла мысль сію. Не менѣе для нее 
ужасны были ночныя сновидѣнія: 
она видѣла во снѣ умирающую 
предЪ нею Мальвину, и покой
ную Лади ДунратЪ, благодѣтель
ницу свою, стоящую подлѣ по
стели и укоряющую ее вЪ сей 
жестокости. Мнила она слы
ш ать рѣчи ужасной тѣни ея : 
это  ты , воспитанная моею нѣж
ностію , которая могла содѣ- 
лать столь ужасное дѣйствіе 9 
которая изгнала дочь мою и до
вела ее до бродящей и неща- 
стнѣйтей жизни !

О совѣсть ! сколь жестокц 
укоризны твои ! т ы  конечно су« 
дія , низпосланпый отЪ Бога , и 
тобою начинается мщеніе преж- 

Часть I, Ж
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де, нежели вся мѣра онаго испол
нится. МожешЪ злодѣяніе одер
ж ать  побѣду, но никогда не мо- 
жешЪ б ы ть  прямо щастливо ; 
т ы  лишаешь его защ иты  про- 
ти ву  стрѣлѣ н е и з б ѣ ж н ы х ъ .  
Пронзенное тобою сердце, обли
ваясь кровію, среди богатствѣ  и 
разсѣянія твои удары ощ ущ аетъ.

Н е н а с т н ы е  путешествен
ники встрѣчены были о т ѣ  благо
дарнаго Эдвина самымѣ п р іят 
нѣйшимъ о б р а з о м Ъ  гостепрі
имства. По возвращеніи его изѣ 
Америки, онѣ женился на молодой 
дѣвушкѣ , кѣ которой еще о тѣ  
нѣжной юности своей имѣлѣ при
вязанность. Родители его по
мерли, и онѣ наслѣдовалъ малень
кое ихѣ имѣныще. фитзаланѣ 
увидя, ч то  Мальвина успокои
лась, и что  сѣ почтеніемъ и усер
діемъ услуживали ей , надѣялся 
возвращенія ея здоровья и нѣко
тораго благополучія. Онѣ распо-
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латался, какЪ будетЪ ей полСгче, 
уговорить ее остаться на H t-  
сколысо времени у Эдвина , а са 
мому попробовать, не удастся ли 
какЪ умножишь получаемое имЪ 
жалованье.

Наступала минута, вЪ кото
рую надлежало ей даровать ему 
дочь. При началѣ мученія ея все 
сосѣдство встревожилось ; да и не 
напрасный былЪ страхѣ ихЪ: нѣ
сколько часовЪ только жила она 
послѣ родовЪ. Благословляя дѣ
тей , скончалась на рукахЪ мужа 
своего.

Печаль фитзалана описать 
не удобно. СЪ начала превышала 
опа вЪ немЪ весь разсудокъ, и 
нѣсколько времени держала его вЪ 
совершенномъ изступленіи ; по 
возвращеніи же кЪ нему чувстви
тельности , печаль его не Была 
уже безразсудная, но сдѣлалась 
глубокая и основательная ; на
сквозь пронзая сердіфе его , но

Ж  а
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могла еще облегчить онаго сле
зами. Долго вЪ тишинѣ сидѢлЪ 
оно подлѣ постели , хранящей 
еще о статк и  дражайшей супру
ги его ; устрсмивЪ глаза на 
блѣдное лице сіе, которое смерть, 
какЪ будто изЪ жалости кЪ 
гісму , не обезобразила, цѣловалъ 
еще охладѣвшія у с т а , вскри
чавъ : ахЪ ! на ч то  я узналЪ ее ? 
безЪ того  она бы жила еще ! 
Можно бы ему сказать сЪ однимъ 
Писателемъ его отечества : горе 
т е б ѣ , кроткій и прелестный цвѣ
то к ъ  1 гибелью для тебя  была т а  
минута , вЪ которую я  узрѢлЪ 
тебя  !

Но когда увидѢлЪ онЪ прі- 
уготовленія кЪ послѣдней церемо
ніи погребенія , тогда - т о  уже 
печаль его границъ не имѣла. 
КакЪ возможно изобразить сер
дечныя терзанія нѣжнаго супру
га , видящаго половину свою по
верженную вЪ послѣднее ея жи-



лище? Заперся вЪ пгаи комнатѣ, 
гдѣ она скончалась, запретивъ 
.Эдвину и всему семейству его 
приходишь туда. Бросился вЪ ея 
постель ; положилъ голову на ея. 
подушку, прижималЪ оную кЪ 
груди своей, омочалЪ ее слеза
ми , помышляя, что  она послѣд
ній вздохѣ на ней изпустила.

Потомѣ м ѣ с т а , обитаемыя 
ею, казались ему унылы, мрачны, 
пусшы. Сіе уединеніе, сказалъ 
онЪ, не будешЪ болѣе оживляемо 
сладостнымъ согласіемъ голоса 
Мальвины ! глаза мои не у т ѣ 
ш атся болѣе взоромЪ ея образа не
беснаго ! . . .  Изнуренный печалію , 
предавался сну, и вЪ сномЪ зрѢлЪ 
Мальвину возлѣ него сидящую. 
ВЪ восторгѣ пробуждался, и не 
истребивЪ живаго впечатлѣнія 
сновидѣній , простиралъ руки , 
дабы прижать ее кЪ груди своей. 
Тщ етныя усилія ! онЪ ОбнималЪ 
тѣнь единую. ВставалЪ j горе-

■ — 77 -
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етпно стенал ; тихими стопами 
проходилЪ ком н ату , с а д и л с я  
подлЁ маленькаго окна,.изЪ кото
раго могЪ видѣть колокольню 
церкви , гдѣ она погребена была. 
АхЪ ! вскричалЪ онЪ : какЪ крѣ
покъ сонЪ моей любезной Маль
вины ! гласЪ любви возбудить 
ее не вЪ силахъ, и даже сновидѣ- 
*іе не изображаетъ ей того , ко
торой оплакиваетъ среди глубо
кой ночи, и навсегда оплакивать 
ее не престанетЪ !

Не примѢчалЪ онЪ т о г о , ч т о  
холѳдЪ ночи ударялЪ ему вЪ го
лову ; мысль о Мальвинѣ всю 
душу его наполняла ; воображен 
ніе ему представляло ее просты
нею покры тую , и онЪ вскри
кивалъ : что- э т о  ? сіе блѣдное 
лице, сіе бездушное т ѣ л о с у т ь  
единственные о статк и  толикой 
красоты и пріятности !

Вѣра единая могла только 
умягчать изступленія с т о л ь
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живѣйшей печали. Сіе благодѣ
тельное и священное могущество, 
изливающее цѣлительный баль
замѣ на раны сердечныя , и спа
сающее о т ѣ  отчаянія покоряю
щихся оному , гласило ему , ч т о  
піерпѣливое преданіе себя волѣ 
НебесЪ, есть  надежнѣйшее для 
него средство, нѣкогда увидѣть
ся сѣ возлюбленною Мальвиною, 

Мальвина погребена была вЬ 
кладбищѣ то го  селенія ; вмѣсто 
всякаго надгробнаго украшенія 
полож а^ былѣ камень, на кото- 
ромѣ ясно вырѣзана была слѣдую
щ ая надпись:
М альвина , ф н т за ла н ъ , сколъ 
лю безная, столь и нещастнал.

ф итзаланѣ не хотѣлѣ изо
браж ать шишловЬ ея. Она окон- 
чаласъ, говорилъ онѣ, женою бѣд
наго солдат а, а  не дочерью бога- 
таго Вельлсожи.

Приказывала она, чшобѣ дочь 
ея носила ея имя. Воля сія была
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исполнена, и при крещеніи нарек
ли младенца: Аминта Мальвина. 
Жена Здвинова кормила тогда 
первую свою дочь; она сыскала 
ей кормилицу , а свою грудь 
дала дочери фишзалана.

Деньги фишзалановы, полу
ченныя за продажу его должно
с ти , были уже на исходѣ; а онЪ од
нако еще надмѣру 6ылЪ унылЪ, 
чшобѣ помышлять о дѣлѣ и о 
расположеніи какого либо пред
п р іятія  для будущаго существо
ванія своего. Два мѣсяца уже 
прошло по смерти Мальвины, 
какѣ п р і Ѣ х а л Ъ  вЪ сосѣдство 
одинЪ знатный человѣкѣ, кото
рый нѣкогда сЪ фишзаланомЪ 
соединенъ 6ылЪ тѣсною пріязнію. 
Знакоысінво скоро возобновилось ; 
печальное состояніе, вЪ каковомЪ 
находился фишзаланЪ, и повѣ
ствованіе о е г о  нещ астіяхЪ , 
столь тронули и так ѣ  разжало
били его покровителя, что  онЪ



безЪ убѣдительной прозьбы До« 
ставилЪ ему роту вЪ полку 
стоящемъ тогда вЪ Англіи «а 
непремѣнныхъ кварширахЪ. фипи 
заланЬ сЪ унылымЪ духомЪ и 
разстроеннымъ здоровьемъ всту. 
пилЪ вЪ службу. ПробывЪ че
тыре года вЪ полку , чрезмѣрно 
желалось ему увидѣть дѣтей 
своихЪ, единые остатки обожае
мой жены j и взлть на себя по
печеніе о воспитаніи ихЪ. СЪ 
помощію друга своего онЪ полу
чилъ позволеніе продать рошу 
свою. Оскарѣ тогда былЪ вось
ми , а Амиита четырехъ лѣтѣ. 
Нѣжный отецЪ ихЪ при свиданіи 
сЪ ними прижавЪ ихЪ кЪ груди 
своей, обливалЪ ихЪ слезами пе
чали и удовольствія.

Замѣтивъ вЪ ДевонсгирѢ, 
гдѣ квартировалЪ полкЪ его , 
небольшое убѣжище , пріятное 
положеніе котораго соотвѣт
ствовало вкусу и состоянію его,
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купилЪ оное и перевезЪ ту д а  
дѣтей  своихѣу кЪ крайнему при
скорбію 3  двина и жены его , ко
торы е ихЪ какЪ собственныхъ 
дѣтей евоихЪ любили. Двѣ изряд
ныя школы вЪ сосѣдствѣ сооб
щали Оскару и АмитпѢ надле
жащія кЪ хорошему воспитанію 
пособія ; ію какЪ они хаживали 
туд а  только на часы, т о  самЪ 
ошецЪ дома сЪ великимЪ прилѣ- 
жаніемЪ и охотою занимался 
ими. Ему- т о  наиболѣе обязаны 
<лш скорыми успѣхами вЪ ихЪ 
каукахЪ, равно какЪ кротостію  
нрава и пріятною простотою 
поступокъ. За попеченія свои 
довольно награжденъ былЪ , видя 
вЪ обѢихЪ всѣ почтенныя и 
привлекательныя качества , ко- 
ториіхЪ онЪ только могЪ желать 
имЪ. ОскарЪ выросшая ыовыхЪ 
шребовалЪ ошЪ фишзалана за
ботъ. ОтецЪ никакого не имѢлЪ 
средства доставить ему состоя-
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aie. ОскарЪ , довольно наслышав
шись о том ѣ  отЪ отца , оказы
валъ охоту кЪ военной службѣ ; 
но сЪ отваж ностію  вЪ немЪ не 
разлучно находилось человѣко
любіе и нѣжность ; свойство его 
было к р о т к о , просто и чув
ствительно. О н Ъ д о с т и г ъ  
осмнадцатилѣтняго в о з р а с т а ,  
какЪ умерЪ обладатель земли, 
на которой состояло малое иму
щ ество фитзалана. Наслѣдникѣ 
его , одинЪ Полковникѣ, пріѣхалѣ 
вЪ ЛондонЪ принять владѣніе, 
скоро познакомился сЪ ф итзала- 
номЪ, которой разговорившись 
нѣкогда , повѢрилЪ ему свое при
скорбіе вЪ разсужденіи сына сво
его. Полковникѣ обЪяснялЪ со
жалѣніе, ч т о  столь хорошій мо
лодой человѣкѣ не былЪ нигдѣ 
опредѣленъ, и оставилъ Девон- 
сгирЪ, ни мало не оказавѣ истин
наго намѣренія п остараться об
легчишь сію печаль.



фитзаланЪ находился вЪ край
немъ замѣшательствѣ ; не могЪ 
для сына СБсего купить чинЪ, не 
повергнувЪ самого себя вЪ весь
ма худое состояніе, СЪ тѢхЪ 
порѣ, какЪ оставилъ службу, онЪ 
не продолжалъ переписки сЪ благо
творительнымъ господиномъ, ока
завшимъ ему столь хорошую ус
лугу ; но часто обЪ немЪ слы- 
халЪ. Разсказывали ему, что  онЪ 
совсѢмЪ предался большому свѣ
т у ,  а сіе обыкновенно погашаетъ 
всякую чувствительность; ишакЪ 
отнесшись кЪ нему, боялся онЪ 
худаго успѣха ; честолюбіе его 
не позволяло ему подвергаться 
отказу.

Нечаяннымъ образомъ изЪ 
затрудненія извлеченіе былЪ пись
момъ ошЪ Графа Шербюри, ко
торой , всегда сохраняя кЪ нему 
одинакую дружбу, увѣдомлялъ его, 
что  онЪ исходашайсшвовалЪ Ос
кару чинЪ Прапорщика вЪ полку
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Полковника Бельграва. Благопрі
ятное обстоятельство, говорилъ 
онЪ ; потому что  Полковникъ , 
давно уже лично анавЪ молодаго 
человѣка, конечно не отречется 
оказать ему всякую благосклон
ность, какая только отЪ него за
висѣть будетЪ. ЖурилЪ притомъ 
ГрафЪ фитзалана за т о , что  
столь долгое время не пиСалЪ кЪ 
нему. Не истребляя давняго дру
жества, онЪ сЪ радостію восполь
зовался случаемъ доказать ему once 
вЪ лицѣ сына его , и что  за слу
чаи сей обязанъ Полковнику Белі- 
граву, доставившему ему оный.

Сердце фитзалана преиспол
нено было признательности и ра
дости. ТотчасЪ писалЪ кЬ Гра
фу и Полковнику, обѣясняя имЪ 
всѣ чувства свои. Полковникѣ 
БельгравЪ принялъ благодаренія , 
какЪ будто бы заслуживъ оныя ; 
чего однако же не бывало. Чело
вѣкѣ сей совершенно лишенъ 6ылЪ
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чувствительности и всякой нрав
ственности ; никогда ни одной 
минуты не помышлялЪ онЪ ока
за т ь  услугу ф итзалану, или сы
ну его.

ВЪ одномЪ большомъ собра
ніи, гдѣ находился и Графѣ Шер- 
бюри , коснулась рѣчь до фами
ліи Дунрата и пошомЪ и ф и т за -  
лана ; иные осуждали его, а дру
гіе извиняли вѣ разсужденіи бра
ка ихЪ, и Полковникѣ безЪ вся
каго намѣренія вошелЪ вЪ раз
говорѣ о положеніи фишэалана и 
его сына, которой, говорилъ онЪ, 
скоро, какѣ второй СинсинашусЪ, 
оставя шпагу, за плугѣ возмет- 
ся.

Лордѣ Шербюри не пропу
стилъ сего безѣ вниманія. Х отя 
и погруженѣ былѣ вЪ политикѣ 
и различныхъ интригахъ, но со« 
хранялЪ еще нѣкоторое человѣко
любіе , и внималЪ гласу онаго хоть 
тогда по крайности, когда не раз



рушало оно выгодностей и пла
нов!) его. СЪ той  минуты взялЪ 
вЪ мысль , и выполнилъ свое на
мѣреніе услужить другу своему 
ф итэалану, какЪ мы т о  теперь 
видѣли.

ОскарЪ, тотчасЪ  какЪ полу- 
чилЪ должность , оставилъ Девон- 
сгирЪ, взявЪ отЪ  отца кЪ Пол
ковнику письмо, вЪ которомЪ 
фитзаланЪ препоручалъ своего 
сына вЪ его покровительство, 
какЪ молодаго человѣка, имѣвша
го нужду вЪ наставленіяхъ о по
веденіи вЪ свѣ тѣ , еще совсѣмъ 
ему неизвѣстномъ.

СЪ сего времени всѣ попе
ченія фитзалана обратились на 
А минту, и она сЪ избыткомъ 
вознаграждала оныя. Желаніе со
ставишь благополучіе отца, слу
жило ей сильнѣйшимъ побужде
ніемъ кЪ образованію разума 
и кЪ усовершенствованію ларова- 
ній ед. БезЪ него не занималась
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она никакою наукою и никаки
ми забавами. ОнЪ былѣ ей другѣ, 
дядька и покровитель. Никакое 
описаніе не удобно вы разить, и 
никакое сердце, кромѣ отеческа
го, не можетѣ почувствовать ис
пытываемаго имѣ восхищенія, ви
дя сіе милое твореніе украшае
мое и образуемое рукою его, какЪ 
бы Галатея другова Пигмаліона, 
столь прекрасная вѣ глазахЪ его, 
ч то  всѣ прелести прочихЪ жен
щинѣ казались ему посредствен
ны , или таковы , какихѣ и она 
не была лишена.

Нѣсколько лѣтѣ  послѣ отѣ- 
Ѣзда Оскарова, Полковникѣ Бель- 
гравѣ не былѣ вѣ ДевонсгирѢ. 
Наконецѣ онѣ туда пріѣхалѣ, 
получа вѣ Ирландіи вѣ супруже
ство женщину, одаренную всѣми 
пріятностями ума и вида, могу
щими плѣнишь сердце, и коихѣ 
Оскарѣ вѣ письмахѣ своихѣ не 
переставалъ возносишь похвалами.



Полковникѣ прибылЪ безЪ жены. 
фишзалаиЪ, считая его благо
дѣтелемъ и д р у г о м Ъ ,  спѣ
шилъ поздравить его сЪ пріѣз
домъ , и просилЪ сдѣлать ему 
честь своимЪ посѣщеніемъ. — 
ЧрезЪ нѣсколько времени удовле
творилъ сіе приглашеніе. Не за
медлилъ бы онЪ такЪ долго , 
естьлибЪ извѣстенъ былЪ о столь 
привлекательномъ предметѣ, за
ключающемся вЪ домѣ фитзала- 
на. ОнЪ былЪ до такой степени 
развращенъ, что не было для 
него ни мѣста столь священнаго, 
ни положенія столь достойнаго 
уваженія, которое могло 6Ъ оста
новить его вЪ изЪисканіи удо
вольствій, возбуждаемыхъ жела
ніями его.

Когда БельгравЪ оставлялъ 
страну сію, тогда Аминта еще 
надмѣру молода был«, чтобъ при
влечь вниманіе его. ОнЪ не ожи
далъ , чтобъ цвѣтокъ , контора- 
Часть 1. 3
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то онЪ не заботился видѣ ть,  
столь прелестно распустился.

Удивленіе и восхищеніе его- 
было чрезмѣрно , какЪ вошедЪ вЪ 
комнату фитзалана , увидѢлЪ онЪ 
молодую дѣвицу прекраснаго с т а 
на , розовыя у ста  которой прі
ятною улыбкой возвѣщали удо
вольствіе при встрѣчѣ его, и пре
красныя постоянныя глаза ея 
изЪясняли ему живѣйшую благо
дарность. ОнЪ полагалЪ вЪ ней 
свою добычу, и благословллл-Ъ 
случай, заставившій фитзалана 
признавать его своимЪ благодѣ
телемъ. Титло сіе вЪ домѣ его 
давала еуу свободнѣйшій входѣ, 
котораго бы онЪ 6езЪ того  
имѣть не могЪ.

СЪ сего времени онЪ беэпре.. 
статно былЪ у ф и т з а л а н а , .  
выключая только шѣ дни, вЪ ко
торые опЪ приглашалъ его кЪ 
себѣ, или когда имѢлЪ неболь
шія сЪ Аминтою п р о  г у д к и *
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Не пропускалъ онЪ ни единаго спо
соба , кошорымЪ бы могЪ вкрады
ваться непримѣтнымъ ббраэомЪ 
вЪ благосклонность А м и н ш ы .  
Случаи сего рода часто доста
влялись ему откровеннымъ нра- 
вомЪ фитзалана ; часто сЪ Бель- 
гравомЪ оставлялъ онЪ одну 
Амшшіу , какЪ бы т о  было сЪ 
роднымЪ брашомЪ ея. Никогда 
не противился онЪ, чшобЪ они двое 
только прогуливались , и безЪ 
всякой недовѣрчивости прини
малъ его поутру, и тогда, какЪ 
самЪ бывалЪ занятЪ домашними 
дѣлами , пріятно ему было мы
слишь , что разговоры и дарова
нія его дочери способствовали 
увеселенію друга его. Аминта , 
безЪ всякаго свѣденія о томЪ , 
воспламеняла страсть Бельграва, 
оказывая ему разныя угодности, 
которыя она вЪ знакѣ своей 
признательности должными сЪ 
своей стороны считала. Часто

3  2
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говорила она ему о своемЪ лю
безномъ Оскарѣ ; иногда дѣлала 
такж е похвалы егр прекрасной 
супругѣ, но на семЪ пунктѣ все
гда видѣла его холодность.

БельгравЪ ие такой 6ылЪ 
человѣкѣ , которой бы могЪ на 
долго обуздывать страсти  свои ; 
онЪ вообразилъ себѣ, что  невла
стное положеніе фитзалана мо
жет!) благопріятствовать мы
слям! его, принятымъ вЪ раз
сужденіи дочери его , и осмѣлил
ся , прогуливаясь на единѣ сЪ 
Амігнтою, предложить ей свои 
намѣренія.

Сначала трудно ей было по
н ять  оныя ; но какЪ, умножая 
дерзость свою, онЪ совершенно 
объяснился : т о  удивленіе, пре
зрѣніе и ужасѣ овладѣли ею , и 
слѣдуя первымъ впечатлѣніямъ, 
она, побѣжавѣ кЪ дому, сЪ гру
бостію оставила его , удаляясь 
• т Ь  него, какѣ отЪ чудовища.
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БальгравЪ остался вЪ стыдЪ и 
бѣшенство повергнутъ. Обыкно
венная кротость поступковъ и 
нрава Аминты заставляли его 
мыслисть, что онЪ вЪ разсужде
ніи ея сдѢлалЪ »нѣкоторые успѣ
хи , и что побѣда сія для него 
будешЪ легкая.

Бѣдная Аминта не иначе 
осмѣлилась показаться на глаза 
о тц а , какЪ нѣсколько поііравясь 
отЪ своего замѣшательства. Она 
боялась, чтобЪ и самое сокра
щенное о томЪ разсказываніе не 

»произвело бы какихЪ пагубныхЪ 
слѣдствій. Подлѣ него находи
лась она, какЪ приносятъ ей 
письмо. Не ожидая, чтобЪ Бель- 
гравЪ имѢлЪ безстыдство писать 
кЪ ней , развернула оное вЪ при
сутствіи отца своего, полагая , 
что письмо сіе отЪ кого нибудь 
изЪ сосѣдства. Досада ея была 
чрезмѣрна, когда увидѣла , что 
онЪ самЪ снимаетъ сЪ себя Jta-
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чину. Блѣдность ея и смущеніе 
устрашили ф итзалана, спраши
вающаго .о причинѣ тому. Долѣе 
не могла она скрывать, и бросив- 
щись кЪ ногамЪ отца своего, по
ложила ему вЪ руки письмо , 
убѣдительно прося его, сколь мо
жно воздержаться. Прочтя оное, 
поднялЪ дочь свою^ и приказалъ 
ей порядочно увѣдомить его обо 
всѢхЪ подробностяхъ, относящих
ся кЪ претерпѣваемому ею по
руганію. Она повиновалась, хо
т я  страшилась при повѣство
ваніи семѣ увидѣть отца своего 
трепещуща отЪ гнѣва. Когда 
она окончила, т о г д а , обнявЪ ее 
нѣжно, запретилъ ей выходить 
изЪ дому , взялЪ свою шляпу и 
располагался идти* Легко дога
даться , куда онЬ шелЪ. ужасѣ 
Аминты умножился j трепещу
щимъ и прерывающимся голо
сомъ убѣждала его не подвер
гать  о п а с н о с т и  жизнь свою*
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СЪ строгостію, какой она никогда 
не видывала, приказалъ ей мол
чать. СтрахомЪ на нѣсколько 
времени она остановлена была ; 
но не могла уже выдержать, какЪ 
увидѣла , что онЪ выходитЪ изЪ 
комнаты , побѣжала за нимЪ , 
схватила его за шею, и безЪ 
чувства упала кЪ нему вЪ руки. 
ВЪ семЪ положеніи нещастный 
ошецЪ принужденъ былЪ оста
вить ее попеченіямъ служанки, 
опасаясь, чтобъ нѣжныя ея убѣж
денія не отсрочили мщенія, вЪ. 
которомѣ онЪ рѣшился противъ 
Злодѣя, сооружавшаго столь без
честное и столь жестокое пред
пріятіе. Не нашедЪ дома Бель- 
грава, едва только возвратился 
домой, чтобЪ приложить попече
нія о нещасганой дочери своей, 
какЪ получаешЪ письмо отЪ 
Бельграва , которой дѢлаетЪ вЪ 
ономЪ гнуснѣйшія предложенія, 
и оовѢшуешЪ , порядочно размы-
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сливЪ, отвѣ тствовать  ему; ибо, 
говоритъ онѣ , положеніе ваше 
повергаетъ вЪ мои руки участь 
вашу.

И вЪ самомЪ дѣлѣ суще
ствовала сія плачевная справед
ливость. фишзаланЪ попробо
валъ кЪ владѣнію своему приба
вишь еще довольное количество 
земли, вЪ чаяніи, что сЪ поль
зою употребишЪ оставшуюся у 
него малость денегЪ. ВЪ семЪ 
случаѣ гораздо болѣе, нежели онЪ 
имѢлЪ, н а д л е ж а л о  позйанія и 
опытности вЪ хлѣбопашествѣ ; 
сіе - т о  невѣденіе, соединенное сЪ 
честностію и довѣріемъ , соста
вило изЪ него для нѣкоторыхъ 
жадныхЪ и лукавыхЪ сосѣдей 
изрядную добычу. Весь его ма
ленькой к а п и т а л ѣ  поглощенЪ 
былЪ безуспѣшнымъ опытомЪ, 
и далеко не равенЪ онЪ былЪ Бель- 
граву.
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Подлость , сЪ каковою Бель« 
гравЪ превозносился положеніемъ 
своимЪ, еще болЪе умножила не
годованіе его ; опять х о д и л Ь 
искать его, и такж е безЪ успѣха-.

БельгравЪ, познавЪ, что мерз
кая корысть не возмогла поколе
бать  ни отца ни дочери, рѣ
шился попробовать, не сдѣлаетъ 
ли ихЪ нужда поснисходитель- 
нѣе. Оставилъ т у  сторону, при
казавъ своему повѣренному со 
всякою жестокостію гнать фиш- 
залана.

ВЪ слѣдствіе сего повелѣнія, 
имущество фитзаланово было 
захвачено и распродано, и безЪ 
защ иты  одного сосѣда, добраго 
откупщика , самЪ бы онЪ 6ылЪ 
задержанЪ. СЪ помощію его вЪ 
мощное время онЪ сЪ Амин пою 
скрылся, и отправились в b Лон
донѣ , куда безЪ всякаго против
наго случая прибывЪ , останови
лись вЪ самой отдаленной части. 

Чашъ / .  И



ВЪ неіцастіи своемЪ фитзаланЪ 
презрЬвЪ пустую гордость, пи
салъ кЪ Лорду Шербюрщ просилЪ 
его исходатайствовать ему ка
кую либо должность, которая 
бы могла извлечь его изЪ горест
наго положенія , вЪ какомЪ онЪ 
находился. Тщательно притомъ 
сокрылЪ отЪ него произшествіе 
свое сЪ БельгравомЪ. ОнЪнемогЪ 
равнодушно снести и мысли той, 
чтобЪ узнали о шомЪ, что мог
ли унизить его даже до испыта
нія столь безчестныхъ пред
ложеній.

ОіпЪ тайны  сей такж е за
висѣла безопасность Оскара ; ибо 
отецЪ твердо зналЪ , что  ника
кая опасность и никакой чинЪ 
не могли бы отЪ бѣшенства 
Оскарова защ ити ть нещастнаго, 
дерзнувшаго сплетать сестрѣ 
его такое поруганіе.

Крайне огорчился онЪ, уви
дя принесенное назадъ письмо
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его кЪ Лорду Шербюри, которой 
былЪ вЪ о т с у т с т в іи , и на нѣсколь
ко мѢсяі;овѣ отправился для 
путеш ествія во францію, фиш- 
заланЪ проводилъ сіе время во 
всѢхЪ ужасахЪ горести и  нуж
ды ; напослѣдокъ рѣшился о т 
править Аминшу вЪ Валлиское 
Княжество, для поправленія пгамЪ 
.ея здоровья, весьма разстроеннаго 
горестями и печальнымъ поло
женіемъ отца ея.

БельгравЪ преслѣдовалъ бѣг
лецовъ своихЪ ; и х о тя  фишза- 
ланЪ весьма 'остерегался быть 
настигнуты м ъ, но Полковникъ 
дщшелЪ средство доставлять кЪ 
АминшѢ письма, наполненныя без
честными и дерзкими убѣжде
ніями. ВЪ оныхЪ увѢрялЪ Амин
ш у, что  противъ воли своей за
ставилъ употребишь кЪ отцу  
ня ж естокость , и ч то  оная вЪ 
т у  минуту п р екр ати тся , какѣ

И *
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только иримешЪ фишзаланЪ его 
предложенія.

Сіе - шо служило фитзала- 
ну еще важнѣйшею причиною 
удалишь Аминшу отЪ Лондона. 
Но кому ввѣришь сокровище серд
ца своего ? ВспомнилЬ онЪ о сынѣ 
того  добраго откупщ ика , кото
рой при выѣздѣ его изЪ Девон- 
сгира помогалъ ему перебраться 
вЪ ЛондонЪ. Молодой человѣкѣ 
часшо пріѢзжалЪ вЪ городѣ, и 
никогда не оставлялъ увидѣть 
фишзалана ; весьма охотно взял
ся онЪ оказать с.і н> услугу, 
ф и тзаланѣ , приказавъ ДршншѢ 
называться Д унфоршЪ, отправилъ 
ее вЪ Валлиское Княжество, для 
лучшей безопасности, вЪ почто
вой коляскѣ ; раздѣлилъ сЪ нею 
оставшуюся у него малость де
негъ , и. препоручилъ покрови
тельству НёбесЪ милую и дра
жайшую дочь свою. Разставаясь 
сЪ нею, горько ему было ошпу-



сптить ее , на пріятно мыслить f 
что она поѣхала обрѣсти здо
ровье и покой, ОнЪ обѢщалЪ увѣ
домить ее а  возвращеніи Лорда 
Шербюри j. ошЬ котораго надѣял
ся получить какую нибудь пере
мѣну вѣ его положеніи, фишза- 
ланЪ , не обЪяснивЪ сихЪ обсто
ятельствѣ у возбудилѣ вѣ Эдви- 
Нахѣ крайнее любопытство ; и 
не смѣя понуждать Аминшу вЪ 
томѣ ихЪ удовольствовать , вы
вѣдывали. ошЪ товарища ея пу
теш ествія, которой не замедлилъ 
разсказать имѣ всѣ гнусные по
ступки-,, претерпѣнные ею ошЪ 
Лорда Бельграва , вЪ томѣ мѣ- 
вгаѣ , гдѣ жилѣ фйтзаланЪ сЪ 
Своею дочерью , всѣмѣ сосѣдямЪ 
оные извѣстны были.
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ЛегкимЪ шорохомЪ вЪ ея 
комнатѣ Аминша пробудившись 
ошЪ с н а , видитЪ подлѣ своей 
кровати кормилицу , принесшую 
ей чашку козьяго молока. СЪ 
улыбкою благодарности приняла 
она сіе цѣлительное п и т ь е , и 
шотчасЪ всшавЪ, вЪ нѣсколько 
минушЪ одѣлась. Давно уже не 
была она Столь покойна, какЪ 
чувствовала себя теперь. РазмѢнЪ 
узкой и темной улицы на рас
положенное вЪ прекрасной дерев
нѣ жилище, составилъ бы ея ра
достные восторги , есшьлибЪ не 
помышляла она, что  вЪ покину
том ъ ею скучномЪ мѣстѣ оста
вался отецЪ ея.

ВышедЪ изЪ ком наты , на
шла все -семейство вЪ упражне
ніи; ЗдвинЪ и сыновья его косили 
ближайшій кЪ дому лугЪ ; кор
милица ея сбивала масло; Елена



вЪ ручьѣ на долинѣ полоскала 
молочные горшки, а Б етти  мѣ
сила пирогЪ кЪ завтраку.

Чайной столЪ былЪ не по- 
далеку ошЪ окна, противъ ко
тораго прелестные росли цвѣты, 
распускающіе по всей комнатѣ 
пріятное благовоніе ; пчелы при- 
летали брать сокЪ ихЪ и ба
бочки блестящія разноцвѣтно
стію  крыльевЪ своихЪ,. вокругЪ 
летали. Сіяющее солнце возве
селяло всю Природу ; утренній 
пріятный вѣтерокЪ прохлаждало 
зной онаго, и несЪ на крыла х'б’ 
своихЪ сЪ росою сладчайшее' 
благовоніе цзѢшовЪ. Пѣніе птицѣ 
слышно было во всѢхЪ лѢсочкахЪ 
добраго сосѣдства , и крестьяне» 
разсѣянные вЪ полѣ » занимаясь 
различными работами, всю сцену 
сію оживотворяли присутствіемъ 
человѣка.

СЪ пріятностію наслажда
лась Аминта новымЪ положеніемъ
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своимЪ ; она писала кЪ отц у  сво
ему, ч то  кЪ благополучію ея толь
ко его одного недоставало. Со
провождавшій ее молодой чело
вѣкъ , вэявЪ письмо, отправился 
т у д а , гдѣ должно было найти 
почтовую повозку, которая бы 
доставила его вЪ Лондонъ.

у т р о  препроводила Аминша 
вЪ прибираніи своей ком наты , 
вЪ замѣчаніяхъ окружностей до
м а , и вЪ разговорахъ сЪ корми
лицею о прошедшихъ временахъ 
и о настоящемъ положеніи ея. 
ЧтобЪ болѣе сдѣлать ей удоволь
ств ія  , шо отобѣдали вЪ садовомЪ 
г р о т ѣ , гдѣ благовонный воздухѣ 
и пріятность окружающихъ пред
метовъ казалось самымЪ прос
ты м ъ кушаньямЪ наилучтій вкусѣ 
придавали.

Ввечеру просила она Елену 
прогуляться сЪ нею ; на ч т о  т а  
охотно согласилась. Елена наря
дилась какЪ можно лучше: надѣ-



да бѣлой передникѣ, праздничной ' 
свой чепчикѣ, соломенную шля
пу , украшенную цвѣтными лен
там и  , и вѣ зеркало сама собою 
любуясь — МисЪ \ спрашивала она, 
куда же мы пойдемѣ ?

На приходское кладбище , 
сказала Аминтпа. Ахѣ, Боже мой ! 
вскричала Елена, за чемѣ ту д а  
идти? э т о  самое скучное гулянье. 
Любезная Елена ! сказала Амин- 
т а  : согласись пожалуй только 
показать мнѣ туда дорогу. Есть 
там ѣ  одно мѣсто , которое мнѣ 
нужно посѣтить. — Кладбище бы
ло при входѣ вѣ небольшое селе
ніе ; готическое построеніе церк
ви показывало древность оной. 
Оно было окружено старыми т и с 
совыми и большими в я з о в ы м и  
деревьями, которыя к а з а л о с ь  
древностію своею не уступали 
зданію , и тѣнію  своею покрывали 
они землю, гдѣ покоились о с т а т 
ки^ древиихѣ жителей селенія ;

-  105 —



— 106 -

грубая надпись и  не обработан-' 
ной камень изпрашивали им!» 
отЪ  прохожаго дань сожалѣнія.

Сію - т о  дань Аминта при
ходила о тд ать  своей матери, ко
торую Елена указала ѳй. Камень 
оной покрывался гусшымЪ дер- 
номЪ , и надпись почти изгла
жена временемъ. Аминта упала* 
на колѣни, цѣловала сію священ
ную для нее землю, а глаза ея 
устремилися на н а д г р о б н ы й  
камень. Д ута , возвратившаяся 
кЪ Богу ! говорила она : Небо за 
страданія твои теперь тебя 
успокоиваетЪ. О м а т ь  моя ! 
ежели по оставленіи свѣта сего 
позволено еще обращать взорЪ 
на оный, т о  сЪ нѣкою любовію 
взгляни на дитя твое: ! Ежели 
предназначено ей Судьбою прохо
дить жизнь свою столь же гру
бымъ и колючимЪ путемЪ, какЪ 
т ы  протекала оную : т о  да
дасшся ей равное тѳбѣ терпѣніе
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и равная покорность , и да ока
ж етъ она такой же благочести
вый страхѣ и  такую же пре
данность кѣ соизволеніямъ Твор
ца своего! —

Трогательная сія молитва 
извлекла слезы изЪ очей Елены, 
которой сердце было нѣжное и 
доброе ; она уговаривала Аминту 
удалишься отЬ  сего печальнаго 
мѣста. Аминіпа встала вся вЪ 
слеэахЪ ; духѣ ея былЪ вЪ же
стокомъ уныніи. Дневныя упраж
ненія разсѣявали скорби ея. Но 
тишина и уединеніе вечера воз
вращали плачевныя ея воспоми
нанія. Она страшилась, чтобЪ 
здоровье отца ея, уже довольно 
разстроенное, не сдѣлалось еще 
хуже, лились прилагаемыхъ ею 
о немѣ попеченій ; и помышляя 
о бѣдности, одиночествѣ , уны
ніи , вЪ какомЪ она оставила 
фитзалана , раздиралось сердце 
ея, видя себя сЪнимЪ разлученною.



Печаль ея была замѣчена 
хозяевами. Елена разсказала ма
тери а  плачевной прогулкѣ, вЪ 
которой она сотоваршцествовала 
АминтѢ, что и объясняло скорбь 
ея. Добрая женщина всячески 
старалась развеселишь ее, но не 
могла произвесть, какЪ только 
принужденную улыбку. Блѣдна у 
уныла и грусна, рано удалилась» 
вЪ свою комнату.

По утру, возвращеніемъ дня 
разсѣялось уныніе ея ; но вЪ пер
вый разЪ почувствовала она , что  
часы бы для нее текли медленно г 
есшьлибЪ она осталась лишенною 
всѢхЪ пріятныхЪ и перемѣнныхъ 
упражненій, коими заниматься она 
уже привыкла ; ей казалось не
сносно проводить время вЪ тяго
стномъ бездѣйствіи, или безЪ 
всякой цѣли и намѣренія пробѣ
гать окружности дома. Примѣ
тила она т а к ж е , что  по утрамЪ 
присутствіе ея хозяевамъ мѣіка-
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ло вЪ рабошахЪ ихЪ , потому 
что  при ней они совѣстились 
отправлять оныя ; знала же, что 
покорные друзья ея , какЪ пчелы 
должны были лѢшомЪ запасать- * 
ся на всю зиму , и шакЪ время 
для нихЪ дорого.

ВЪ пооѣгѣ ихЪ сЪ ошцомЪ 
потеряны ея книги, карандаши 
и музыкальные инструменты ; 
а у Эдвина нашла она только 
одну Библію, молитвенникъ, и 
изорванной одинЪ ТомЪ старин
ныхъ повѣстей.

Добрая кормилица кЪ уве
селенію ея не щадила своихЪ 
прилѣжаній. Милая моя ! гово
рила она ей: всщЪ что мнѣ при
шло вЪ голову. ВамЪ бы можно 
сходить вЪ ТУдор - Гальскую 
Библіотеку: там Ь столько книгѣ , 
что  достало бы вамЪ для чте
н ія, естьли бы вы и шакЪ долго, 
какЪ Мафусаилѣ, прожили на свѣ- 
шѣ ; и увѣряю васЬ, что  очень
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хорошія книги. Есть л и бы онѣ 
не были таковы , mo бы Священ
никъ нашЪ говѢлЬ , не ходилЪ 
туда шанЪ ч асто , тогда , какЪ 
у него еще не было сноихЬ книгѣ. 
Все семейство теперь вЪ о тсу т 
ствіи ; вЪ хорошую погоду для 
перемѣны воздуха открываютъ 
Библіотеку, и вы можете идти 
туда не опасаясь кому либо 
бы ть вЪ тягость ; да прищомЪ 
еще бѣдная старушка МистриссЪ 
Абергвилли очень рада вамЪ бу
детъ j естпьли вы обѣщаетесь 
не уносить сЪ собою, ни одной 
книги. Но какЪ вы застѣнчивы, 
т о  не согласитесь ли лучше не
много подождать? я  схожу туда 
•спросишь позволенія. — АхЪ! очень 
хорошо, моя любезная ! потому 
что безЪ того я бы не желала 
туда идти. Елена севодни же 
яамЪ покажетъ дорогу, и вся
кое утро это  для васЪ будетЪ 
очень хорошее небольшое гу-
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лянье. Добрая женщина пошла , 
и скоро возвратилась сЪ позво
леніемъ от'Ь Мистриссы Аберг- 
вилли, ходить Аминшѣ вЪ .Библіо
теку  , какЪ только ей угодно 
будетЪ. Она тотчасЪ  симЪ вос
пользовалась, и пошла сЪ Еленою 
-кЪ Тудор - Галлу, котораго бѣ
лыя башенки иэЪ дому Здвина 
-были видны. Это былѣ обшир
ный и старинный замркЪ, лѢсомЪ 
окруженный. Библіотека была 
вЪ сторонѣ , и  двери вЪ оную 
двойныя. Елена оставила тамЪ 
Аминту , сЪ удовольствіемъ раз
сматривающую пріятную комна
т ы  сей простоту., которая при
влекла ея удивленіе. Одна сто
рона была вся вЪ ркошкахЪ 
готическаго вкуса , а противная 
оной соотвѣтствовала каждому 
окошку впадинрю, вЪ кэихЪ кни
ги поставлены были. Всѣ пере
городки оныхЪ укразпались лавро
выми г и р л я н д а м и наилучшимЪ
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искуствомЪ сработанными, и вЪ 
лерьху надЪ каждою поставленъ 
былЪ медаліоиЪ какого нибудь 
славнаго Стихотворца* Каминѣ 
сдѣланѣ изЪ лучшаго Италіан- 
скаго мрамора , обогащенный 
медадіонами и рѣзьбою изряд- 
нЬйшаю вкуса. Живопись Пла
фона также хорошей работы 
и изображенія аллегорическаго. 
Трудно было рѣш ить, что превос
ходило : красота плана , или ра
бота онаго. Два большіе глобуса, 
одинЪ небесной, другой земной, 
высокой цѣны, и великое множе
ство ландкартѣ украшали т а к 
же Библіотеку. Комната сія по 
положенію своему и по Отдѣлкѣ 
весьма приличествова а кѣ уче
нію и размышленіямъ. ВокругЪ 
ее царствовала тишина и молча
ніе, которыя нарушались толь
ко шорохомЪ вѣтерка, тихо ко
леблющаго листья деревѣ, наса
жденныхъ предЪокнами, кои, за-



113 -

щищая отЪ дневнаго свѣтила, 
оставляли входишь вЪ оную толь
ко кроткому и пріятному свѣшу. 
ПрошнвЬ дверей, со входа , отво
рены были другія такія же двери. 
Лминша не могла противишься сво
ему любопытству: вошла  вЪ
другую большую и прекрасную 
комнату, гораздо болѣе освѣща
емую большими о к н а м и и  укра
шенную во вкусѣ не столь важ- 
'комЪ ; оная представляла трога
тельную противность суровому 
виду той, которую она оставила, 
украшеніе ея и различныя нахо
дящіеся ш у т  Ъ инструменты 
показывали, что т о  была музы
кальная зала. Обои были изЪ 
камки блѣдыозеленои сЪ золоты
ми цвѣтами и сЪ розовою каймою. 
Столы наклеенные изЪ дорогихЪ 
деревѣ ; великолѣпныя паникади- 
лы висѣли ото плафоновѣ, из
ображающихъ рукою лучшихЪ 
Художниковъ различныя картины 

Часть і» I
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и пастушескія сцены. Оркестръ 
вЪ концѣ комнаты означался воз
вышеніемъ и перилами, изЪ бѣлаго 
мрамора искусно сработанными.

ОкнамЪ представлялся п р іят
ный видѣ: глубокой ручей , пря
мо романическій ; бугры , между 
кошорыхЪ извивался онЪ, доста
вляли удивительную разнообраз
ность видовЪ: они осыпаны бы
ли лѢсомЪ, прерываемымъ индѣ 
зелеными долинками , а индѣ 
каменистыми горами, пѣною по
крытыми. Изобильная, сЪ сама
го возвышенія упадающая вода, 
составляя пріятные каскады, 
низверженіемъ своимѣ разбиваясь 
о коренья деревЪ и высунувшіеся 
камни, давала себѣ множество 
различныхъ путей , и протекая 
вЪ тѣ н и , сЪ блескомЪ выходила 
орошать луга.

Долго стояла Аминша у ок
н а , наслаждаясь симЪ пріятнѣй
шимъ зрѢлищемЪ, л удивляясь
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вкусу j расположившему комнату 
сію такимЪ образомъ,чшобЪ вдруг!» 
увеселять и слухѣ и зрѣніе. На
ходилось т у т ѣ  не запертое фор
тепіано ; она попробовала, и ви- 
дитЪ, что  весьма хорошо настрое
но. Аминта страстно любила 
музыку, и имѣла способность кЪ 
оной. ОшецЪ ея , самЪ имѣя ciе 
дарованіе, обработалъ оное и вЪ 
ней. Преподавать ей сіи уроки, 
было для него источникомъ удо
вольствія; ибо музыкою вЪ душѣ 
его производились сладостнѣйшія 
и .твердыя впечатлѣнія.

Аминта не могла запретить 
себѣ воспользоваться благопріят
нымъ случаемъ, представлявшимъ 
удовольсшвованіе любимой ея за
бавы. Довольно долго, сказала она, 
мое сЪ гармоніей знакомство бы
ло прервано ! Сѣла , и  заиграла 
нѣжную арію. Вспомнила потомЪ ' 
т ѣ , которыя отецЪ ея болѣе лга- 
6илЪ, и играла нѣкоторыя нзЪ

I  а
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нихЪ сЪ ошмѢннымЪ вкусомЬ. 
АхЪ! сказала она горестно вздох- 
нувЪ : любезный и нѣжный ро
дитель I для чего нѣтѣ тебя 
здѣсь, чшобЪ раздѣлишь мое удо
вольствіе ? .. Отерла слезы, истек
шія при семѣ трогательномъ вос
поминаніи , и запѣла :

Надежда льстива f зришь ли сто 
ны ?

КЪ тебѣ найдетЪ ли сердце слѢдЪ? 
Оставишь ли безЪ обороны 
Маня ошЪ стрѣлѣ жесшокихЬ

бѣдъ г

*

Разторгни тучи  черны, мрач
ны #

Затмили кои небеса!
Пошли предметы доброзрачны 
Мои утѣшишь очеса!

*
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Се ночь Авроры убѢгаетЪ,
Зима ошЪ красныхЪ скрылась дней; 
А сердце, кое грусть снѢдаешЪ, 
ЖдетЪ сильной помощи твоей.

*

К о г д а  ошЪ г о р е с т н а  стр а
данья

Отчаянью даюсь во власть : 
Останови предлогЪ рыданья, 
Готову слезу сЪ вѢждЪ упасть.

ВЪ комнатѣ сей находилось 
множество музыкальныхъ книгѣ ; 
Аминта признала вЪ оныхЪ тво
ренія лучшихъ Авторовъ. Хотѣ
лось бы ей очень еще побыть 
подлѣ фортепіано у но разсмот
рѣвъ Библіотеку „ возвратилась 
т у д а , и нашла вЪ оной лучшія 
древнія и новыя книги ; взяла од
ну, и сѣла у окна , чіпобЪ наслаж
даться прохладностію вѣтерка >
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провѣвающаго изЪ лѣса. ВЪ седаЪ 
упражненіи она забыла, что  часы 
піекушЪ, и не помышляла о воз- ' 
вращеніи домой, какЪ Елена при
шла ее увѣдомить, что  обѢдЪ 
готовЪ, ее ждутЪ кЪ оному, и 
что  она обезпокоится, такЪ  дол
го ничего не кутая. Аминта не 
мѣшкая слѣдовала за Еленою; но 
твердое приняла намѣреніе, вся* 
кой день приходить вЪ Тудор - 
ГаллЪ, гдѣ находила она столь 
сладчайшія удовольствія, и на
слаждаться такж е вЪ паркѣ уе
диненными прогулками, столь хо
рошо соотвѣтствующими вкусу 
и положенію ея. Она т о  и ис
полняла. Прошла такЪ цѣлая недѣ
ля; между тѢмЪ получила отЪ о т 
ца своего письмо, вЪ которомЪ увѣ
домляетъ е е , что  подозрѣваетъ 
онЪ, не подкуплена ли Полковни
ком!) БельгравомЪ т а  женщина, 
гдѣ онЪ квартиру имѢетЪ ; и  
шакЪ проситЪ не писать кЪ не-
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му болѣе до іпѢхЪ порѣ, какЪ 
оиЪ достанитЪ ей адресѣ ; кЪ 
сему присовокупилъ онЪ , что  мо- 
жетЪ быть дастЪ ей извѣстіе о 
Лордѣ Шербюри, котораго еже
дневно ожидаютъ.

Г Л А В А  4.

Всякое утро Аминта про
должала посѣщать Тудор - ГаллЪ ; 
она шамЪ поперемѣнно играла и 
читала. Также ходила она туда 
и около вечера, но уже не запи
ралась вЪ Библіотекѣ, а брала 
обыкновенно книгу и уходила чи
т а т ь ,  сидя подлѣ какого нибудь 
большаго дерева на кореньяхЪ 
его, мохомЪ покрытыхъ, сЪ прі
ятностію  внимая шороху лиспп- 
евЪ, надЪ головою ея вѣтромъ 
колеблемыхъ, и журчанію кры
латы хъ насѣкомыхъ, гурьбами
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летающихъ вЪ лучахЪ солнца,„ 
отЪ которыхЪ она была вЪ за
щ итѣ. Когда не могла, или не 
хотѣла болѣе чи тать  г клала 
книгу, гдѣ оную взяла; заходила 
вЪ густы я части лѣса ; шупхЬ- 
т о  пріятно ей было бродить 
то гд а , какЪ молчаніе, кроткая 
тѣ н ь , приближеніе ночи успо- 
коивали возмущеніе страстей  ; 
тогда - т о  чувствовала она, что  
душа ея бодрствовала и возвы- 
Шалаев ; тогда - т о  любила она 
приводить на память протекшіе 
дни, и сооружать планы буду
щаго благополучія, которые, ка
залось ей, могли бы совершишься# 
Иногда предавалась она всему 
восхищенію юнаго и романиче
скаго воображенія, и сама пре- 
носилась вЪ т ѣ  времена, гдѣ лѣ
са , подЪ тѣнію  которыхЪ она 
бродила, были , какЪ говоритъ 
ТомпсонЪ, убѣжищемъ размышле
нія. Зрѣлище сіе оживляло древ-



нихЪ БардовЪ , когда они вЪ вое* 
торгѣ духа и возвышенные отЪ 
земли, разглагольствовали сѣ тво
реніями небесными и безсмерт
ными , низпосылаемыми кЪ лю
дямъ сЪ божественнымъ посла
ніемъ, поддержать колеблющуюся 
добродѣтель на краяхъ пропа
с ти  порока.

Здоровье ея день отЪ дня 
укрѣплялось, и душа становилась 
покойнѣе ; щеки покрылись ру
мянцемъ, и глаза ея воспріяли 
опять пріятный и пронзитель
ный блескЪ сквозь длинныя рѣ
сницы.

ВЪ одинЪ вечерѣ возврати
лась она однако же сЪ большимъ 
прошивЪ обыкновеннаго уныніемЪ. 
Когда уснула , еновидѣнія из
ображали мысли, ее занимающія, 
преслѣдовали имѣ плачевные ви
ды страданія матери ея , удру
ченной временемъ нещастія ; т о 
гда , какЪ оплакивала сію горе- 

Часть /. К



сшнуго судьбину, мнила опа ви
дѣть разверстыя сблг.ка, и жен
щину отмѣнной красоты сЪ иѣ- 
жнымЪ взоромЪ , преклсияющуіо
ся кЪ ней , и казалось говоритъ 
ей : я щастлива, дочь моя ! Среди 
сна сего Аминша пробуждена бы
ла пріятною музыкою. Она сѣла 
встревожена удивленіемъ, и ка
залось видѣла вЪ комнатѣ своей 
необычайное освѣщеніе ; сновидѣ- 
ніе ея столь сильное сдѣлало ей 
впечатлѣніе, что  она вся была 
обЪята ужасомЪ и трепетомЪ; не 
могла понять , что  она чувство
вала. Великое -движеніе сіе нѣ
сколько успокоилось удивленіемъ, 
какЪ она внизу подЪ окномЪ 
услышала прекрасной голосЪ че
ловѣка, поющаго слѣдующіе сти- 

,хи Комвлея, на голосЪ которой 
слышала она игранной на ин
струментѣ , что  было только 
цреддверіемЪ :



Воспрянь т ы , лира, отЬ
бвен&я f

О помощи твоей воплю ; 
Виновницѣ всего мученья 
Д^й чувствозашь, что я шерпЛЦ),

#

Н а д ѣ л а в ш е й  едиихЪ нед$а.
стныхЬ 9

Не дай заснуть спокойно ей ! 
Внеси ей вЪ сердце вЪ звонахЪ

страстны хъ 
Смятенье ошЪ ея  очей*

*

Но слабъ твой гласѣ , безсиль
ны лады;

Лѣчить т ы  можешь, не язвить; 
Она не дастЪ вовѢкЪ отрады ,
ВЪ т о  сердце, что  могла про

нзишь»



Нѣшѣ -, нѣтѣ ! твои пріятны
звуки

Не могутЪ скорби умягчить ; 
Лѣкарство можетѣ не отЪ муки, 
Лишь пищей .то .любви служить.

*

Твой звукѣ не дастЪ душевна
мира,

Мнѣ помощи не принесешѣ ! 
Молчи, и спи, немощна лира ! 
Пускай хозяинѣ твои умрешѣ.

*

Здѣсь г о л о с ѣ  нересшалѣ 
нѣть. Лминта ошѣ смущенія 
своего у произведеннаго сновидѣні- 
емѣ, ско^ю оправилась; отдер
нувъ занавѣсѣ у окна , познала 
она, что  удивившій ее свѣтѣ 
происходилѣ ошѣ луны, которая 
была тогда вѣ полномѣ ея сія
ніи. Осташокѣ ночи проводила

-  194 -
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ока вЪ размышленіи о сшранномЪ 
селгЪ- произ шествіи ; не могла 
она сомнѣваться, чтобЪ вечернее 
пѣніе сіе не кЪ ней относилось ; 
но- вЪ сосѣдствѣ она никого не 
видала и не знала , отЪ кого бы 
могла ожидать такого привѣт
ствія. Разсуждала, п р и т о м ъ  
что- такого рода, уваженіе* дол
жно происходишь ошЪ какого' 
избудь человѣка, знающаго* свѢтЪ.. 
Рѣшилась поутру’ завтра*, упо
требишь всѣ изысканія, которыя 
бы могли, довести ее до откры 
т ія  сего. Полученные ею отвѣ
т ы  увѣрили ее , что музыкан
томъ былЪ не иной кто*, какЪ 
ПредикантЪ Говель ,. котораго 
она некогда не видала-.,, ѵь ешЪ 
котораго не ожидала быть знае- 
ма до тГгсЪ порѣ, какЪ пришло 
еіт в Ь мысль, что можешЪ с т а т ь 
ся онЪ ее видЁлЪ идущую вЪ 
Тудор-ГаллЪ , или бродящую вЪ- 
окру жііоспт.Iк Ь лѣса.



СЪ шѢхЪ порѣ, какЪ пришла 
ей вЪ умЪ сія мысль, размыш
ляла она , что  не благоразумно 
бы было посѣщать Тудор * 
ГаллЪ ; однако же столько нахо
дила она тамЪ забавы, что  6езЪ 
великаго сопротивленія не могла 
о тказать  себѣ сихЪ посѣщеній. 
Разсудила напослѣдокъ, что  имѣя 
при себѣ товарищ а, ни мало не 
будетЪ т о  противно благопри
стойности. Елена обыкновенно 
занималась вязаньемЪ ; Амингпа 
разчитывала , что  дѣвушка сія , 
ходивЪ сЪ нею, равно употре
битъ время свое; и такЪ просила 
ее сотовзриществовать е й , на 
что  Елена сЪ охотою согласи-
ЛсІСЬ«

Пока вы будете ч и т а т ь , 
сказала ей Елена, какЪ вошли 
онѣ вЪ Библіотеку , я отлучусь 
на минуту за небольшимъ дѣль
цомъ. Хорошо , сказала Аминтпа , 
лишь бы отлучка твоя не долго
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продолжилась* Елена т о  обѣща
ла, и ушла вЪ поле не тіодалеку 
ошЪ замка. Она видѣла вЪ работѣ 
ТимЪ-Шипа плотника. Дѣтина 
сей былЪ Адонисѣ ихЪ около дка; 
давно уже онѣ оказывалъ Еленѣ 
преимущество, возбуждающее про
шивъ нее ревность всѣхѣ дере
венскихъ дѣвокѣ, и она горди
лась пріятною сердцу ея побѣ
дою , и которая отличала ее 
отЪ прочихЪ подругѣ.

Аминта вошла вЪ музыкаль
ную залу , и вспомня о пѣніи, 
слышанномъ ею подѣ окиомЪ, про
бовала играть оную на форте
піано ; что  ей и удалось; а какѣ 
слова Комвлея ей были знакомы, 
т о  она играя начала пѣть. Окон- 
чавЪ послѣдній куплетѣ , слы- 
шитЪ , что  позади ее к т о  - т о  
вскричалѣ : какой божественный
голосѣ ! устраш енная и встре
воженная Аминта встаетЪ  и ви- 
дитЪ вЪ нѣсколькихѣ шагахЪ
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ошЪ себя пригожаго и высокаго 
молодаго человѣка. Боже мод ! 
вскричала она , покраснѣвъ и по
спѣшая кЪ дверямЪ : гдѣ же Еле
на? — Не думаете ли вы, ставЪ про
тивъ  нее, сказалЪ незнакомецъ то - 
номЪ , однако же почтительнымъ, 
чтобЪ я васЪ такЪ отсюда вы* 
пустилЪ ? НѣтЪ, прелестная осо
ба ! я  бы былЪ самое нечувстви
тельное твореніе, естьлибЪ не 
воспользовался симЪ способомъ , 
который доставляетъ мнѣ ща- 
стливой случай испросить у васЪ 
самихЪ позволеніе оказывать вамЪ 
мои учтивости. С к а з  а вЪ сіи 
слова , онЪ взялЪ руку Дминты. 
Будьте увѣрены, государь мои ! 
ч т о  щастливый случай, какЪ 
вы т о  называете , сближаю
щій насЪ теп ерь , весьма мнѣ не 
благопріятенъ ; потому что онЪ 
подвергаетъ меня столь свобод
ному ео мною обращенію, кошора-



lu я никакЪ не привыкла сно
сишь. ,

Возможно ли это  , преряалЪ 
незнакомецъ, чшобЪ вы на меня 
какую досаду чувствовали? Но я 
возвращаю свободу моей милой 
плѣнницѣ , естьли она удостоитЪ 
еще нѣсколько минутѣ пробыть 
здѣсь, и позволитъ мнѣ прово
дить ее до двора.

Я шошчасЪ хочу быть сво
бодна ! вскричала Аминша. Пови
нуюсь, отвѣчалъ онЪ , оставляя 
руку е я , и нѣсколько пожавЪ 
оную вЪ своей ; вы свободны, а 
P себѣ не могу того сказать.

Аминта сЪ торопливостію 
вышла вЪ лѢсЪ, и вся вЪ сму
щеніи , не попала на настоящую 
дорогу. Тщетно искала Елену. 
Незнакомецъ преслѣдовалъ ее гла
зами во всякой предпринимаемый 
ею поворотъ, и подходя ближе, 
кричалЪ ей : на что  же вы бѣ
ж и те отЪ меня ? для чего не
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хоти те , чтобЪ я васЪ проводилъ? 
Можно ли , увидя васЪ , не с т а 
раться опять увидѣть? — Аминта 
ничего не отвѣчала, и поспѣша
ла удалиться. Напослѣдокъ у ста
лость и смущеніе, вЪ слабсмЪ 
состояніи, вЪ какомЪ она еще на
ходилась , принудили ее остано
вись облокотишься на дерево. Дви
женіе , которымЪ отяготила се
бя, оживило цвѣтѣ лица ея; рас
пущенные волосы по волѣ в ѣ т
ра раовѣвались по ея шеѣ, и гла
за, украшенные прелестнымъ за
мѣшательствомъ кротости, были 
опущены, дабы избѣжать с т р а с т 
ныхъ взоровЪ молодаго человѣка. 
ОнЪ казался обЪяшЪ нѢжпѢшпимЪ 
удивленіемъ, ивЪ невольномъ вос
торгѣ самЪ себѣ сказалъ : Боже 
Moä ! какой небесной Ангелѣ !

Вы очень у стал и , сказалЪ 
онѣ е й , и это  для т о г о , чтобЪ 
уйти  ошЪ меня ! Ежели бы вы 
могли ч и тать  вЪ моемЪ сердцѣ,
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тогда бы вы увидѣли, что  ника
кой причины не имѣете убѣгать 
меня. Пріятностями вашими вЪ 
чувствительной душѣ возбужден
ныя движенія никогда не мо- 
гутЪ быть врагами вашей без
опасности.

ВЪ сію минуту Аминта при
мѣтила пробирающуюся сквозь 
загородку Елену, которая оста
вила наконецъ ТішЪ-ІПипа, обѣ
щая ему вЪ тошЪ же вечеръ 
придти вЪ хоровэдЪ , гдѣ арфа 
слѣпова составитъ танцы. О; а 
прибѣжала ; но увидя Лорда Мор
тимера , весьма удивясь, вдругЪ 
остановилась. Слава Богу ! ска
зала" Аминта; я думала, что т ы  
уже никогда не придешь.

И такЪ вы и д ете , сказалъ 
незнакомецъ, не подавЪ мнѣ на
дежды кЪ втори шому свиданію ? 
и взявЪ руку продолжалъ : ахЪ ! 
скаж ите, позволите ли мнѣ по
явишься кЪ вамЪ ? Это не воз
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можно , прервала А м и н ш а и  яг 
совершенно нещасшною сочту се
бя , естьли вы. еіце меня, удер
ж ите.

Смотрите же ,. сказалЪ онѣ  
ей , отворяя кал и тку , которая 
была изЪ лѣса, на дорогу, сЪ ка- 
кимЪ великодушіемъ вѣжливый 
Кавалерѣ освобождаетъ васЪ изЪ 
темницы вашей ! Но не думай 
столь прекрасная^ сколь и жесто
кая ! улыбаясь продолжалъ онЪ ,, 
чтобЪ я оставлялъ- всякую на
дежду побѣдить вашу твердость*

А х Ъ Б о ж е  м о и сказала; 
Елена, когда вышли онѣ изЪ лѣ
са : какѣ вы это  повстрѣчались 
сЪ ЛордомЪ МортимеромЪ? Лордѣ 
Мортимерѣ ? прервала Аминша. 
ТакЪ, отвѣчала Елена ; это  онЪ 
самЪ. Я никогда не бывала вЬ 
такомЪ удивленіи , какЪ увидя, 
ч то  онЪ глядитЪ на васЪ сЪ т а 
кою нѣжностію ; онЪ очень хо
рошій человѣкѣ , а кЪ тому же
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Тудоур - ГаллЪ ему принадлежитъ. 
Весьма встревожилась Аминта 
услыша, что  онЪ былЪ господинѣ 
того дома, вЪ которомЪ онЪ на- 
шелЪ ее поселившуюся сЪ такою 
свободою и смѣлостію, какѣ бы вЪ 
хвоемЪ собственномъ.

КакЪ входили онѣ вЪ домЪ 
Здвина, Елена, дергая Аминту за 
рукавЪ , говоришь ей : посмотри
т е  , посмотрите , МиссЪ ! Амин
т а  оглянувшись видитЪ Лорда 
Мортимера почти до половины 
дороги вдали ихЪ преслѣдовавша
го. увидя , что  его примѣтили, 
улыбнулся ; и поклонясь рукою, 
.возвратился назадЪ.

•Кормилица обрадована была, 
что  ЛррдЪ Мортимерѣ видѣлѣ ея 
милое дитя , о чемЪ Елена не 
пропустила увѣдомить ее. Она 
не сомнѣвалась, чшобЪ красота 
Аминшы не возбудила удивленія 
.Лорда ; а ошЪ удивленія одинЪ 
только шагЪ до чего иибудь го



раздо важнѣе. Весьма пріятное 
чувство ощущала Аминта вЪ 
сердцѣ своемЪ, когда Елена из
ображала матери своей нѣжные 
взоры Лорда Мортимера. Она 
начала думать, не онЪли столь 
пріятно потревожилъ сонЪ ея. 
Но разсудя порядочно, оставила 
мысль сію. Казалось, что  ЛордЪ 
М о р т и м е р ѣ  вЪ то тЪ  день 
только п р і ѢхалЪ вЪ Тудор - 
ГаллЪ, иначе была бы она уже о 
томѣ извѣстна. И хотя бы онЪ 
видалЪ ее и прежде, т о  пред
ставлялось весьма невѣроятнымъ, 
чтобЪ взялЪ на себя шрудЪ т а -  
кимЪ образомЪ ввести себя кЪ 
такой особѣ , которую по всѢмЪ 
наружностямъ надлежало ем у 
считать очень низкаго противЪ 
него состоянія ; однако же ясно 
было, что  случай одинЪ не могЪ 
бы привесшь его вЪ комнату, гдѣ 
онЪ ее засталЪ. Вѣжливость, 
обычная всѢмЪ свѣтскимъ ліо-

-  154 -
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дямЪ, сплетала ему рѣчи, кото
рыя онЪ употреблялъ сЪ нею. 
При мысли сей она вздохнула , и 
заключила сама сЪ собою, что 
точно ПредикантЪ Говель соста
вилъ для нее вечернее пѣніе. ВЪ 
т у  минуту рѣшилась сна, уви- 
дясь сЪ Священникомъ, какѣ ско
ро только онЪ дасшЪ ей хотя 
малѣйшій знакѣ о своей привя
занности , тотчасЪ о тн ять  у 
него всякую надежду, какую бы 
только тщеславіе ни заставило 
«го сооружать.

Г Л А В А  5.
т

Послѣ чаю Аминша увела 
Б е т т и  прогуливаться j ибо Елена 
во всемЪ своемЪ нарядѣ пошла 
кЪ шанцамЪ. Аминта не такЪ 
скоро отправилась вЪ путь, какѣ 
имѣла кѣ тому привычку* Чел-
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чикЪ ея былЪ столь тяжелЪ и 
столь кЪ ней не присгпалЪ, что 
ей не льзя было рѣшиші ся надѣть 
его , не сдѣлавъ вЪ немЪ какой 
нибудь перемѣны. И т у т ѣ - т а к и  
находила его не очень ловкимЪ. 
Примѣряла шляпу ; она ей при- 
сшалѣе, и пошла наконецъ ; не 
останавливалась она объяснять 
свое удивленіе, какЪ т о  обыкно
венно дѣлала всякой разЪ, когда 
попадалось ей вЪ глаза новое мѣ
сто , или пріятной видЪ полей. 
Она столь углублена была вЪ мы- 
сллхЪ , что представлялась какЪ 
Будто вдругЪ отЪ сна пробуж
денная , когда Б етти  приставала 
кЪ ней, что она часто дѣлала, 
прося ее нарисовать что нибудь 
на пескѣ, или сорвать ей цвЬ- 
шокЪ полевой. Едва зная, куда 
она ш ла, Аминта поворотилась 
к Ь селенію ; и чувствуя у ста
лость , вошла на кладбище о т 
дохнуть на камняхЬ фундамента.
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Гробницы украшены были 
цвѣтными гирляндами : дань дере
венскихъ дѢвушекЪ памяти по
терянныхъ ими друзей. Г

Амикта сѣвши пинала, спле
т а т ь  гирлянду изЪ цвѢшовЪ , на
рвали лхЪ ею' сЪ Б е т т и , и повѣ- 
сивЬ акула на надгробный ка
мень, воздвигнутый на шомЪ мѣ
стѣ , гдѣ погребена Лиди Мальвина. 
Нрекрасные глаза ея у обратясь 
кЬ небу, какЪ бы призывали мать, 
ея , принять полевой дарЪ отЪ 
д и тя ти  своего ; приложивъ руки 
кЪ груди своей , она вскричала : 
увы ! сіе есть единая ж ертва, 
которая вЪ разсужденіи участи 
моей остается мнѣ возможною 
предложишь теб ѣ і

ВЪ т у  минуту услышала , 
ч то  неподалеку ея тихо говори
ли. Она оборачивается, и ви- 
дитЪ Лорда Мортимера сЪ мо
лодымъ Священникомъ скрывших
ся за деревом Ь , и со вниманіемъ 

Часть I ,  Л
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примѣчающихъ ее. Покраснѣвъ и 
смѣшавшись , надвинула на лице 
шляпу свою, взяла Б е т т и  за 
руку и возвратилась домой.

•ЛордЪ Мортимерѣ бродилЪ 
вЪ окружностяхъ дома Здвинсва, 
вЪ надеждѣ встрѣ ти ть  Лминшу 
около вечера, увидя ее вышед
шую , издали слѣдовалъ за нею, 
м при входѣ на кладбище, встрѣ
тился онЪ сЪ Пре дик ант омѣ. 
Охотно бы обошелся онЪ беэЪ се
го товарища , вЪ минуту, столь 
благопріятную п о д о й т и  кЪ 
АминшѢ ; ибо онЪ познакомиться 
сЪ нею желалЪ гораздо болѣе, не
жели самЪ себѣ вЪ шомЪ при
знавался.

ЛордЪ Мортимерѣ находил
ся тогда вЪ самой цвѣтущей ве
снѣ жизни своей ; онЪ былЪ ста- 
шенЪ , поступки его привлекай 
тельны и ловки, улыбка плѣни
тельной пріятности; глаза, пол
ны» выраженія, блистали раз-
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умомЪ н возвѣщали чрезмѣрную 
чувствительность ; ясность и 
чи стота  рѣчи сЪ кроткимъ го
лосом Ь его- присоединяли кЪ се
бѣ пр іятность , которой трудно 
было противишься ; душа его сЪ 
природы была жилищемЪ всѢхЪ 
добродѣтелей. Но высокій чинѣ , 
великое богатство доставляли 
ему такое положеніе, гдѣ добродѣ
тель часто трудною становит
ся , 7и онЪ не всегда имѢлЪ силу 
упорствовать окружающимъ его 
искушеніямЬ. Но попущая себя 
иногда совратиться вЪ сторону , 
никогда не вступалъ на стези по
рока ; никогда не переставалъ ува
ж ать  невинность, не сдѢлавЪ по
ступка , которой бы могЪ оскор
бить сердце друга; свое же имѢлЪ 
отверсто ко всѢмЬ благороднымъ 
склонностямъ, которыя н а м Ъ  
дает о Природа. Состраданіе кЪ 
нещастію было одно изЪ глав
нѣйшихъ чувсшяЪ его, и никогда

А  %
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рука его не отказала ему вЪ 
великодушнѣйшихъ онаго побуж
деніяхъ. М е ж д у  различными 
обработанными имЪ дарованіями, 
т о  , которое имѢлЪ вЪ музыкѣ, 
доведено было до высочайшей 
степени совершенства. ВЪ семѣ 
много способствовало ему пре
бываніе его вЪ иностранныхъ 
земляхЪ. Довольно бы было слад
каго и согласнаго голоса Амин- 
т ы , чтобЪ овладѣть сердцемЪ 
его; но присоединились кЪ тому 
всѣ прочія пріятности сей ми
лой дѣвицы, и онЪ былЪ побѣж
денъ.

ВЪ В а л я й с к о е  Княжество 
пріѢхалЪ онЪ вЪ намѣреніи по
сѣ ти ть  одного стариннаго прія- . 
тел я , живущаго на островѣ Анг- 
лезеи. Не имѢлЪ мысли останав
ливаться вЪ Тудор - ГаллѢ ; но 
sa нѣсколько миль отЪ его дома, 
фаэтонЪ, вЪ которомЪ онЪ путе
шествовалъ, опрокинулся, и онЪ
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довольно жестоко ушибся. На
нялъ коляску и пріѢхалЪ вЪ 
Тудор-ГаллЪ, чтобъ пооправить- 
ся попеченіями с т а р о й  ту тЪ  
ж и в у щ е й  домоправительницы, 
МистриссЪ Абергвилли, имѣю
щей столь великое познаніе о 
врачебной наукѣ , какЪ бы самая 
Лади Бунтифюль. Скорѣе , каза
лось ему , могла она изцѣлшпь 
раны его , нежели бы какой лѣ
карь маленькаго городка. Запре
ти лъ  - он'Ь разглашать о томѣ , 
что  оиЪ тушЪ находился. ВЪ 
краткое время пребыванія его 
здѣсь , не хотѢлЪ быть обезпо
коенъ посѣщеніями , которыя бы 
не приминули ему сдѣлать, какЪ 
бы скоро только узнали о его 
пріѣздѣ. БЪ близкой ошЪ музы* 
кальной залы комнатѣ у слы
шалъ онЪ Аминту. Хотя еще 
и разстроенный своимЪ падені
емъ , но при первыхъ удареиіяхЪ 
голоса ея приближился кЪ двери,



оная была нѣсколько отверста , 
и давала ему удобность видѣть 
е е , ни мало не 6ывЪ ею види
мымъ. Одно только слабое со
стояніе, вЪ которомЪ онЪ нахо
дился т о г д а , могло воспрепят
ствовать ему тошчасЪ пред
с т а т ь  предЪ нею, чтобЪ изъ
яснить ей произведенное вЪнемЪ 
удивленіе. КакЪ скоро она вышла, 
послалЪ за домоправительницею, 
дабы узнать отЪ нее, к то  была 
сія прелестная незнакомка. Ми- 
стрисс'Ъ Абергвилли не могла бо
лѣе ему сказать обЪ ней, какЪ 
т о  , что сама знала , т о  есть , 
что  она была молодая Госпожа, 
не давно пріѣхавшая изЪ Лондо
на , и живетЪ вЪ домѣ 3 двина , 
котораго жена просила у нее 
позволенія читать  ей вЪ Библіо
текѣ . Видя, что МилордЪ всег
да читаетъ  вЪ своемЪ кабинетѣ, 
она разсудила не отказать ей 
вЪ шомЪ. Ежели же она чрезЪ
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т о  сдѣлала неугодное Милорду, 
mo пошлешЪ сказать кѣ Эдви
на мЪ , чтобъ Лади ДунфоршЪ бо
лѣе не приходила. Отнюдь не 
предпринимай сего, скаэалЪ АордЪ 
Мортимерѣ ; и такЪ Аминта 
продолжала посѣщенія сбои , не 
сомнѣваясь ни мало, чшобЪ имѣла 
вЪ такомЪ ближмемЪ разстояніи 
отЪ себя кого либо столь внима
тельно примѣчающаго и столь 
с т р а с т н о  удивляющагося ей. 
АордЪ МортимерЪ день отЪ дня 
укрѣплялся ; но казалось совсЪмЪ 
забыл'Ъ цѣль путеш ествія своего 
вЪ Валлиское Княжество. ВЪ 
умѣ и нравѣ его находилось нѣ
что  романическое ; вЪ слѣдствіе 
чего по выздоровленіи своемЪ 
позволилъ себѣ , взявЬ лютню , 
сдѣлать вечернюю музыку для 
милой особы, живущей у Эдвина.

' КакЪ невозможно ему было, 
не оказавЪ неучтивости , изба
вишься ошЪ Говеля ; т о  удоволь-



стпвовадся тѢмЪ, чтпобЪ сЪ Свя- 
щнникомЪ слѣдовать за нею до 
кладбища , гдѣ с п р я т  а в ш и с ь 
за деревья , онЪ и товарищѣ его 
примѣчали ее , не быъЪ видимы , 
до тѢхЪ лорѣ , какЪ невольное 
восклицаніе, вырвавшееся изЪ 
устЪ Лорда Мортимера , измѣ
нило его восхищенію. Когда она* 
ушла, чипгалЪ онЪ надпись на 
надгробном'Ъ камнѣ : но по при
чинѣ различія именЪ, не могЪ ни
какого получить свѣденія о ка
сающемся до Лади ДунфоргпЪ.. 
Говель такж е не умѣлЪ доста
вить ему вЪ томЪ какое либо* 
объясненіе. Это 6ылЪ молодой 
человѣкѣ, которому недавно пре- 
пору ченЬ приходѣ сей , и кото
рой сего вечера еще вЪ первый, 
разѣ увидѢлЪ Аминтпу.

Лордѣ Мортимерѣ безмѣрно 
мучился желаніемъ развѣдать, 
к то  была сія Лади ДунфоршЪ. 
КакЪ Священническая должность
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Гове ля давала ему свободный; 
входЪ вЪ домы его прихожанЪ, 
то  за лучшее разсудилъ отне
стись кЪ нему, чтобЪ получить 
о шомЪ полное свѣденіе. И шакЪ 
обЪяснилЪ ему ЛордЪ желаніе 
свое узнать, кто  такова сія осой 
б а , чтобЪ удовлетворить , гово
рилъ онЪ, простое любопытство, 
и проснлЪ его, естьли о.іЪ вЪ 
шомЪ не находитЪ какого не
удобства, скоро за нею войти вЪ 
домЪ Эдвина, и постараться ошЪ 
сихЪ добрыхЪ людей вывѣдать 
какое нибудь познаніе о ней. Го- 
вель весьма охотно взялся за 
сіе препорученіе. П о с т у п к и  и 
видЪ задумчивой, кЪ тому же и 
самое благочестивое дѣйствіе 
Аминты, коему онЪ былЪ свидѣ
тель, трогали чувствительность 
его и весьма возбуждали любо* 
пытсшво.

Нѣсколько времени спустя 
послѣ нее , пришелЬ онЪ вЪ домЪ 

Часть /. М
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Эдвина, нашелЪ ее смѣющуюся 
пророчествамъ кормилицы , ко
торая предвѣщала ей, что точ 
но она знатная Госпожа нѣкогда 
будетЪ. При входѣ Предиканта 
Аминта хотѣла оставить комна
т у  ; но увидя ея намѣреніе , онЪ 
обЪявилЪ , что ежели присутствіе 
хотя  мало ихЪ разстроитЪ , т о  
онЪ тотчасЪ уйдетЪ. Она опять 
сѣла, и нѣсколько рада была, что  
ее удержали , потому что  чрезЪ 
какой нибудь видѣ, или слово 
Священника мыслила узнать, не 
онЪ ли давалЪ ей слышанную но
чью музыку. И по сей -то  самой 
причинѣ она не замедлила вой
т и  сЪ нимЪ вЪ разговоры.

Все семейство , выключая 
м а т ь , послѣдовало за Еленою кЪ 
танцамЪ. Добрая женщина раз
судила, что  за честь, которую ей 
сдѢлалЪ Говель своимЪ посѣще
ніемъ , не могла лучше возблаго
даришь его, какЪ представить
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небольшой ужинѣ. Доброхотное 
расположеніе Говеля, х о р о ш е е  
свойство его , и кроткая весе
лость его нрава всѢхЪ прихо- 
жанЪ заставляли любить его ; 
иногда забавлялЪ онЪ ихЪ просто
сердечными пѣснями и пріятны
ми повѣствованіями. Лминта ос
тавалась сЪ нимЪ на единѣ, т о г 
да, какѣ кормилица приготовляла 
ужинѣ; такж е скоро Аминша сдѣ
лалась довольна простотою его 
рѣчи и поступковъ , какѣ и онѣ 
пріятностію  и кротостію , вѣ ней 
соединенными. Окружающіе ихЪ 
полевые предметы тотчасЪ  об
ратили кѣ себѣ разговорѣ ихЪ 
а потомЪ непримѣтно заговори
ли о Поэзіи. Матерія сія весь- 
ма пріятна была для Говеля, Ко. 
шорый часто вЪ полевыхЪ про
гулкахъ оказывалъ преданность 
МузамЪ. Аминша , сама усердно 
имЪ предаваясь , скромностію 
своею т о  сокрывала. Разговоромъ

М 2



«имЪ доведена была прочесть 
нѣчто изЪ любимыхЪ ею Авто
ровъ. Пріятная чувствительность 
ея выраженія восхитила Говеля. 
ОнЪ на нее глядѢлЪ и слушалЪ 
шакЪ, какЪ бы глаза его никог
да не могли насы титься з р ѣ т ь , 
равно какЪ уши слышать ее. По 
прозьбѣ его она проговорила уми
лительное описаніе свойства Пре
дикатна Гольдсмита Десершет- 
скаго селенія, и милыхЪ достой
ныхъ дочерей его. Говель, неволь
нымъ движеніемъ влекомый, нало
живъ на ея руки одну свою, 
вскричалЪ : Боже ! какой АнгелЪ ! 
какой АнгелЪ!

Хорошо , хорошо, сказала 
Аминта, улыбаючись сему восхи
щенію. ВамЪ бы по крайности 
льсти ть  мнѣ не надлежало.

Л ьсти ть  ? сказалъ онЪ сЪ 
важностію ; Небо мнѣ вЪ томЪ 
свидѣтель, ч то  я  весьма далекЪ 
ошЪ сего.
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Изрядно , сказала она, желая 

перемѣнить рѣчь ; на пожалуйте 
впредь не употребляйте такихЬ 
выраженій , которыя бы заста
вляли меня сомнѣваться о ваше# 
искренности.

Мудрено бы было польстишь1 
вамЪ, сударыня ; наивеличайшія 
похвалы нашлися бы всегда го-* 
раздо недостаточны п р о т и в  у, 
тѢ хЪ , кои вы заслуживаете.

Еще - таки! сказала Амин-
жіа.

Поверьте , сударыня , пере
хватилъ онЪ, что лесть считаю 
гнусною подлостію; выраженія же,' 
которыя все льстивыми назы
ваете ,. вырвались у Меня истин
нымъ ощущеніемъ и чувстви
тельностію, которой не имѢвЪ, 
я самЪ бы себя презрѢлЪ.

ЦыпленокЪ и зелёной горохЪ 
были представлены ,• но тщ етно 
кормилица понуждала Говеля при
няться за пищу. Глаза, усшрем-
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ленныя на Аминтпу, ничего ина- 
го внимать ему не позволяли. 
Добрая женщина, не возмогши 
убѣдить его вЪ семЪ случаѣ /  
просила пропѣть одну изЪ с т а 
ринныхъ любимую ея пѣсню. ОнЪ 
отговаривался. Аминша присоеди
нила такж е прозьбы, имѣя на т о  
свои причины. КакЪ только услы
шала она его голосѣ, т о  и оста
лась увѣренною, что  не онЪ пѢлЪ 
подЪ ея окошкомЬ. Послѣ Гове- 
лева кѣ ней снисхожденія, не 
льзя и ей было о тк азать  ему 
так ж е запѣть. Звукѣ ея голоса 
коснулся сердца Предикантова ; 
с-'-я.гч'і.оаБШИбь какою -то  могуще
ственною пр іятн остію , казался 
прикованнымѣ на своемѣ стулѣ. 
Онѣ слушалѣ еще и тогда, когда 
она уже п ѣть перестала, и не 
помытлялѣ в с т а т ь , а еще ме
нѣе домой и д ти , до тѢхЬ порѣ, 
какѣ кормилица увѣдомила его , 
ч т о  уже поздо, и ч то  опасаеш-



ся, не безпокойно ли для Амишпы 
шакЪ долго сидѣть.

ПришедЪ домой, онЪ взды- 
халЪ, и вздохи сіи были первые, 
изпускаемые имЪ о посредствен
ности состоянія своего. Однако 
же, говорилъ онЪ, окидывая гла
зами свою* комнату , и вЪ столь 
маломЪ уголкѣ обладатель т а 
кой Лминты могЪ бы еще найти 
блаженство !

Бѣдный ПредикашпЪ совсѣмъ 
забылЪ причину сдѣланнаго имЪ 
дому Эдвина посѣщенія, и препо
рученіе, возложенное нанегоЛор- 
домЪ МоршимеромЪ. Сея же про- 
силЪ Говеля по исполненіи по
сольства своего ужинать сЪ нимЪ, 
и сЪ чрезмѣрной нетерпѣливо
стію  ожидалЪ его. Весьма т р е 
вожился , видя, что  время шечетЪ, 
а онЪ не возвращается. Не умѣя 
обладать пылкостію ч у в с т в ѣ  
свои к b , пришелЪ кЪ Говелю т о 
гда , какЪ онЪ только чщо воз-
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твратился. Опрашивалъ его сЪ 
нѣкоторою досадою, для чего не 
выполнилъ своего обѣщанія сЬ 
тш Ъ  ужинать ? Говель вЪ смя
теніи ; одна только мысль го
сподствовала* надЪ шпѵгЪ ; вЪ за
мѣш ательствѣ не умѢлЪ найти 
никакого порядочнаго извиненія ; 
говорилъ т о , что  была сущая 
правда, т о  есть  , что  онЪ совер
шенно забылЪ свое обязатель
ство.

Я полагаю, сказалЪ Мор- 
шимерЪ смущеннымъ голосомЪ 
что  вы шамЪ препроводили прі
ятны й вечерЪ ?

Сладчайшій! сказалЪ Говель*
Часѣ отчасу умножалось не

удовольствіе Лорда Мортимера, 
но болѣе однако же на самаго се
бя, нежели на Предиканша. Раскае- 
вался вЪ глупости своей, предло
живъ такое искушеніе стезямЪ 
Говеля , и доставивъ вЪ немЪ 
можешЪ бы ть себѣ соперника.



Ну ! сказалъ онЪ походя нѣ
сколько по к о м н атѣ , ч то  же 
узнали вы о МиссѢ ДунфортЪ.

О МиссѢ ДунфортЪ? повто- 
рилЪ Говель, выходя изЪ своей 
задумчивости. АхЬ ! ничего.

КакЪ ничего ? сказалъ ЛордЪ 
МортимерЪ.

Ничего, прервалЪ Говель, кро
мѣ того  , что  э т о  Ангелѣ !

Тогда - т о  ЛордЪ М орти
мерЪ совершенно 6ылЪ увѣренъ , 
ч то  вскружилась голова бѣднаго 
проповѣдника, и рѣшился послѣ 
сего произшествія впредь т а к о 
выя дѣла самому для себя о т 
правлять. Однако же упросилЪ 
его разсказать ему о сей вече
ринкѣ- ТошЪ трогательно из
образилъ ему оную , и онЪ зави
довалъ гцастливымЪ часамЪ, близь 
Аминшы проведеннымъ.

—  153 —
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Г Л А В А  6.

На другой день поутру во 
время завтрака Дминта получи
ла письмо, которое Б е т т и  при
несла ей. Она ожидала извѣстія 
ошЪ отц а  своего. ВЪ скорости 
развернула письмо, и кЪ вели
кому езоему удивленію читаеш ь 
слѣдующее :

КЪ МиссѢ ДунфортЪ.
„  ЛордЪ Мортимерѣ прини

м аетъ  смѣлость увѣришь МиссЪ 
ДунфортЪ , что  онЪдотѢхЪ порЪ 
не примирится самЪ сЪ собою, 
пока не возможетЪ лично оправ
даться бЪ зам ѣш ательствѣ , ей 
причйненпомЪ отЪ. него вЪ Т у - 
дор - Галлѣ. Ежели кротость и 
доброта ея таковы, какѣ черты 
лица ел о клхЪ воэвѢщаютЪ : т о  
скоро надеется получить себѣ 
прощеніе $ яз сочшешЪ однако ж і
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преступленіе своезабмтымЬ, еже
ли МиссЪ Дунфортѣ прерветЪ 
посѣщенія свои вѣ Библіотеку. 
Лордѣ Мортимерѣ поставитъ 
себѣ за іцастіе и честь , естьли 
она ^южетѣ находить вѣ Тудор- 
ГалЛѣ ч то  нибудь удобное до
стави ть  ей забаву , или удо
стоиться ея вниманія.,,

17 Іюля . . .
ОтЪ Л о р д а  Мортимера • 

вскричала Аминта вся встрево
жена. ; я вѣ крайнемѣ удивленіи !

Ахѣ, Боже мой ! сказала вос
хищенная кормилица.

Аминта дала ей знакѣ мол
чать , для того что слуга былѣ 
вѣ ближней комнатѣ. Она позва
ла Бетти; скажи слугѣ, гово
ри т ѣ  она ей . . . .

Кормилица , прерывая ее и 
дергая за рукавѣ , говоритъ вѣ 
полголоса : миленькая моя ! напи
ши пожалуй хоть полстрочки
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нЪ Милорду, хоть только дог 
т о го , чшобЬ показать ему, какЪ 
вы прекрасно пишете.

А м и н т  а не могла воздер
ж ать  себя, чтобЪ не улыбнуться; 
но вырвавшись изЪ рукЪ доброй 
женщины , и подходя кЪ слугѣ , 
просила его сказать Милорду, 
ч то  она его благодаритъ за его» 
вѣжливость и благорасположеніе, 
но ч то  впредь ей не можно при
ходить вЪ Библіотеку; КакЪ 
только возвратилась она вЪ ком- ' 
наш у, т о  МистриссЪ ЭдвинЪ сЪ 
прискор§іемЪ пеняла еи^ для че
го она не хотѣла написать. Ве
личайшія дѣла, говоритъ она, по
маленьку начинаются. Она не 
понимала, для чего бы она такЪ  
поступала сЪ МилордомЪ. Она со
всѣмъ не такова была кЪ сво
ему Эдвину.- Очень помню, гово
рила она, ч то  ни одной, ни ма* 
денькой не получала отЪ него 
записочки, на которую бы так?<
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ж е письменно не отвѣчала. Амин- 
т а  старалась увѣрить е е , ч то  
писать eiî вЪ семѣ обстоятель
ствѣ не было никакой надобно
с ти  j ни приличности. Довольное 
время п р о в е л и  онѣ вЪ сихЪ 
спорныхъ разговорахъ , к а к Ъ 
пришедшіе изЪ Тудор - Галла 
двое слугЪ принесли небольшой 
ящикѣ книгѣ , надписанной кѣ 
Миссѣ ДунфоршЪ, сѣ поклономЪ 
отЪ своего господина, которой 
скоро самЪ будешЪ ей свидѣ
тельствовать свое почтеніе.

Извѣстіе сіе весьма .смути
ло Аминту; но смущеніе ея было 
смѣшено сЪ невольнымъ удоволь
ствіемъ. Комната ея всегда на
ходилась вЪ порядкѣ ; однако же 
кормилица и обѣ дочери ея бро
сились осм атри вать , не возмо
жно ли какЪ еще получше при
брать ее; пошли искать вЪ саду 
новыхЪ Цвѣтовѣ, и не прежде 
л а х о ш  Ѣл. и .возвратиться о т 
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т у д а , какЪ уже увидѣли Лорда 
Мортимера приближающагося кЪ 
дому. Лминта , открывЪ ящикѣ 
сѣ книгами , взяла одну изѣ нихЪ 
вѣ руки , дабы не подашь вида, 
что  только однимѣ его прихо
домъ занималась.

Онѣ входилѣ сѣ в и д о м ѣ  
вдругЪ свободнымъ и почтитель
нымъ } и испрашивалъ прощенія 
вЪ п р и н я т о й  имЪ вЪ Тудор- 
ГаллѢ вольности. Аминта по
краснѣла , и что - т о  проворчала 
вЪ замѣш ательствѣ, причинен
номъ ей таковою нечаянностію. 
ОнЪ ее просилЪ с ѣ с т ь , и по- 
двинувЪ кресла, самЪ сѢлЪ подлѣ 
нее. ОнЪ говорилъ, что  послалЪ кЪ 
ней нѣсколько книгѣ для заабавы 
е я , пока до того времени , какЪ 
она соблаговолитъ сама быть вЪ 
Библіотекѣ, какЪ ее о томѣ и 
просишЪ покорнѣйше , обѣщая , 
что  ежели она удостоитъ прид
т и  т у д а , т о  Библіотека и му-
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зыкальная зала будутЪ для нее 
одной , и самЪ онЪ безЪ повеле
нія ея не предстанетъ т-шЪ. Она 
благодарила его за учтивость , 
но п р о д о л ж а л а  упорствовать 
склонишься на то . ЛордЪ Мор
тимеръ взиралЪ на нее сЪ нѣж- 
нымЬ удивленіемъ. Трогательна 
для него была разность, встрѣ
чаемая имЪ между ею и большею 
частію видимыхъ имЪ свѣтскихъ 
женщинЪ , вЬ которых!) онЪ ча
сто  замѣчалъ, что идоламЪ убран
ства и моды жертвуютЪ благо
пристойностію, и даже красотою 
ихЪ. Легкій румянецЪ, оживляющій 
щеки Лминшы, весьма ясно озна
чалъ невольное д ѣ й с т в і е  ея 
скромности. Одежда ея замѣча
тельна была простотою своею ; 
платье ея было канифасное ; по, 
крывало, изЪ прозрачнаго флера, 
предохраняло отЪ зноя солнеч
наго, не сокрывая лица ея, и при
давая оному кроткое изображу
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ніе Мадамы Рафаэлевой , или Тви
довой ; прекрасные віющіеся во
лосы е я , развѣваясь, самаго пояса 
касались, и составляя букли , 
украшали лобЪ.

Боже мои ! вскричалъ Мор- 
шимерЪ : сколько образѣ вашЪвЪ 
прошедшую ночь меня преслѣдо
валъ ! Есшьли я восхищенъ 6ылЪ 
ушромЪ, т о  уже около вечера 
увидя васЪ исполняющую благоче
стивыя должности , нателѣ взо
ры ваши и положеніе гораздо пре
выше всего то го , что бы могло 
представить себѣ воображеніе о 
красотѣ и пріятности. Оплаки
вая одну изЪ подругѣ вашихЪ, 
вы мнѣ небеснымЪ к а з а л и с ь  
т в о р е н іе м ъ . Я почувствовалъ 
себя пронзеннымЪ почтеніемъ и 
шакимЪ чувствомъ , которое до 
обожанія простиралось.

Смущенная сими похвалами, 
и дѣйствіемъ рѣчи и взорова 
страстнаго ЭДортимера, АмшшгЪ
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едва понимая, ч то  она дѢлаетЪ, 
оборачивала листы  у книги, дер
жимся ею вЬ рукахЪ , какЪ 
вдругъ увидѣла на первой стр а
ницѣ надписанное имя Графа 
Шербюри. — Шербюри! сЪ удивле
ніемъ сказала она

Не знаете ли вы его ? опро
силъ ее Мортимерѣ. Не знаю 
лично, сказала она; но уважаю и 
почитаю его, какЪ наилучшаго и 
самаго истиннаго друга отцу 
моему.

О ! какЪ бы іцасшливЪ былЪ 
сынѣ его, вскричалЪ ЛордЪ Мор
тимерѣ , естьлибЪ могЪ вдох
нуть вамЪ чувства, оказываемыя 
вами кЪ отцу его !

Сынѣ его !. повторила Актан
т а  , устремляя взорЪ на. Лорда 
Мортимера. ТакЪ, прервалЪ онЪ 
возможно ли это  , чтобъ вы вЪ 
исшинну не знали, что онЪ ошецЪ 
мой ?

Часть U  Н
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Удивленіе ея нѣсколько ми
нутѣ заставило ее хранить мол
чаніе. ОшецЪ ея никогда ничего 
не разсказывалъ ей о фамиліи 
Графа до тѢхЪ порѣ, какѣ счелЪ 
за нужное прибѣгнуть кЪ нему ; 
а сЪ сего времени она столь 
была занята нелцастіемЪ отца 
своего, что не могла никакого 
дать вниманія ко всему т о м у , 
что во вселенной было чуждо 
для нее; никогда не слыхала она 
о Лордѣ Шербюри, потому что  
Тудор - Галлѣ не принадлежалъ 
ему, и оставленъ Лорду Морти
меру вЪ наслѣдство о д н и м Ъ  
дядею.

Конечно, Милордѣ , сказала 
ему Аминша нѣсколько оправив
шись , слыхала я называемаго 
васЪ по фамиліи вашей ; но об
стоятельства, вЪ коихЪ я нахо
дилась, не позволяли мнѣ сдѣлать 
кЪ тому довольное примѣчаніе.
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АхЪ ! не в о с п р е щ а й т  е , 
вскричалЪ Лордѣ Мортимерѣ со 
плѣнительной улыбкой, чтобЪ 
дружество отцсвЪ утвердилось 
такж е и между дѣтьми ихЪ ; и 
позвольте, сказалъ онѣ взявѣ ру
ку ея и прижаиЪ кЪ губам о сво- 
имѣ, чтобЪ сей знакѣ почтенія 
былѣ тому залогомъ. Освѣдом
лялся пошомЪ о началѣ знаком
ства отца А .мин ты  сЪ ЛордомЪ 
Шербюри ; но Лмишпа отвраща
ла сіи вопросы. Она мыслила, 
что 6езЪ позволенія отца своего 
не ,имѣла права отвѣчать на 
оные , и что при состояніи, вЬ 
какомЪ находилась сна и отецѣ 
ея , не могла имѣть довольной 
осторожности. Честолюбіе ея и 
нѣжность повелѣвали ей также 
скрывать отЪ Мортимера точ
ное положеніе отца ея. Она не 
могла снести равнодушно и мыс
ли той , чтобЪ дать знать ему, 
что участь фитзалана зависишь

Н 2



отЪ Лорда Шербюри, не зная еще, 
выполнитъ ли сей знатный Гос* 
подинЪ ожиданіе отца ея. Рас* 
каявалась и вЪ томѣ , что  х отя  
мало попустила себя проговорить
ся о существуемой связи между 
обоими отцами ихЪ, и стара
лась отврапшть рѣчь отЪ сего 
разговора, вЬ чемЪ ЛордЪ Мор
тимеръ и самЪ ей помогъ ; ибо 
проницаніе его слишкомъ ве
лико было, дабы не догадаться, 
что  приводилъ ее вЪ замѣша
тельство , и спрашивалъ у нее 
позволенія опять увидѣть ее. 
Х отя Аминта и весьма покуша
лась дашь ему оное, но благораз
уміе внушало ей о т к а зѣ , и она 
просила его не упорствовать вЪ 
томѣ. Неравенство, находящее
ся между нами, сказала она ему, 
запрещаетъ мнѣ принимать т а 
ковыя посѣщенія; и говоря ему 
шакЪ , краснѣла, и вэдохнувЪ по
тупила глаза. ЛордЪ Морши-
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мерЪ продолжалъ убѣждать ее , 
а она тверда пребывала вЪ сво- 
емЪ отказѣ ; по онЪ не хотѢлЪ 
оставишь е е , не обязавЪ около 
вечера придти вЪ одну часть 
Тудор - Гальскаго звѣринца , ко- 
шорую она еіце не видала, и ко
торую назначаетъ онЪ ей для 
т о г о , что  оная чрезвычайной и 
рѣдкой красоты. ПросилЪ у нее 
позволенія придти проводишь ее 
т у д а , чего она никакЪ не хо
тѣ ла ; и такЪ принужденъ былЪ 
довольствоваться шѢмЪ, чшобЪ 
вЪ нѢкоторомЪ разстояніи отЪ ея 
жилища встрѣ ти ть  ее.

ВЪ уреченный часЪ она вы
шла , и нашла его вЪ нѣсколь- 
кихЪ иіагахЪ ошЪ дома ожидаю
щаго ее. КакЪ скоро только онЪ 
обратилъ кЪ пей сильныя выра
женія удивленія своего, цвѣтѣ 
лица ея болѣе оживился ; но не 
изЪ однѢхЪ вѣжливостей тако- 
выхЪ состоялъ разговорѣ Лорда
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Мортимера ; оныя бы скоро о т я 
готили нѣжный слухѣ Аминты. 
ОнЪ касался различныхъ м ате
рій ; чи стота  рѣчи его, справед
ливость примѣчаній, изобильное 
воображеніе, забавляли равно и за
нимали прекраснаго сотоварища 
его. И дѣйствительно вЪ свой
ствѣ , поступкахъ и разумѣ Лор
да Мортимера находилась оія 
іцастливая смѣсь живости и 
к р о т о с т и , которыя забавляютъ 
умЪ и занимаютъ сердце ; никог
да не препровождала Амішта 
столь сладч^йшихЪ и пріятныхЪ 
часовЪ. Приходя кЬ гулянью, ко
торое онЪ желалЪ ей показать, 
признавалась, что  не излишне 
выхвалялЪ онЪ красоты онаго» 
Пройдя многія весьма длинная и 
тѣнисты я аллеи, пришли кЪ 
большому наилучшей зелеиости 
лугу, окруженному величествен
ными деревьями, которыя возвы
шался на землѣ, амфитеатрѣ со*



сшавляли, и кошорыхЪ густая 
тѣнь и изобильное множество 
лисшьевЪ возвѣщали , какЪ гово
ритъ  МильтонЪ, что тяжелые 
удары топора никогда не устра
шали НимфЪ того лѣса, и ни
когда не принуждали ихЪ оста
влять сіе священное убѣжище. 
ЛугЪ то тЪ  сЪ пріятною пока
тостію  простирался до малень
кой излучистой рѣчки, которая 
вЪ чистотѣ  воды своей изобра
жала б л и з к і е  предметы бере
говъ , и злато и пурпурЪ украша
ющія небеса при захожденіи солн
ца. По т у  сторону рѣчки вЪ нѣ- 
которомЪ отдаленіи возвышалась 
гора, раздѣленная на бугорки и на 
небольшіе зеленѣющіе рвы, и по
крывалась благовонными кустами, 
коихЪ цвѣты пріяшнымЪ запахомЪ 
наполняли воздухЪ. ЛордЪ Мор- 
тимерЪ упросилЪ Аминту сѣсть 
на простой скамьѣ, поставленной 
противъ гусшаго дуба, пень ко-
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шораго обвивался плющелгѣ. Не' 
прошло нѣсколька минутѣ послѣ 
того , какѣ она сѣла, вдругѣ цар
ствующее вокругѣ йхѣ молча
ніе прерывается благородною и 
пріятною музыкою, которая ка
залось происходитѣ ошѣ бере
говъ р ѣ ки , какѣ знакѣ уваженія 
обитающей там ѣ  Наяды. Эхо 
горы повторяло тоны  > сѣ вели- 
кимѣ искуствомѣ постепенно на
дуваемые , и придавало имѣ мо
гущественныя дѣйствія. Это бы
ло очарованіе ; и обращенные на. 
Мортимера взоры Аминшы каза
лось говорили ем у , ч т о  вѣ немЪ 
находила очарователя. Насладясь 
ея удивленіемѣ , онѣ признался,, 
что  музыка составлялась изѣ его 
служителей, изѣ которыхѣ одинѣ 
игралѣ на рож кѣ , а другой на 
клар н етѣ , и поставлены были 
вѣ ущелинѣ горы противѣ нихѣ. 
Не взирая на первыя свои заклю
ченія о данной, ей вечерней музыкѣ,
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ока в о з в р а т и л а с ь  на т у  
мысль , что  обязана оною Лорду 
Мортимеру ; не нужно сказывать, 
что откры тіе сіе утѣшало ее. 
Скоро утвердилась она вЪ сей 
мысли ; ибо какЪ она по убѣж
деніямъ Лорда Мортимера отка
зывалась запѣть , т о  онЪ ска
залъ ей , что напрасно не согла
ш ается на т о  , потому что  не 
вЪ первый разЪ услышитЪ го- 
а о с Ъ  е я , да и его она уже слы
шала. ТутЪ признался ей , что  
пѣсню Комвлея онЪ пѢлЪ подЪ ея 
окномЪ. При извѣстіи семЪ обЪ- 
яло Аминту небольшое замѣша
тельство, смѣшанное сЪ удоволь
ствіемъ. Оптѣ смущенія сего ско
ро оправилась. ЛордЪ Морти
мерѣ проводилъ ее на средину 
простаго черезЪ рѣчку сдѣлан
наго моста , откуда музыканты 
могли слы ш ать, чтобЪ довольно 
хорошо акомпаыирозать ей, какЪ 
и было имЪ на т о  довелѣціе о.щЪ 

Часть L О
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^Мортимера. Нѣжныя и мёлодиче- 
скія ударенія голоса е я , mo повто
ряемыя, mo сопровождаемыя умень
шеннымъ звукомЪ рожка и клорне- 
т а , казались бы ть гласомЪ эха 
то й  горы , и столь восхититель
ное производили вцечащлѣніе, ч то  
упоенная душа мнила себя бы ть 
пренесенпою вЪ древнія поля Ели- 
сейскія, и раздѣляющею блажен
ство шамошнихЪ жителей.

ЛордЪ МортимерЪ вЪ пер
вый разѣ находилЪ себя не вЪ 
состояніи изобразить все m o , 
ч то  онЪ чувствовалЪ; о тту д а  
проводилъ Амитпу вЪ .лѢсокЪ, гдѣ 
нашла она представленные пло
ды , мороженое, сливки, какЪ бы 
очарованіемъ ту д а  принесенныя., 
ибо никого ,не видно было. При
ближеніе ночи возвѣстило имЪ о 
возвращеніи домой ; но М орти
мерЪ не хотѢлЪ о тп у сти т ь  ее * 
не вкусивЪ чего нибудь отЪ сего 
пріятнаго полдника.
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Не могЪ однако же ЛордЪ 
іСей удовольствоваться видѣть 
Аминшу только часѣ, или два 
вЪ вечернихЪ прогулкахЪ ; и такЪ, 
приближаясь кЪ жилищу е я , 
спрашивалъ ее: не уже ди впредь 
только случаю и щастію встрѣ
т и т ь с я  сЪ нею онЪ будетЪ обя
занъ удовольствіемъ видѣть ее ? 
.Снова убѣждалъ позволить ему 
утреннія посѣщенія , обѣщая вЪ 
занятіяхъ ея .не наводить ей ни 
малаго помѣшательства ; что 
онЪ будетЪ доволенЪ тѢмЪ толь
ко, чшобЪ быть близко е е , и чи
т а т ь  »ей что нибудь во время 
упражненія ея вЪ рукодѣльѣ. 
Сопротивленіе Аминты непре
станно ослабѣвало. Наконецъ ска
зала ему , что  сЪ объясненными 
имЪ договорами онЪ бы могЪ 
иногда приходить. Легко дога
даю тся, что  онЪ не преминовалЪ 
воспользоваться симЪ позволені- 
«емЪ з и потому сЪ сего времени

О Я
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не ироходилЪ ни одинЪ день , вЪ 
которой бы онѣ разными образы 
многіе часы не препровождали 
вмѣстѣ.

Осторожность Аминты ма
ло по малу становилась менѣе 
жестока. СЪ тѢхЪ порѣ, какѣ 
узнала , что  ,ЛордЪ Ш е р б ір р и , 
благодѣтель родителя е я , былЪ 
отецЪ Мортимеру, увѣряла себя, 
чщо не иначе могла взирать на 
сына е г о , дакЪ на простое зна
комство. Поселившіяся вЪ ней 
чувства кЪ нему к а з а л и с ь  ей 
оправданными симЪ откры тіем ъ ,  
равно кадЪ и благодарностію, ко
торою обязана она Лорду Щер- 
бюри за благодѣянія , ошдомЪ ея 
отЪ  негр полученныя , и думала, 
что  оныя обязывали ее прости
р ать  почтеніе кЪ сыну столь 
уваженія достойнаго отца. Не 
Могла притомЪ запретишь себѣ 
признавать вЪ Лордѣ Мортимерѣ 
достоинства, пооіцрякццаго склон-
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носить ея кЪ нему. Она находила 
его любезнѣйшимъ и пріятнѣй** 
шимЪ вЪ свѣтѣ  человѣкомъ. Не 
могла скрывать чрезмѣрнаго удо
вольствія, вкушаемаго ею вЪ со
обществѣ его1, и едва считала 
должнымЪ т а и т ь  с іе , потому 
ч то  оное было настоящее по
слѣдствіе ея невинности и чув
ствительности. Наклонность кЪ 
нему называла дружбою. Но Мор
тимерѣ н а д м Ѣ р  у проницате
ленъ , чтобъ не видѣть вЪ ней 
нѣжнѣйшаго и живѣйшаго чув
ства. усердными его старанія
ми и искренними угожденіями 
онЪ такЪ  вкрался вЪ сердце 
Амингпы , ч то  учинился облада
телемъ онаго прежде, нежели 
она сама т о  примѣтила, и такЪ, 
что  впредь не могла уже изба
вишься отЪ сего владычества. ОнЪ 
былЪ собесѣдникомъ прогулокъ ея 
и утѣш ителемъ вЬ прискорбіяхЪ. 
Задумчивость, часто приходящая



омрачать ясность взоровЪ милой 
сей дѣвицы, изчезала вЪ присут
ств іи  друга сего, и разговаривая 
сѣ нимЪ, всѣ печали забывала.

Много разѣ Мортимерѣ ста 
рался получить о тѣ  нее какое 
либо объясненіе о тѣхѣ  обстоя
тел ьствах ъ , о коихЪ нѣчто про
говорила она при первомъ имѣ 
учиненномѣ ей посѣщеніи, и на 
которыхЪ она вдрѵгѣ останови
лась. Аминта покраснѣвъ отвра
щала малѣйшій поводѣ кЪ сему 
разговору. Нещастною уже счи
т а л а  себя о тѣ  воображенія еди
наго , чтобЪ Мортимерѣ узналЪ f 
ч т о  фитзаланЪ вЪ горестномъ 
положеніи своемѣ ожидалѣ помо
щи о т ѣ  Лорда Шербюри; размы
шляла она, что ежели бы Лордѣ 
Мортимерѣ началѣ убѣждать èe 
о семѣ у и не мудрено ей было 
полагать, что  сіе ч непремѣнно 
случится , тогда уже не могла 
бы она воспротивишься сказать

-  1Г4 -*



ему исшинну ; но до шѢхЪ порѣ 
твердо рѣшилась она не дѣлать 
ему о себѣ самой столь унижаю
щую довѣренность.

ЗвѢрииецЪ и лѣса Тудор- 
Гальскіе составляли- любимыя 
ихЪ прогулки. Иногда сопровож
даема была вѣ музыкальную залу; 
но какѣ сіе рѣдко случалось, т о  
Мортимерѣ велѣлѣ отнесши кѣ 
ней лютню, на которой она т а к 
же сѣ ошмѢннымЪ вкусомЪ играла. 
И вѣ гротѣ маленькаго садика 
для него- она пѣвала и игрывала. 
ВЪ семѣ же самомѢ убѣжищѣ онѣ 
часто забавлялъ ее чтеніемъ,. 
выбирая изЪ' лучшихъ Авторовъ 
пріятны я и трогательныя піе- 
сы , кЪ которымЪ сладость го
лоса его и истинныя выраженія 
прибавляли новыя пріятности ; 
потому что- голосѣ сей доходилЪ 
до сердца и возбуждалЪ чувстви
тельность Аминты гораздо бо- 
дЬе, нежели самое повѣствованіе.
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Часто бродя вмѣстѣ по луч
шимъ вершинамЪ долины, и раз
сматривая красоты , коими она 
усѣ яна, и видя вдали великій 
дубЪ, раздѣляющій высокія горы 
ошЪ горизонта, МортимерЪ пре
давался своему краснорѣчію,чтобЪ 
и з о б р а з и т ь  восхитительныя 
сцены, и удивительныя взору 
представленія сею об ш и р н о  ю 
частію  земли ; и всякой р азѣ , 
какЪ Аминша вЪ простотѣ  не
винности своей оказывала ему 
желаніе увидѣть поближе сіи 
прекрасныя зрѣлища , онЪ вздох- 
яувЪ обЪяснялЪ е й , что  онЪ бы 
самЪ великое имѢлЪ удовольствіе 
препроводить ее туда и пред
стави ть  примѣчанію ея красо
т ы  , которыя никто бы не могЪ 
возчувствовашь сЪ столь тон 
кимъ вкусомЪ у какЪ она.

Иногда сидѣли они на бли- 
жнемЪ холму, сЪ котораго ви
дѣли разсѣянныхъ туд а  и сюда
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жителей сосѣднихъ избушекЪ. 
Мортимерѣ дѣлалЪ описаніе бла
женства смиренной жизни , пре
провождаемой вЪ такомЪ убѣжи
щѣ сЪ предметомъ милымЪ и 
нѣжно дюбимымЪ. Проницатель
ные глаза его обращались тогда 
на Аминшу , и казалось говорили 
ей , что  она-т о  была единое 
твореніе , которое могло бы за 
стави ть  существовать такой 
обраэЪ жизни; и когда онЪ спра
шивалъ ея мнѣнія о семЪ прі- 
ятномЪ предлогѣ, ее разстройка, 
р у м я н е ц Ъ  и замѣшательство 
словѣ обличали вЪ ней самыя 
т ѣ  же чувства. Различные пло
ды и лакомства Тудоргальскія, 
не взирая на запрещенія у повто
ряемыя Амиишою у ежедневно кЪ 
З д в и н а м Ъ  присылаемы были. 
Иногда приглашали Лорда Морти
мера обѣдать вЪ садовомЪ гроіпѢ. 
Три недѣли, протекшія вЪ т а 
комЪ прілшельскомЬ и простомъ



обращеніи , привязали ихЪ другѣ- 
кЪ другу гораздо болѣе , нежели 
бы могли т о  сдѣлать мѣсяцы 
и годы , проведенные вЪ свѣт
ской шумности..

Г Л А В А  7.

Говель не б еаи  з в Ѣ с ш е н Ъ 
былЪ о пріяптыхЪ часахЪ , про- 
вождаемыхЪ вЪ домѣ Эдвина 
таскался часто около онаго и 
хваталЪ всѣ минуты о тсу тс тв ія  
Лорда Мортимера , чтобЪ пред
ставиться кЪ АминтѢ. Движеніе 
его измѣняло чувствамъ,, и Амин- 
пга поступала. сЪ нимЪ сЪ вели
кою умѣренностію вЪ надеждѣ 
погасишь страсть, которая, какЪ 
уже тогда начала она. размы
ш лять т была ужасна, когда без- 
надеждна.

Говель с д ѣ л а л с я - добычею 
глубокой задумчивости не июль-
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ко собственно о себѣ самомЪ, 
во ошЪ страха у которой имѣлѣ 
о безопасности и благополучіи 
Аминты. ОнЪ б о я л с я ,  чтобЪ 
Лордѣ Мортимерѣ, какѣ всѣ мод
ные люди, превознесясь выгодно
стям и богатства и породы своей, 
не вздумалЪ бы обольстишь сію 
молодую особу.

ОнЪ признавалЪ его г э т о  
правда,. за честнаго1 и добраго 
человѣка ; но сЪ другой стороны 
ВндѢлЪ вЪ немЪ скорость и пыл
кость, и шрепешалЪ обЪ опасно
с т я х ъ  , которыя проходила сЪ 
яимЪ н е в и н н а я  довѣрчивость 
Аминты. Х отя уже для меня 
она не сущ ествуетъ , вскричалЪ 
яещастный молодой человѣкѣ, 
ахЪ ! нс да сущ ествуетъ навсегда 
сія милая дѣвица для себя са
мой I

Многіе знаки имѣлѣ онѣ по
чтенія и дружбы Лорда Морти
мера, и благодарность его обязы-
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вала f при увѣдомленіи Аминпгіг 
о проходимыхъ ею опасностяхъ, 
не оскорбишь благодѣтеля сво
его. ОнЪ вздумалЪ и тому и 
другому сей здравый совѣтъ по
дать иа кафедрѣ , относясь во
обще ко всѢмЪ слушателямъ, 
уповая , ч т о  шѢ, кЪ которымЪ 
особенно оный клонился , сами »Ъ 
себѣ его прим утъ, и оставятъ  
ва время предпріятія свои , есшь- 
ли оныя пагубны.

ВЪ слѣдующее Воскресенье, 
ЛордЪ Мортимеръ и Амкнта 
присутствовали при служеніи , 
какЪ ожидали ту д а  Говеля. Лав
ка Господина и т а  , гдѣ находи
лась А м инта, были расположены 
одна противЪ другой. Л е г к о  
можно помыслить, что  глаза ихЪ 
часто встрѣчались.

Молодой Предик антЪ взо- 
шелЪ на кафедру ; те к с тѣ  его 
былЪ ваящЪ изЪ Пророка Премія,



к заключался вЪ слѣдующихъ 
реченіяхЪ :

„Плачя плакася вЪ нощи, и 
„  слезы его на ланитяѢхЪ его, и 
,, нѣешь утѣш аяй его отЪ .всѢхЪ 
м любягцихЪ его : вси дружащіеся 
„сЪ нимЪ отвергошася его, быта 
„ему враэи. „

Послѣ краткаго вступленія, 
вЪ которомЪ обЪясыялЪ сожалѣ
ніе свое р шомЪ, ч т о  забвеніе 
правилЪнравоученія заставляетъ 
его распространяться о той  ма
теріи, которою намѣренъ занять 
своихЪ слушателей. Началѣ рѣчь. 
Описывалѣ молодую особу , укра
шенную невинностію и красотою, 
сЪ отважностію идущую по сте 
зям b добродѣтели, изрядсщвомЪ 
воспитанія ей открытыми ; она 
составляешь славу и утѣху все
му , что окружаетЪ ее, какѣ 
среди блаженства е я , скоропо
стижная и ьеожидаемая напасть 
повергаещѣ ре вЪ пропреть бѣд-
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сшвій. ВЪ шоль ж е с ш о к о м Ъ  
испытаніи величайшую помощь 
почерпаетъ она вЪ законѣ и до
бродѣтели, напояющихЪ душу ея. 
Сопровождаемая ими, не кЪ свѣту 
прибѣгаетъ любезная огорченная, 
дабы обрѣсти нѣкоторое утѣш е
ніе, но кЪ единому Богу, торже
ственно. обѣщавшему защищать 
праведнаго вЪ его печали.' Оду
шевленная и утѣшенная , удобна 
она предаваться честнымЪ упра
жненіямъ, дабы оными доставить 
себѣ возможность имѣть нужное 
вЪ жизни. Работу признавала 
она наилучшимЪ знакомъ, кото
рой могла подать о покорности 
своей волѣ НебесЪ , и вЪ ней на
ходила спокойствіе совѣсти, ко
тораго богатство одно доста
вишь не можешЪ. Тогда, какЪ 
такимЪ образомЪ вела она жизнь 
свою, увидѢлЪ ее вѣроломный 
соблазнитель, назначаетъ ее себѣ 
вЪ добычу. ТакЪ какЪ сія лю-



Резная не имѢешЪ защ иты  , т о  
легко полагаетЬ уловишь ее хи т
ростями своими чрезЪ самую 
благонадежность и легковѣріе, 
предоставляемыя невинностію. 
ОбольсшивЪ ее, становится обла
дателемъ ея. Покрытая р азста
вленными имЪ сѣтями j и скоро 
покинутая вѣроломнымъ, котора
го развратность :д£лаетЪ непо
стояннымъ^ вторично повергает
ся вЪ н ещ астія , и гораздо жес
точайшія шѢхЪ, каковыя прежде 
побѣждать ей надлежало. Какая 
различность между первымЪ и 
вторымъ ея паденіемЪ ! Доброе 
свидѣтельство ея совѣсти не до
ставляетъ  уже защ иты  своей 
противу .обременяющей ея печа
ли ; отчаяніе заступаетъ  мѣсто 
надежды. НЬтЪ у нее друзей, 
услаждающихъ горести ея , и 
нѢшЪ никакой сострадательной 
души, помогающей сносить оныя, 
обруганная можешЪ быть ѵ та*
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кимЪ нечувствительнымъ тво
реніемъ, которое отЪнаивяіцшихЪ 
погрѣшностей шѢмЪ только со
хранилось , что  судьба не пред
ставляла ему подобныхъ иску
шеніи. Говель, произнося слова 
с іи , самЪ тронутЪ будучи объ
ясняемыми имЪ чувствами, не
вольно обратилъ глаза на Амин- 
шу. Пронзенная его простымъ 
и умилительнымъ краснорѣчіемъ, 
она сама, поддерживая лице свое 
рукою, взорЪ на него устремила. 
МоршимерЪ взглядывалЪ попере- 
мѣішо на Говеля и Аминту, сЪ 
прискорбіемъ примѣчая вЪ ней 
произведенное имЪ впечатлѣніе. 
ВидѢлЪ онЪ нѣсколько слезѣ, вы
катившихся изЪ глазѣ Аминты; 
нещастія ея и произшесшвіе сЪ 
БельгравомЪ почти полагало ее 
вЪ описываемое ГовелемЪ поло
женіе. Лордѣ Мортимерѣ зрѣ- 
лиіцемЪ симЪ до чрезвычайно
сти  р а з ш р е в о ж и л с я , закры-
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валЪ себѣ лице -плашкомЪ, дабы 
скрыть обЪявшее его движеніе, 
и  не прежде успокоился нѣсколько, 
какЪ по окончаніи службы. Амин- 
ша пошла домой , а Мортимерѣ 
ожидалЪ Говел я при выходѣ иэЪ 
церкви. Говель ! сказалъ онЪ ему, 
ч то  за дьявэлыцина пришла вамЪ 
вЪ голову дать намЪ сію преди- 
ку ? Развѣ находите у себя вЪ 
приходѣ какую нибудь интрижиш- 
ку , которую х о ти те  и опровер
гнуть? Говель смутился и отвѣ
чалъ невразумительно. Морти
меръ , идучи еще нѣсколько, ту* 
шилЪ на сей счетЪ, но веселость 
его была притворная.

ВЪ первыя минуты знаком
ства его сЪ Аминшою, по всему 
слышанному имЪ ошЪ МиссЪ Абер- 
гвилли, и по собственному его 
примѣчанію, покушался мыслишь, 
что  Аминта нѣчто тайное имѣ
ла ,  и весьма свойственно было 
ему полагать, что  сокровенность

Частъ I . П
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сія какую либо погрѣшность за
ключала. Видѣть молодую особу 
столь милую и прекрасную ,. ос
тавленную вѣ крестьянскомъ до
мѣ, принужденную жить сѣ людь
ми ,. койкѣ поступки и сообще
ство столь мало ей соотвѣт
ствовали £ видѣть ея тр еп ета
ніе и замѣшательство при ма- 
лѢйшемЪ словѣ у касающемся до 
откр ы тія  причины ея удаленія : 
всѣ сіи обстоятельства легко 
способствовали возбудить вЪ мыс
ли Мортимера обидныя Амин- 
шѣ подозрѣнія, Догадка заста 
вляла его думать,, что  бѣдная дѣ
вушка впала вѣ какое либо за
блужденіе, и лишилась чрезѣ шо 
покровительства родныхѣ и  дру
зей своихѣ , ч то  и принудило ев 
заключишься вѣ сіе убѣжище, и  
ч т о  не противно бы ей было 
встр ѣ ти ть  случай оставить оное« 
Послѣ сихЬ размышленій пола- 
галЪ он ѣ, что  безѣ всякаго cçk
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йшппельства могЪ онЪ уступишь 
желаніямъ , прелестями Аминшы 
вЪ немЪ произведеннымъ. Нахо- 
дилЪ такж е причину думать, что  
она сооружала уже предпріятіе 
вдохнуть ему кЪ ней склонность, 
МистрисЪ Абергвилли сказывала 
ему, ч то  она о пріѣздѣ его увѣ
домила жену Эдвина. Не сомнѣ
вался онЪ, чтобъ сія новость не 
была сообщена АминшѢ ; и какЪ 
она и послѣ- сего продолжала ту  
у т р у  и окола вечера приходить 
вЪ Тудор - Галлѣ,, т а  ясна было , 
что> она сама, хотѣла предста
вить себя Милорду, МистрисЪ 
Эдвинѣ вЪ истины у была извѣ
щена о пріѣздѣ Мортимера , но 
скрыла сіе ошЪ А м янты , опа
саясь,. чтобЪ не прервать по
сѣщеній ея  вЪ Тудор -ГаллЪ, 
потому ч то 1 МистриссЪ Эдвинѣ 
очень знала , ч то  Аминта непре
мѣнно бы т о  учинила.

П  %
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По самой справедливости , 
Лминта предста вляла вЪ глазахѣ 
Мортимера всѣ свойства невин
ности : но наружность сія не 
могла совершенно отвратишь его 
подозрѣній ; ибо онЪ уже вЪ дру- 
гихЪ случаяхъ замѣчалъ иногда 
видѣ честности и п р о сто ты , 
скрывающій коварства развра
щеннаго сердца. -

АхЪ ! говорилъ овЪ самЪ се
бѣ г ошЪ чего случается т о , что  
милая женщина, ошЪ щедротѣ 
Неба одаренная всѣми пріятно
стями, уничтожаетъ наиглавнѣй
шую иэѣ оныхѣ, т о  есть кро
т о с т ь  ? ВѢшренностію и забве- 
ніемЪ сшыда лишается должнаго 
кЪ ней почтенія и уваженія, ко
тораго бы никто отказать ей 
не могѣ ?

Не одной себѣ вредишѣ она 
чрезЪ т о  j она ѳелабляешѣ добро
дѣтель , изощряетѣ противу се
бя стрѣлы посмѣянія, и вразум-
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ляетЪ людей сооружать сѣ ти  
кЪ уловленію ея.

Горящаго солнца мы убѣга- 
емЪ, и преслѣдуемъ его то гд а , 
какЪумѢряетЪ оно жарЪ лучей 
своихЪ. Распустившаяся во всей 
красотѣ своей роза не столь 
хЪ себѣ влечешЪ, какЪ т а ,  кото
рая только ч то  развертывается; 
и ,  по выраженіямъ нашихЪ луч- 
шихЪ новѣйшихъ АвшаровЪ , пре
лестнѣйшія пріятносрш сушь т ѣ , 
которыя т щ а т с я  сокрывать себя 
ошЪ взоровЪ.

ЛордЪ Мортимерѣ никогда 
не слыхалЪ, чтобъ Графѣ отецЪ 
его произносилъ имя Дунфорта ; 
и по сей - т о  причинѣ считалъ 
возможнымъ не очень довѣряться 
словамъ Амишпы о связи ея се
мейства сЪ ЛордомЪ Шербюри, а 
наиба Ѣе и п о то м у , ч то  видѢлЪ 
ее всякой разѣ сЪ замѣшатель
ствомъ отвращающую рѣчь, какѣ
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только доходила; оная до сей ма
теріи.

Скромность ея казалась ему 
притворною, и льстился, что не1 
на долго поддержитъ оную.

Таковы были виды и распо
ложеніе Мортимера при первыхъ 
сЪ Амшшюда свиданіяхъ но она 
перемѣняла вЪне

свободнѣе, доставила ему мно
жество случаевъ познащь вЪ 
ней тьму почтенныхъ качествъ г 
твердость и

рѣчь сопровождают . Дары сіи 
и добродѣтели ея вдохну вЪ ему 
великое удивленіе, тотчасЪ осла
били и совсѣмъ разсѣяли подо
зрѣнія его*, и сЪ тѢхЪ порѣ 
оставилъ онЪ первыя предпрія
т ія  свои , которыя сіи самыя 
подозрѣнія внушали ему. Любовь 
сЪ почтеніемъ соединилась и 
удивленіе уваженіемъ умножилось.

какЪ находясь

разума е я ,,
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Тогда только находилЪ себя ща- 
стливымЬ, какЪ бывалѣ подлѣ 
нее и отвращалЪ мысль свою 
ошЪ послѣдствій, которыя отЪ 
такой привязанности рано или 
по5до п р о и з о й т и  долженству
ю тъ  ; но напослѣдокъ упоеніе 
любви удалило ошЪ него размы- 
ш/енія , произведенныя вЪ немЪ 
рѣчью’Говеля вЪ церквѣ. СЪ ва
жностію самЪ себя вопрошалъ, 
какіе виды его были вЪ разсуж
деніи Аминты ? КЪ законному со
единенію сЪ сею любезною осо
бою онЪ видѣлЪ столь великія 
препятствья, что сожалѢлЪ, такЪ 
какЪ то* обыкновенно дѢлаютЪ 
совратясь сЪ п ути  начертаннаго 
разсудкомъ, для чего не бѢжалЪ 
тотчасЪ , какЪ замѣтилъ опа- 
сностьг Препоны сіи казались 
ему столь непреоборимы, что  
онѣ принималъ иногда намѣреніе 
прервать знакомство сЪ Амин- 
тою , есшьлибЬ могЪ найти сред-
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сптво разстаться сЪ нею, не навлек
ши какой либо непріятности до
брому ея имяни столь усердно 
изъявляемыми ей угожденіями.

Но- прежде нежели взять по
слѣднее рѣшеніе, хопгѢлЪ по
пробовать узнать т какое вЪ са
мой точности было положеніе 
Аминты. Даже удаляясь ошЪ нее, 
великимЪ бы для него было у т ѣ 
шеніемъ вѣ дать , не можешЪ ли 
онЪ бы ть ей полезенЪ j и како
му бы притомъ расположенію 
ни вздумалЪ онЪ послѣдовать, 
познаніе сіе всегда бы нужно ему 
было» Д ля того чрезЪ письмо 
просилЪ онЪ сестру свою, Л а ди 
Араминту ДормерЪ, которая на
ходилась тогда сЪ ЛордомЪ Шер- 
бюри въ деревнѣ, провѣдать отѣ  
отца его, не зналЬ ли кого имяни 
Дунфорта, и прислать ему обѣ* 
ясненія, которыя моглибѣ полу
чишь о фамиліи сей и о положе
ніи оной. ПросилЪ ее приякомЬ
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не давать знать, что  сіи вопросы 
ошЪ него происходили, говоря 
е й , что  послѣ увѢдомитЪ ее о 
причинѣ тому. Онѣ продолжалъ 
угожденія свои АминтѢ, сЪ не
терпѣливостію ожидая отвѣ та  
на письмо свое. Смертельное бы
ло для него неудовольствіе слы
ш ать отЪ сестры своей , что 
ЛордЪ Шербюри никогда никого 
имени Дунфортане знавалѣ. ТутЪ- 
т о  возвратились первыя сомнѣ
нія его ; но прежде нежели совер
шенно имЪ предашься, разсудилъ 
отнестись кЪ самой АминтѢ, и 
не столь отвлеченными вопроса
ми узншь отЪ нее, когда икакЪ 
оатецЪ ея соединенъ былЪ прія
знію сЪ ЛордомЪ Шербюри, рѣ
шился , ежели она безЪ замѣша
тельства и ясно будетЪ ему 
о тв ѣ ч ать , сообщить Лади Ара- 
минтѣ всѣ полученныя отЪ 
Аминты объясненія, дабы увѣ
риться, что  отвѢтЪ Лорда Шер-. 

Часть L  Р



бюри былЪ единое дѣйствіе заб
венія его. Когда онЪ выходилЪ 
изЪ лѣса вЪ намѣреніи идти уви
дѣть А м инту, т о  замѣтилъ 
Эдвина и жену его возвращаю
щихся изЪ города , вЪ которой 
носили они на рынокЪ дичь и 
плоды. Подумалѣ онѣ, что  люди 
сіи по простотѣ своей могли 
ему все разсказать, что  знать ему 
желалось о настоящемъ положе
ніи А минты , и избдвяшЪ его 
отЪ тягостной необходимости 
предлагать ей вопросы, на ко
торые можешЪ быть и отвѣ
чать  она не хотѣла, развѣ толь
ко узнавЪ подлинныя причины f 
по кошорьшЪ оныя дѣлаются у 
отЪ чего МоршимерЪ весьма уда
ленъ былЪ.

ОнЪ остановился подождать 
ЭдвиновЪ, и подходя кЪ нямЪ 
сЪ обыкновеннымъ ему благонрі- 
ятствомЪ, опрашивалъ ихЪ, удач- 
но ли продали товарѣ свой. ОШі
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сЪ почтеніемъ отвѣчали ему. 
Он b предложилъ имЪ отдохнуть 
ян минуту вЪ замкѣ, ибо каза
лось , что  они очень устали. 
ДобрымЪ , симЪ людямЪ весьма 
лестна была так ая  ласковость , 
зашли сопровождаемы хозяиномъ 
дома} которой шошчасЪ пошелѣ 
приказать принесть имЪ что  
янбудь для прохлажденія ихЪ. 
Кормилица, довольно расторопная 
женщина вЪ своемЪ сортѣ , вЪ 
минуту догадалась, что  дѣлая 
имЪ такое привѣтствіе, цѣль 
его была провѣдать ошЪ нихЪ что  
нибудь касающееся до Аминшы. 
КакЪ скоро только онЪ вышелЪ: 
ДавыдЪ ! сказала она своему му
жу , скидая свой передникѣ и 
порядочно складывая его: такЬ  
вѣрно , какЪ т о , что  вотЪ это  
яи ц ы , что  молодой ЛордЪ не 
для чего инова просилЪ насЪ 
з а й т и  кЪ себѣ , какЪ для 
т о г о ,  чшобѣ в ы в ѣ д а т ь  ошЪ

F  2
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насЪ чпіо нибудь обЪ АминтѢ. 
Она такЪ хороша, что и не 
дивно любопытство его узнать, 
к т о  она ; но надобно намЬ быть 
поосторожнѣе и не сказать ни 
сЪ лишкомЪ много , ни сЪ лиш- 
комЪ мало. Естьли мы скажемъ 
много, т о  она можешЪ досадовать, 
да и спросишЪ, откуда мы 
столько узнали ; и не имѣла бы 
обЪ насЪ столь хорошихъ мы« 
слей , есшьлибЪ могла подозрѣ
вать , что  мы болтали обЪ ней 
сЪ Жемади - ГавшорномЪ, какЪ онЪ 
ее изЪ Лондона сюда провожалъ. 
.НамЪ только теперь остается 
сказать ему нѣсколько словѣ о 
ея положеніи , чтобЪ дать ему 
путь  самому о прочемЪ дѣлать 
ей вопросы, шакЪ она себѣ какЪ 
разумѣетъ, такЪ и будетЪ отвѣ
чать. Не забудь же это ва , Да- 
выдЪ. — Хорошо, перехватилЪ Да
выдѣ , надѣйся на меня : старой 
солдатѣ такж е гладко о семѣ
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смыслитЪ, какЪ и всякой дру
гой. Послѣ сего вошли они вЪ 
зал у , гдѣ Мортимерѣ ожидалЬ 
ихѣ. Трудно ему было угово
ришь ихЪ сѣсть за сто л ѣ , на 
которой поставили иігѣ холодна
го мяса и вина. Лордѣ Морти
мерѣ спрашивалѣ 3 двина , дово- 
ленѣ ли онѣ своимѣ откупомѣ , 
и вѣ добромѣ ли состояніи домѣ 
его. Мнѣ очень хорошо , отвѣ
чалъ ему Эдвинѣ , много благо
даря его за привѣтливый во
просѣ. Лордѣ Мортимерѣ по
том ъ началѣ говорить о его се
мействѣ. Слава Богу ! робяшиш- 
ки мои добрые парни будутѣ. 
Л ордѣ Мортимерѣ , не добираясь 
еще до пункта столь близкаго 
сердцу его , смущался и прихо
дилъ вѣ замѣшательство ; напо
слѣдокъ расцоложа себя какѣ 
м с ценз лучше, спрашивалѣ у нихѣ, 
долго ли еще Мисѣ Дунфоршѣ 
здѣсь прсоудетѣ ? Пришла оче-
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редь кормилицѣ отвѣчать ; а до> 
сихЪ порѣ она сидѣла улыбаясь 
на Милорда и дѣлая ему покло
ны , отвѣчала она , смотря по 
обстоятельствамъ. Бѣдная моло
дая госпожа , прибавила она , на- 
ходитЪ себя и здѣсь щастливою, 
х о тя  маленькой нашЪ уголокЪ 
очень различенъ отЪ того  , ка- 
кимЪ она наслаждалась. Опщу 
ея должно бы ть весьма безЪ нее 
скучно, сказалЪ ЛордЪ Морти
мерѣ. Конечно так ѣ  j любезное 
д и тя  весьма нужно кЪ его благо
получію , сказала кормилица $ но 
ежедневно странности на свѣтѣ  
случаются. Я бы никогда не 
воображала, чшобЪ сей бѣдной 
баринЪ принужденъ 6ылЪ разлу
читься сЪ своею дочерью. А что  
же бы такое случилось, что  его 
кЪ том у понудило? всириталЪ 
ЛордЪ МортимерЪ, тотчасЪ  о ста
новись средикомнагаы, по которой 
ходилЪ онЪ до сихЪ порѣ. Корми-
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лица отвѣчала ему, что  х о тя  
ей никакЪ не прилична вмѣши
ваться вЪ дѣла людей выше 
себя , но какЪ МилордЪ , такой 
жалостливой, такой доброй и 
ласковой, ничего о томЪ не знаетЪ, 
т о  не можетЪ она удерж аться, 
чтобЪ не сказать ему, что  Амин- 
ma не т о  совсѢмЪ, чемЪ быть 
она кажется. Однако, МилордЪ, 
прибавила она , ежели бы она 
узнала , что  я вамЪ о томЪ раз
сказываю , т о  никогда бы мнѣ 
сего не простила. Бѣдная дѣ
вушка ! она бы вЪ отчаяніи была 
& томѣ , что узнали ея положе
ніе , хотя  она не первая, сЪ ко
торой повстрѣчался злой чело
вѣкѣ ; но да будетЪ проклятЪ 
сдѣлавшій нещастіе ей и отцу 
ея !

ЛордЪ Мортимерѣ довольно 
изЪ того понялЪ. Всѣ его со
мнѣнія объяснились и подозрѣнія 
•го ожили ; онѣ не хотѢлЪ, да и
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не могЪ далѣе продолжать во
просы. Лено казалось ем у, ч то  
Аминта не заслуживала его по
чтенія , и подробное свѣденіе об
стоятельствъ  , у читівшихЪ ее 
недостойною онаго, послужило 
бы только кЪ безполезному его 
мученію. ПозвонилЪ сЪ досадою у 
И приказавъ МистриссѢ Абергвил- 
ли сдѣлать компанію д в у  мЪ 
ЗдвикамЪ , ушелЪ , полагая , ч то  
тогда имѢлЪ онЪ причину и слу
чай прервать сЪ Амлнтою зна
комство, ни мало не укоряя себя, 
чтобЪ чрезЪ т о  могЪ повредить 
честь ея. Но откр ы тіе  сіе, вмѣ
с то  доставленія ему удовольствія, 
преисполнило его печалію , уны
ніемъ и отчаяніемъ ; чидЪ чест
ности и простоты  гораздо болѣе, 
нежели красота Амннты плѣни
ли душу его , и принудили рѣ
ш иться ,' чтобЪ , ежели впро
чемъ найдетЪ ее достойною себя, 
т о  для соединенія сЪ нею пре-
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одолѣть всѣ препятствія . Доса
да его была чрезмѣрна, помышляя, 
что  Аминта имѣла только личи
ну прелестныхъ ея качествѣ , и 
ч то  представляла оныя един
ственно для то го , чгпобЪ раз
стави ть  ему сѣ ть  , и что  лож
ная ея кротость  была лишь вѣр
нымъ ей средствомъ принудить 
его сдѣлать ей честныя предло
женія. Менѣе почитая е е , на
чалѣ находить ее менѣе пре
красною , и мыслилѣ, что  при
стойно бы наказалѣ ее , и благо
родную бы одержалъ надЪ са- 
мимЪ собою побѣду , естьли 6Ъ 
преодолѣлъ с т р а с т ь  свою , или 
по крайности забылЪ бы пред
м етѣ  , возродившій оную. Напол
ненъ сими мыслями и досадою 
за обманѣ, которому онѣ нола- 
галЪ себя бы ть добычею, рѣ
шился пюшчасЪ исполнить пред
п р іятіе  , сопровождающее его вЪ 
Балансное Княжество , и посѣ-
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тиш ь пріятеля своего на Англе- 
зейском!) островѣ. Но сколь сла
бы рѣшенія, и самая досада про--, 
шизѣ любви! Едва приказывалъ о 
пріуготовленіяхЪ кЪ своему огаЪ- 
Ѣзду , какЪ уже опять отсылалъ 
коляску, увѣряя впрочемъ , что-- 
перемѣна сія не была дѣйствіемъ 
какого либо ослабѣванія перваго 
рѣшенія его. Говорилъ самЪ себѣ,, 
что  еще долѣе оставшись вЪ 
Тудор- Галлѣ, не видавѣ ея и не; 
освѣдомляясь о н ей , весьма бы 
доказалъ ей,, что  она не имѢешЪ 
тѢхЪ могущественныхъ и побѣдо
носныхъ п р е л е с т е й , :  какЪ о 
том ѣ  мыслитЪ. Послѣ сей хо
рошей в ы д у м к и  перемѣняетъ 
планѣ жизни вЪ Тудор - Галлѣ. 
СЪ пріѣзда своего отЪ всѢхЪ 
приглашеній сосѣдей онЪ посто
янно отказывался , чтобЪ то л ь
ко сущ ествовать для одной Амин- 
т ы  , впредь рѣшился соглаш ать 
ся на оныя. Сіе служило еще вЪ
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добавокЪ средствѣ кЪ поддержа
нію его рѣшенія не видать Амин- 
т ы  и изгнать ее изЪ мысли 
евоей. Но сен былЪ самый лож
ный изЪ всѢхЪ путей  провести 
era к b назначенной имЪ себѣ 
цѣли. Сообщество г вѣ которое 
онѣ пускался , было столь раз
лично оптѣ вкушаемаго имЪ, чпю 
безпрестанное сравненіе одного1 
сЪ другимЪ уму его предста
влялось , и всегда сЪ выгодою' 
Аминты. ПотерялЪ покой , сдѣ
лался грусшенЬ ,, и напослѣдокъ 
чувствовалъ, что  для пріобрѣте
нія нѣкотораго успокоенія и ка
кого либо благополучія надлежа
ло опять узрѣть Аминту. Очень 
такж е предвидѣлъ , что  есть- 
либЪ она отказала принять пред
ложеніе единое токмо , которое 
послѣ полученной имЪ обѣ ней 
мысли ей представишь можешЪ ; 
т о  весьма бы онЪ 6ылЬ нсща- 
ешлілвЪ : столько нужнымЪ для



него сдѣлалось сообщество сен 
любезной дѣвицы, и столько онЪ 
былЪ уловленЪ кротостію  по
ступокъ и прелестями лица ея! 
ОнЪ принялЪ сіе намѣреніе за 
большимъ столомЪ у Баронета, 
сосѣда е г о , откуда весьма ску
чившись послѣ обѣда рано уѢхалЪ, 
чтобЪ отправиться кЪ* Эдвину.

Бѣдная Амишпа не была по
койна ' во все продолженіе сего 
времени. Первый д ен ь  о т с у т 
ств ія  Мортимера она имѣла нѣ
которое прискорбіе, которое при
нуждала себя разсѣявать , помы
шляя, ч то  какимЪ нибудь дѢломЪ 
былЪ захваченъ. На другой день 
не оставляла своей комнаты, вся
кую минуту надѣясь увидѣть 
его ; но скоро надежда сія уни
чтожилась. услышала она , что  
одинЪ изЪ дѣтей ЭдвиновыхЪ 
разсказываетъ другимЪ , что  онЪ 
встрѣ тилъ  великое собраніе го
стей  кЪ Сиру АевисЪ вЪ Сен-
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ризЪ, и между прочими ЛордЪ 
Мортимерѣ ; служители Милор
да сказывали ему , что  вЪ про
шедшій день Господинѣ ихЪ обѣ- 
далЪ у Г. Жонеса, гдѣ было мно
жество гостей , и ввечеру балЪ. 
Сердце Аминшы пронзается симЪ 
повѣствованіемъ. И такЪ не дѣ
ла , но удовэльсшвенные выѣзды 
препятствовали Лорду Морти
меру ее видѣть. Часто выра- 
жалЪ онЪ, что  сіи ложныя заба
вы не были для него столь приман
чивы сЪ шѢхЪ порѣ какЪ узналЪ , 
говаривалЪ онЪ, пріятность ея 
сообщества ; слѣдственно говоря 
хпакимЪ образомъ, онЪ не имѣлЪ 
искренности, или кЪ ней пере
мѣнился. Осуждала себя, для чего 
позволила ему продолжать посѣ
щенія и оказывать усердіе; уко
ряла его sa расточаемыя *й услу
жливости, какЪ за обманѣ, на ко
торой бы не надлежало ему пу
скаться , полагая безЪ сомнѣнія
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«шго онЪ шо дѢлалЪ какЪ вѣшре* 
иой и непостоянной человѣкѣ. Во 
эло оскорбленнаго самолюбія, про
ливала она изобильныя слезы ; 
по щ астію  никто не примЬчалѣ 
оныхЪ. День д л я ' нее казался 
безконечной долготы, и ни на ч то  
не могла обратишь в н и м а н і я  
своего* О к о л о  вечера она вышла ,  
чшобЪ вЪ уединенной прогулкѣ 
предашься всей своей печали, 
убѣгала она п у т и , ведущаго кЪ 
Т у д о р -Галлу, и не зная , какимЪ 
образомъ шла дорогою, лежащею 
кЪ дому_, гдѣ Л ордѣ Мортимерѣ 
обѢдалЪ. Погруженная вЪ мы
сляхъ своихЪ, она тихо ступа
ла , не занимаясь личемЪ окру
жающимъ ее , какЪ вдоугЪ шо- : 
рохЪ приближающагося кЪ ней 
человѣка извлекаетъ ее изЪ за
думчивости ; она оборачивается 
и видитЪ предЪ собою самый 
шотЪ предм етѣ , который един
ственно занималъ ее. Во всемЪ



Смущеніи и удивленіи повинуявь 
движенію честолю бія, х о т ѣ л а  
уй ти  ; но какѣ размыслила, что  
сЪ такою поспѣшностію и столь 
примѢтнымЪ образомъ у б ѣ г а я  
Мортимера , польстила бы само- 
любію его. Остановилась выслу
ш ать усердные вопросы его о 
состояніи ея здоровья. Отвѣчала 
ему на т о  сЪ притворною холод
ностію , и намѣревалась продол
ж ать  свою прогулку, но ЛордЪ 
МортимерЪ остановилъ ее; взявЪ 
руку ея, опрашивалъ, для чего она 
шакЪ спѣшила у б ѣ г а т ь  его ? 
Аминта иначе не отвѣчала, какЪ 
только просила остави ть  ее. 
Ни для чего вЪ свѣтѣ, вскричалЪ 
онЪ, до тѢхЪ порЪ, какЪ вы вЪ 
поступкахъ со мною не уменьши
т е  жестокости. АхЪ ! естьли бы 
знали вы , ч то  я претерпѣлъ вЪ 
теченіи двухЪ дней, не видя васЪ, 
т о  бы вы сжалились надо мною. 
Сердце Аминты трепетало ошЪ
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удовольствія ; но скрывала она 
движеніе свое , разсуждая , что  
великая была противность меж
ду скрываемою имЪ печалію и 
разЪѢздами вЪ пріятныя собранія. 
Оскорбляясь мыслію, что  М орти
меръ обЪяснялЪ ей неощущае- 
мое имЪ чувствіе, болѣе еще дѣ
лала у силія, чтобЪ вырвать ру
ку свою , но не могла успѣть вЪ 
ИіомЪ. ОнЪ видѢлЪ, что  она вЪ 
нстинну досадовала, и тѢмЪ еще 
болѣе увѣрился о успѣхахъ сво- 
ихЪ вЪ сердцѣ Аминты. КакЪ 
она столь горячо принимала ёго 
небрежность , , т о  безЪ сомнѣнія 
великую полагала цѣну вниманію 
его. Не показывая ей , ч то  сію - 
т о  замѣчалъ причину оказывае
мой ею холодности , оправдался, 
говоря сЪ нѣкоторою справедли
востію , что  недавно полученное 
имЪ письмо щакЪ сильно встре
вожило его , что  сдѣлало неспо
собнымъ кЪ сообществу , и чшо
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онЪ употребилъ сіе время печа
ли своей и грустныхъ мыслей, 
удовольствовать п р и г л а ш е н і я  
хпѢхЪ, которымЪ непремѣнно ког
да нибудь да должно оказать сію 
учтивость, дабы не разстроиться 
сЪ сосѣдями своими, и ч то  чрезЪ 
т о  предопредѣлялъ для нее ми
н у т ы , вЪ которыя возвратишЪ 
душевное спокойствіе, кЪ наслаж
денію ея сообществомъ потреб
ное. СимЪ объясненіемъ облегча
лось сердце Аминты ; отЪ  лю
бимаго предмета легко извиненіе 
принимается. Она подняла гла
за , до сихЪ порЪ потупленныя,  
щеки покрылись румянцемЪ, прі
я тн ая  улыбка невинности и люб
ви всѣ черты  лица ея украшала. 
Казалось забыла она на т о т Ъ  
часѣ, ч то  рука ея крѣпко держа
лась ЛордомЪ МортимеромЪ; ибо 
она не старалась вырвать оную; 
не препятствовала, когда онЪ 
легко сжималЪ ее вЪ своихЪ х 

Часть I. С
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попустила вести себя вЪ люби
мое ихЪ гулянье вЪ Тудор - Гал
лѣ. Краснѣя, но сѣ чрезмѣрнымъ 
удовольствіемъ слушала она вы
ражающаго Лорда Мортимера сЪ 
большимъ еще жаромЪ , нежели 
какой 6ылЪ вЪ прежнихъ его раз
говорахъ и страстны хъ объясне
ніяхъ. Ч то иное могла понимать 
простосердечная , невинная Амин- 
ma , какЪ не т о , что  онЪ имѢлЪ 
намѣреніе, соединяя ихЪ судьбу , 
утвердить себѣ сообщество, ко
торому онЪ столь высокую пола- 
галЪ цѣну? Что могла заключишь 
она , какЪ не т о  , ч то  о тк р ы то  
хотѢлЪ обіясншпь ей сіе намѣ
реніе? Мысль сія была надмѣру 
ей пріятна, чшобЪ не произвесть 
вЪ ней сильнаго волненія. Т огда, 
какЪ продолжали они прогулку 
свою вЪ л ѣс у , небо , бывшее во 
весь день покрыто облаками , 
вдругЪ потемнѣло , и возвѣщало 
наступающую бурю. ЛордЪ Мор-
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КіимерЪ болѣе том у не проти
вился , чшобЪ она возвратилась 
домой ; но едва лишь выступили 
они на т у  дорогу, какЪ молнія 
умножилась и жестокой трескЪ 
грома эхомЪ горъ повторялся. 
Т'удор - ГаллЪ находился гораздо 
ближе, нежели ея жилище. ЛордЪ 
МЬртимерЪ кЪ дому онаго т а -  
щилЪ Лминту г но не успѣли еще 
они достигнуть покрова, какЪ 
засшалЪ ихЪ сильнѣйшій дождь. 
ЛордЪ МортимерЪ схватилЪ сЪ 
Аминты шляпу и таль, которыя 
были совсѣмъ намочены, и спра
шивалъ чаю и кофе, потому ч то  
Аминта отЪ  всякаго другаго4 
полдника отказалась. Восхищен
ные глаза его на нее устремле
ны были : никогда не видалЪ онЪ 
ее столь прелестну ! ОшЪ по
спѣшности, сЪ какою шли, цвѢтЪ 
лица ея оживился , прекрасные 
кудреватые и ясностію1 шолку 
подобные волосы^ ея вЪ пріят--

С *
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яомЪ безпорядкѣ около нее ?раз- 
вѣвались ; глаза ея живѣйшимъ 
огнемЪ блистали; тогда же, какЪ 
являлось в'Ь оныхЪ милое смуще
ніе, производимое удовольствіемъ, 
нѣжными попеченіями Лорда Мор
тимера причиненнымъ, онЪ не 
могЪ болѣе воздержать чувствѣ, 
колеблющихъ сердце его. О ! ка
кое благополучіе! вскричалЪ онѣ. 
Не удивляюсь, находя всякое со
общество несноснымъ послѣ на
слажденія вашею бесѣдою. Гдѣ 
бы нашелЪ я  столько пріятно* 
с т и  и чувствительности, душу 
столь кроткую и разумѣ столь 
оживленный, столь восхититель
ную красоту и столь хорошую 
о ней безызвѣстность ? О любез
ная Аминта ! какЪ сладостно по- 
течепіЪ жизнь для того, к то  сЪ 
вами провождашь ее стан етъ  ! . .  . 
Аминта принуждала себя умѣ
р я т ь  его восхищенія, но она ими 
была ' нѣжнѣйше тронута.; ибо
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признавала ихЪ за изображенія 
чиЬшой любви и честной привер
женности чрезЪ ощущаемое ею 
вЪ шомЪ удовольствіе ; не забы
вала одаакожЪ благояристоино- 
сти . Чаю напились ; небо прочи
стилось ; она объяснила, что хо- 
четѣ  идти ; ЛордЪ МортимерЪ 
убѣждалъ ее помедлить ; и дабы 
склонить ее кЪ тому , показы
валъ вЪ окно , что  дождь еще не 
совсѣмъ унялся, и какЪ оаЪ пре
рвется, обѢщалЪ самЪ проводишь 
ее; между тѢмЪ просклЪ ее про
пѣть арію. Аминща не могла 
ему вЪ томѣ отказать. Но слу
шая е е , онЪ сЪ такою силою 
выражалЪ свое восхищеніе, что  
оііа 6ывЪ тѢмЪ устраш ена, по
слѣ первой аріи, не Езнрая на всѣ 
его прозьбы, встала изЪ за фор
тепіано. Спрашивала свою шля
пу и шаль , которыя МистрисЪ 
Абергвилли унесла просушить. 
Наконецъ ЛордЪ МортимерЪ сЪ



йірудомЪ повинуясь, отправился^ 
сы скать ихЪ.

А мин т а  подошла кЪ окну 
нротивЪ котораго видЪ былЪ 
прекрасный j небо стало чисто , 
зрѣлись вЪ нем’Ъ только одни 
легкія облачка, края которыхЪ 
украшены были пурпуровымЪ цвѣ
том ъ  послѣднихъ лучей заходя-- 
іцаго солнца. Деревья были жи-- 
вѣйшей зелености $ на листьяхЪ- 
оных'Ъ видны еще блистающія 
капли •- воды , освѣжившей ихЪ ; 
надЪ долиной простиралась пре
красная ])адуга, священный за
логѣ примиренія Бога сЪ человѣ
ками. Вся Природа казалась ожи
вающею и одушевленною. П ти
цы воспѣвали ихЪ милыя пѣсни г 
и слышно было блеяніе стадѣ , 
пасущихся на ближайшихъ при- 
горкахЪ. О ! какѣ прелесшенЪ 
видѣ сей ! какая картина восхи
тительная !- вскричала Аминша. 
сЪ восторгомъ, какой зрѢлищемЪ*
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Природы , вЪ ея тишинѣ и свѣ
ж ести , не пропускаетъ никогда 
возбудиться вЪ душѣ благочести
вой и чувствительной.

ВЪ истинну прелестенЪ видЪ 
сей , повторилъ ЛордЪ Морти- 
мерЪ , которой входилЪ и увѣ- 
рялЪ, ч то  шляпу ея сей часЪ 
принесутъ ; но я удивляюсь оно
му для того,. что  вы удивляетесь 
ему со мною ; безЪ васЪ глазамъ 
моимЪ не представлялъ бы онЪ 
столько пріятностей. Скажите 
мнѣ у вскричалЪ онЪ схиатя ея 
за руки : на что  сія поспѣш
ность меня остави ть?  Найдете 
ли вы гдѣ нибудь такое суще
ство , которое бы столь дорого, 
какЪ я у цѣнило вашу бесѣду ? 
Найдете ли вы сердце нѣжнѣе, и 
которое бы столь было вамЪ 
предано, какЪ мое ? О моя любез
ная Аминша ! крайне бы вы об
манулись , подумая о томЪ.



Аминтпа краснѣла и отвра
щала лице, не вЪ состояніи бу
дучи отвѣтствовать. АхЪ ! на 
что  , продолжалъ . онЪ , преслѣ
дуя отвращаемые Аминтою взо
ры ; ка что  же намЪ разлучаясь 
еще дѣлать впредь самихЪ себя 
нещастными ?

При сихЪ словахЪ Аминта 
подняла на него глаза сЪ уди
вленіемъ , которое ясно во взорѣ 
ея означалось. ЛордЪ Мортй- 
мерЪ понялЪ смыслѣ сего движе
нія : онЪ позналЪ, ч то  до сей 
минуты она полагала вЪ немЪ 
различныя намѣренія отЪ тѢхЪ, 
которыя онЪ вЪ точности имѣлѣ. 
Безчеловѣчно бы было долѣе ос
тав л ять  ее вЪ семѣ заблужденіи. 
БезЪ церемоніи обнявЪ ее клялся , 
ч то  жизнь его безЪ нее потеря
ла бы всѣ свои пріятности ; что  
всю ее желалЪ бы посвятить на 
услуги ей , и что  богатство и
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сердце его совершенно были 6jä 
ей преданы.

Амингпа, сЪ птрудомЪ вырвав* 
шись изЪ рукЪ его , *сЪ нѣкото* 
рою важностію спрашивала, что 
онЪ разумѣлъ чрезЪ т о  ? Вопросѣ 
И видѣ, сЪ каковымЪ произнесенъ 
оный , удивили и смутили его $ 
но вспомнивЪ , что сія ̂  т о  была 
минута иаЪясиенія , -ошврашилЪ 
глаза и вЪ прерывающихся ело* 
вахЪ -далЪ ей выразумѣть свои 
надежды, желанія и намѣренія. 
Удивленіе, ужасѣ и негодованіе 
на нѣсколько минутѣ повергли 
Амишпу внѣ самой себя j но т о т 
часъ собравЪ чувства -и присут
ствіе духа, сЪ удивительною, 
твердостію поспѣшно удаляясь 
отЪ него, бѣжала кЪ.двери. ЛордЪ. 
МоршимерЪ остановилъ ее. Куда 
идете вы, Амиита, вскричалЪ онЪ, 
находясь вЪ такомЪ, какЪ вы т е 
перь j  замѣшательствѣ ?

Часть I* Т



Удаляюсь ошЪ гнуснѣйшаго 
изЪ человѢковЪ, сказала она, с т а 
раясь уйти . ОнЪ заперЪ дверь к  
убѣждалъ ее сѣсть. БывЪ смѣ- 
шенЪ и приведенъ вЪ ужасЪ взо
рами А м инты , ясно.вцдѢлЪ, ч то  
печаль и отчаяніе, представляе
мыя ею, не были притворны; ч т о  
глубокое и ужасное волненіе, ка
ковыя она изпытывала, происхо
дили единственно отЪ  чистыхЪ 
и нѢжныхЪ чувствъ, которы я онЪ 
оскѳрбилЪ вЪ неб. РумянецЪ ли
ца ея изчезЪ, и мѣсто онаго за
ступила смертная блѣдность ; 
м утны я глаза е я , устремленныя 
вЪ-землю, выражали уныніе и зло- 
іцастіе. Аордѣ Мортимерѣ на
чалъ д у м а ть , ч т о  онЪ жестоко 
ошибся вЪ мысляхъ* о свойствѣ 
милой сей дѣвицы, или по край
ности о настоящ емъ расположе
ніи ея ; и мысль оскорбить добро
дѣтель , или водворить раскаяніе, 
была для вето громовымъ уда-
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рояЪ. <5 дражайшая ! вскрнчалѣ 
онЪ , Сжимая руку Аминшы вЪ 
своихЪ рукахЪ : какое намѣреніе 
sam e , івакЪ грубо шеня остав
ляя ?

М ое намѣреніе, Милордѣ , 
сказала она ему вставая , столь
ко же теперь легко понять, какѣ 
и ваше. Я удаляюсь навсегда 
о т ѣ  человѣ какоторы й  подѣ ви
домъ усердныхъ попеченій со
оружалъ прошивЪ меня столь 
мерзкій умыселЪ. Довѣрчивость 
моя могла послужишь вамЬ заба
вою , но не доставила вамЬ ника
кого повода к Ъ побѣдѣ. Нѣжности 
которую вы чаяли вдохнуть мнѣ* 
и вЪ коей признаюсь , была про
изведена во мнѣ воспріятыми 
мною мыслями о добродѣтели ва
шей ; она иэчезаешЪ теперь сѣ 
ослѣпленіемъ, давшимЪ ой бы тіе. 
Невинное чувство сдѣлалось бы 
впредь порочнымъ. О Небо-1 про
должала она, сжавѣ руки сѣ шре-
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ветомЪ и утопай вЪ слезахЪ: не 
уже ли женя , которая есть  чаЛ° 
нещ астія, ЛордЪ Мортимеръ счи
т а л ъ  возможнымъ принести 
ж ертву безчеловѣчной любви ? Ру
кою ли сына Лорда Шербюри дол
женъ бы ть сей ударЪ нанесенъ 
неіцастному ф и тзалаиу  ?

ЛордЪ Мортимеръ зашрепе- 
талЪ. фитзаланЪ І повторилъ онЪ 
за нею. О Лминта ! на что  скры
ли вы отЪ меня истинное ваше 
имя ? и что  же могЪ я заключить 
изЪ сей тай ны  ?

Бое, ч то  бы вы ни захотѣли, 
оказала она ему. Я весьма равно
душна ко лшѣиію обо мнѣ так о 
ва человѣка, котораго уже не по
читаю  болѣе. Однако же, продол
жала она , чтобЪ не оставалось 
вамЪ никакова извиненія -вЪ ва- 
шемЪ противЪ меня поступкѣ , 
знайте , ч т о  имя мое скрывала я  
только по повелѣнію отц а моего, 
которой, пришедЪ вЪ нещастнѣй-
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шее положеніе, предосторожность 
сію считалЪ нужною для меня..

увы ! вскричалЪ МортимерЪг 
сія - то . тайна сгубила, меня,, по
вергнувъ вЪ заблужденіе,, которое 
я  во всю жизнь мою опакливать 
стану. О- АминтаЛ удостойте^ 
выслушать обстоятельства, до
ведшія меня до сей злощастновх 
ошибки., и тогда, я буду вЪ глаь- 
захЪ вашихЪ меньше виновнымъ^ 
нежели теперь кажусь ; вы най
дете для меня нѣкоторое изви.»- 
неніе..

НѣшЪ, МнлордЪ Г я  не допу
щу болѣе добровольно себя обмаг- 
нывашь ; а сіе бы непремѣнно про» 
изошло , ежелибЪ я думала, что  
вы. можете извинить, какимЪ 
бы т о  ни было обстоятельствомъ, 
поступокъ вашЪ ,. или т о ч т о  
вы называете заблужденіемъ сво- 
имЪ.

Естьли бы. для привлеченія 
вашего вниманія употребляла я



какую яибудь х и тр о сть , или ка» 
кое жеманство : тогда бы вы бы
ли можешѣ бы ть извинительны ; 
ио когда вы маня преслѣдовали t я  
удалилась, и узнавѣ только-, ч т о  
вы сынѣ Лорда Шербюри, благо
д ѣ теля  отца моего., я  попусти
ла себѣ принимать ваши посѣ
щенія» Позволила же вамѣ про
должать ихЪ для т о го , ч то  онѣ 
жнѢ были пріятны . Нёщасшная 
Наклонность безчеловѣчный Мор
тимерѣ ! сколь мало вы велико
душны ! и сколь много» употреби
ли вы во зло мою довѣрчивую про
сто ту  !

Оканчивая слава сіи, она ещ е 
вриближилась кѣ двери, у с т р а 
шенный взоромѣ ея,, смятенный 
своими укоризнами мучимый 
угрызеніями совѣсти , и нѣсколь
ко тр о н у ты й  тѣм ѣ,. ч т о  она о т 
казывала выслуш ать какое либо 
запрещеніе , онѣ выходу ея болѣе 
не противился. Слѣдовалѣ за нею
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©двакоже sa вороты. Чего т р е 
буете вы , МилордЪ, сказала 
она ему, слѣдуя за  вшою %

Хочу васЪ вЪ безопасности 
препроводить кЪ вамЪ, перехва- 
ти лѣ  онЪ сЪ уваженіемъ, смѣшан
нымъ сЪ досадою..

Лордѣ ли э т о  МорпшмерЪ „  
сказала она, устремивъ на неге» 
взорЪ, которой предлагается за*- 
хцищашь мою безопасность- Ь

ОнЪ шопнулЬ ногою', и сЗѢ 
ж е еш  о а о  с ш і ю ударивЪ себя» 
рукою вЪ лобЪ г вскричал?*"? 
ви ж у , ясно виж у, что- я  пре- 
орѣнный вЪ глазахЪ вашихЪ! Но, 
Аминша, я не могу снести ва
шихЪ укориэнЪ. Д ай те мнѣ нѣ
сколько м ин утѣ , и вы увидите, 
ч т о  я  не столько оныхЪ заслу
живаю, накЪ вы т о  себѣ вообра
ж аете.

Она не отвѣчала ни слова ; 
ш> о т  ч а с у  болѣе поспѣшала
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yftnm> до тѢхЪ порѣ , какЪ уже 
не далеко. ошЪ дома онЪ еще 
остановилъ ее , и сЪ видомЪ за- 
блужденнымЪ сказалъ ей: не воз«, 
можно мнѣ такимЪобразомЪ раз« 
лучищься сЪ вами ! вы взираете 
на меня какЪ на. послѣднѣшиаго 
цзЪ человѢковЪ; вы гоните меня. 
ИзЪ своего сердца Г Я становлкк 
ся вЪ ономЪ ужаеомѣ вашимЪ.

Справедливо, Милордѣ, ушвер« 
дительно сказала она ему.

КакЪ! раскаяніе мое не уд об-, 
но заставишь васЪ забы ть мое 
заблужденіе ?

Не раскаяніе-, сказала она, 
шрогаетЪ васЪ, а сожалѣніе, ч то  
не успѣли вЪ намѣреніяхъ ва- 
цшхЪ.

Н Ѣ тЪ , сказалъ оиЪ ей ; вон
жусь вамѣ вЪ том ѣ всемЪ у. что, 
есть  священнѣйшаго. Одно толь«- 
ко угрызеніе совѣсти сохраню 
Ю всю- жизнь мою,, ч т о  имѢлЪ 
столь оскорбительную для васѣ
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Мысль.. Йо я  вамЪ повторяю: 
ежели вы удостоите меня выслу
шать. j шо. не столько найдете, 
вы меня виновным!), увы ! сдѣ
лайте мнѣ сію милость, оставь
т е  мнѣ упованіе, что  моя жизнь 
еще можешЪ бы ть вамЪ посвя
щения , п что  шакимЪ образомЬ 
по крайности отчасти  возмогу 
посшупокѣ мой оправдать вЪ 
глазахЪ вацшхЪ. АхЪ , дражай
шая Аминша ! (упадая кЪ ногамЪ 
ее ) не удаляйте меня ошЪ васЪ 
т о г д а , надЪ несу вамЪ мое рас
каяніе..

Безполезны убѣдительныя 
ваши проэьбы , повторила Амин- 
ma.. ОнЪ всшалЪ вЪ отчаяніи ; 
такЪ  - т о , сказалЪ онЪ , сЪ шай
кою -• то . холодною нечувстви
тельностію. оставленъ я  Амин- 
шою! Но. скажите мнѣ только, 
что  вы меня не ненавидите; ска
ж и те  мнѣ только , что  не гнусно 
вамЪ воспоминаніе ошѢхЪпріящ-
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ныхЪ часахЪ, которые вы маѣ 
позволяли проводить сЪ вами.

ОнЪ былЪ блѢденЪ и т р е -  
жещущЪ, и нѣсколько слезѣ ка- 
шились изЪ глазЪ его. Аминта. 
ие могла удержать своихЪ ; она 
отврати ла лице ,, чтобы скры ть 
ихЪ ; но онЪ примѢтилЪ оныя- 
Вы п л ач ет е , сказалъ онЪ ей у 
любезная А м и н т  а ! наконецъ 
трогаешЪ васЪ нѣкоторое обо 
мнѣ состраданіе!

НѣшЪ, нѢтЪ, МилордЪ Г ска
зала она ему : я знаю и  вѣрю ,
ч то  вы им ѣете нѣкоторую чув
ствительность ; и мысль , ч т о  
вы сами себя ж естоко укоряете 
за вашЪ противъ меня посту
покъ , отним аетъ  у . меня воз
можное дѣлать вамЪ новыя уко
ризны. Но, МилордЪ, воспользуй
т е с ь  угрызеніями вашими,. чтобЪ- 
защ итиш ь себя отЪ  С тр астей , 
опровергаемыхъ добродѣтелію ,  и  
которыхЪ разумѣ оправдать ее



кожёпкЪ, ТакЪ говорилъ АнгелЪ j 
и поученіе важное и строгое, дан
ное молодостію и красотою, при
няло во устахЪ  ея непобѣди
мую пріятность. ,,

Аминша избавилась нако
нецъ ошЪ рукЪ Лорда Морти
мера; и вошедЪ вЪ свое жилище, 
еЪ торопливостію заперла во
рота. Кормилица увидя, ее, ужа«* 
снулась взоровЪ ея. Она слыша
ла отЪ  одного иэЪ своихЪ сыно
вей, ч т а  Амишпа , во время гро
з ы , скрылась вЪ Тудор-Галлѣ ; 
увидѣла ее безЪ шали , безЪ 
ш ляпы , лице блѣдное, волосы 
вЪ безпорядкѣ, и  немогущую 
отвѣчать, какѣ только вздохами 
к  слезами»

Ч то так о е , любезное д и тя  ! 
ч то  еЪ вами приключилось ?

Облегченная слезами своими, 
Аминша сказала кормилицѣ, ч то  
она нездорова, и размысливъ о 
кравшей неприличнаспш продол*
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jrtaim свиданія сЪ ЛордомЪ Морк 
тимеромЪ, она ее просила, есть- 
ли онЪ опять придетЪ, не впу
скать его.

Добрая женщина покачала 
головою, и сказала, что беэЪ 
сомнѣнія между ими произошла 
какая иибудь ссора;, но ежели 
Лордѣ учинилѣ что либо нет 
пріятное ея любезной. ЛминшѢ г 
т о  она. его заставишь раская- 
вашься. Аминта очень запрещай 
ла ей никогда ни слова не говог 
ригпь о. томѣ Лорду Мортимеру $ 
и принудивЪ ее дать, обѣщаніе 9 
чтобъ не принимать его болѣе 
вЪ своемЪ домѣ, ушла вЪ свою 
комнату, слаба4, устала и нет 
щасшна. Полковникѣ БельгравЪ 
оскорбилЪ добродѣтель ея и шро- 
нулЪ честолюбіе , но онЪ не 
иронзилѣ т о т ѣ  чувствительный 
пунктѣ сердца ея , котораго 
.Мортимерѣ одинѣ достигнута» 
могѣ.



Разрушилась пріятность, до 
сихЪ порѣ услаждающая горести 
ея. Одушевляема живѣйшею до
садою , она была убита печалію 
обманутой любви, увы ! роди
тель мой ! вскричала она : вощЪ 
шо вѣрное и спокойное убѣжище, 
которое вы чаяли для меня обрѣ
сти . Жестокая ошибка ! меньше 
надлежало маѣ страш иться по
рока, представляющагося сЪ дерз
кою наглостію , нежели добро
дѣтели, покрытой обманчивою 
личиной. Грубость Б е л ь г р а в а  
предувѣдомила меня обѣ опасно
сти  , но сама н е в и н н о с т ь  
моя расположила довѣренность 
мою кЪ Мортимеру, и благона
дежность заступила мѣсто по
дозрѣнія. Не уже ли опредѣлено 
мнѣ быть жертвою жестоко
с т и  и лукавства людей, и вы
ключая сердце нѣжнаго отца 
моего, не уже ли найду я всѣ 
прочія преисполненныя цо мнѣ
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обмана и предательства? увы? 
ежели вЪ юных b лѢтахЪ прежде- 
временная опытность свѣта за
ставляетъ насЪ тер я ть  довѣрен
ность и надежду > какую же со
хранитъ яамЪ пріятность бы
т іе  наше ? унылая душа , сама 
собою сжимаясь, не дорояСишЪ бо
лѣе жизнію. БельгравЪ хотѢлЪ 
моего безчестія , но МортимерЪ 
одинЪ могЪ смертельнымъ уда- 
ромЪ пронзишь печальное сердце 
мое. АхЪ , МортимерЪ ! отЪ тво
ей только руки могла я получищь 
столь жестокой ударЪ; ошЪ тебя , 
котораго признавала моимЪ покро
вителемъ , товарищемъс и дру
гомъ.

МортимерЪ сЪ своей сторо
ны 6ылЪ добычею всѢхЪ горе
стей, которыя можешЪ испыты
вать искренняя душа, отягчен
ная укоризнами ошЪ самой себя, 
получаемыми за великую погрѣ
шность. €амое непримиримое



мщеніе не могло бы излить ему 
жесточайшаго наказанія предЪ 
шЬмЪ , которому подвергали его 
собственныя угрызенія совѣсти. 
Развращенная стр асть  , привед
шая его вЪ минутное заблужде
ніе , потеряла все свое владыче
ство.) и честь и разумѣ взяли 
надѣ нимЪ обыкновенную и при
личную ммѣ власть. Размышляя 
о свойствѣ невинности у едино
образномъ и твердомъ, каковое 
всегда заключали поступки Амин- 
ш ы , не могЪ себѣ простишь ни 
сомнѣніи своихЪ ) ни дерзости » 
какую имѣлѣ) оказавЪ ихЪ оскор
бить ея. Приводя же на мысль 
печали, ею понесенныя, озлоблял
ся на самого себя за т о ,  чщо 
умножилЪ ихЪ.

АхЪ, моя любезная Амин- 
ша ! вскричалЪ онЪ, нещастія 
твои , равно хакЪ и добродѣтель 
твоя, не должны ли бы тебя сащ
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іцеинѢйщийЪ учинить -для меих 
предметомъ ?

НаходилЪ онЪ еще нѣкото
рое облегченіе мыслишь , что 
получйшЪ отЪ нее позволеніе, 
представить ей всѣ обстоятель
ства, доведшія его кЪ столь обид
ному ей и хЪ столь недостой
ному его поступку. Объясненіе 
такого рода долженствовало бы 
возвратишь ему привязанность 
И довѣріе Аминшы, и порѣшить 
ее принять т о  , ч то  онЪ т о т 
часъ нимѢренЪ предложишь ей) 
mo есть руку свою; ибо гордость 
и самолюбіе не могли ему болѣе 
быть препонами кЪ возмездію , 
кошорымЪ казалось д о л ж е н ъ  
АминшѢ. Ежели же бы оное не 
былѳ принято , т о  онЪ не могЪ 
быть іцасшливЪ. Аминша была 
ему дороже жизни его , и не вЪ 
СилахЪ былЪ представлять себѣ 
блаженство, кЪ к о т о р о м у  бы 
Аминша не была главнѣйшимъ
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средствомъ. СЪ пылкостію вѣ 
отрастяхѣ  .своихЪ, не смогѣ онѣ 
рѣшиться, подождать до завтра 
объяснить, ей свое раскаяніе,, 
испросить ея прощеніе,, и сооб
щ ить о намѣреніяхъ своихЪ. 
Приближался онѣ кѣ. дому Эдви
на , и готовый уже положишь 
руку. на. задвижку воротѣ , оста
новился ,. не желая симѣ кресть
янамъ оказать своего сты да и  
замѣшательства. Все вѣ домѣ 
пред алое я сну. Луна к р о т к і я ,  
свѣтѣ лучей своихЪ изливала на» 
сію соломенную кровлю.,, и ни 
одинѣ листокѣ дерева не колебал
ся нн. малѣйшимѣ вѣтромѣ.

ІЦастливые обитатели по
лей ! говорилъ самѣ себѣ печаль
ный Мортимерѣ : вѣ нѣдрѣ удо
вольствія и. невинности> сонЪ 
сладостно сжимаетѣ зеницы, ва
ши !. Мол Аминша, такж е какѣ jd 
вы, покоится;. ибо,. равно какѣ и: 
в ы , она невинна. Обходя вокругѣь

кастѣ. /*. у*



дома к онЪ увндѢлЪ евѢтпЪ вЪ ок
нѣ ; подошелЪ и сквозь сшеклы* 
у зналЪ, что- то .была,, сама Аминь 
т а ,  которая сЪ смуіценнымЪ ви-- 
домЪ ходила по комнатѣ своей,, 
подносила плашѳкЪ кЪ глазамЪ 
своим'Ъ, дабы утереть слезы*. 
Зрѣлище сіе привело его внѣ се
бя самого. ОбременялЪ себя т ы 
сячью проклятій, укоряя вЪтомЪ,, 
к то  быдЪ виною пролитія слезЪ. 
еихЪ. ударилЪ часѣ по полуночи 
на часахЪ ближняго^ городка 
Великій Боже ! вскр/.чалЪ онЪ, 
сколько еице протечетъ овыхЪ, 
прежде нежели возмогу пасть кЪ 
ногамЪ милой жершзы! отЪ слад
чайшаго гласа ея испросить се
бѣ прощеніе, и. (какЪ онЪ льстилЪь 
самому себѣ ) вЪ восхищеніяхъ 
нашего примиренія, прижать ее 
жЪ трепещущему отЪ нѣжности 
и радости сердцу моему,, какЪ ту*  
которая впредь должна быть не
разлучный товарищъ, жизни моей..



Наконецъ Аминша погасила огонь; 
оыЪ немогЪ-еще рѣшишься идти 
искать покоя % и продолжалъ, 
накЪ нещасшная тѣнь у бродишь 
около дома, до тѢхЪ поръ, какЪ 
начало- разсвѣтать, у  видѢ лЪ  
крестьянъ, идущихъ на работу , 
и удалился,, чтобъ не быть при
мѣченнымъ ошЪ нихЪ.
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КакЪ скоро только думал Ъ 
Мортимерѣ, что  можешЪ увидѣть 
А минту, спѢшилЪ идти вЪ ДомЪ 
Эдвина. Кормилица хранила обя
зательство , не дѣлать ему ни
какой укоризны ; но ея сердитый 
видѣ довольно показывалъ, что  
она была на него вЪ досадѣ-, х 
ч то  полагала его. в-Ъ чемЪ ни- 
будь виновникомъ предЪ ея лю
безною дитятей . МиссЪ фишза-

у ».



л а н Ъ сказала она. ему ,ч очень, 
больна , чшобЪ принимать посѣ
щенія ( ибо. ЛордЪ ІѴІортцмерЪ, 
спрашцвалЪ о здоровьѣ. Миссьі. 
фишзаланЪ у проклиная имя Дун-. 
фортЪ, которому онЪ ощносилЪ. 
большую часть ненастнаго про-. 
тивЪ нее учиненнаго поступка 
Кормилица, говорила ему сущую., 
правду о нездоровьѣ Лминщьг.. 
Движеніе было, надмѣру велико., 
для столь нѣжнаго сложенія ; по-*, 
у тр у  посѣтила ее лихорадка и. 
удерживала вЪ постелѣ. ВЪ уны-.. 
ніи h которое, овладѣло ею , она. 
желала только уединенія.. Прежде, 
сего сЪ. нетерпѣливостію ожида
ла возвращенія дня, для шого„ 
что наслаждалась сЪ Морщима« 
ромЪ прохладностію благорас
твореннаго воздуха и утреннею 
тишиною ; но щеце.рь уже бо«- 
лѢе не ждала. Мортимера,

Около вечера МортимерЪ д$«-
ладЪ новыя жокушеніяі и наддедѣ*
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Жлену одну, послалЪ ее просишь 
покорнѣйше Амиышу принять его. 
Она вставала ; и МистриссЪ Зд- 
винѣ, чай для. нее готовила. Ру~ 
мЯнецЪ покрыдѣ лице ея:, скажи 
ему ,. отвѣчала она Еленѣ, что  
требованіе, его. удивляетѣ меня , 
и что  рѣшеніе мое уже отЪ ме
ня ему обЪявдево , чтобЪ онЪ вѣ 
другихЪ мѣстахъ искалЪ сердца, 
сходнѣйшаго. сЪ своимЪ, и чтобЪ 
болѣе не тревожилЪ покоя, моего.. 
Мортимерѣ всѣ слова, сіи слы
шалъ, дожидаясь вЪ ближней ком
натѣ, и вЪ отчаяніи вытелЪ изЪ 
дома. ЧрезЪ минуту послѣ при- 
шелЪ туда Говель , и. узналЪ отѣ  
Елены всад ссору. При сей. вѣдо-. 
мости тайная вЪ сердцѣ его 
возродилась надежда, и прѳсллЪ 
онЪ Елену чрезЪ полчаса, прид-. 
т и  кЪ нему вЪ вершину, что  вЪ 
концѣ сада, вЪ намѣреніи пре-., 
поручишь ей тогда, какое нибуд*. 
посланіе кЪ АминтѢ..
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КакЪ ПредикантЪ никогда 
не оказывалъ Миссѣ фишзал анЪ 
никакихЪ исканій, которыя бы- 
вЪ очах'Ь простопародія могли 
подашь мнѣніе, что  онЪ занятЪ 
ею , и какѣ онЪ свободно разго
варивалъ и смѣялся сЪ Еленою 
т о  дѣвушка, сія взяла себѣ вЪ 
голову., ч то  Говель сдѣлался ея 
обожателемъ ; и когда. Шипова кЪ 
ней приверженность возбуждала 
зависть вЪ сосѣдкахъ ея , т о  
сколько уже велико будетЪ т о р 
жество е я , естьли побѣдила про* 
повѣдника! Обольстясь сею на
деждою, старалась долучше на* 
рядиться кЪ свиданію, ГовелемЪ 
ей назначенному. Тогда какЪ 
занималась она сею важною забо
тою  , зошелЪ честной и вѣрной 
ШипЪ вЪ праздничномъ платьѣ 
евоемЪ. ОнЪ зашелЪ. за  нею,,чтобъ 
проводить ее нЪ шанцамЬ. При 
первомъ сдѣланномъ о томѣ пред
ложеніи k Елена надулась -, нолю*



бнлеяей посшупокЪ, какимЪ Амиш» 
т а  отправила. Мортимера , ж 
краснорѣчивое препорученное ей 
посланіе. Вздумала послѣдовать 
сему примѣру..

Тимоѳеи ! сказала она ему, 
туд а  и сюда вертя головою : ж 
подумать не льэя, какЪ не у мѣста 
швое предложеніе ; и мнѣ никакѢ 
не благопристойно принять оное. 
Скажу т е б ѣ , ТимоѳѢюшка > про
должала она, поднимая конецЪ 
своего передника и вертя оный,  
дабы болѣе придать себѣ пр іят
ности , что  смѣлость твоя іюня 
удивляетъ ; не безпокой меня бо
лѣе увѣреніями о любви ; ищи 
между твоего сорта людей серд
ца подобнаго своему, и не тр е
вожь моихЪ удовольствій.

ШипЪ сЪ минуту пребыл!* 
вЪ молчаніи, какЪ бы сЪ тр у  домѣ 
понимал, что  она ему говорила. Наг 
конецѣ, Еленушка, сказалЪ Шипѣ, 
вся э т а  красивая рѣчь, я  думаю,
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значишь то>  что  намЬ еѣ шо^ 
бою больше не чего говоришь !.

Зшо правда , подтвердила, 
жеманная Елена. Очень хорошо ь 
сказалъ онЪ сЪ великимЪ движет 
ніемЪ прйдешЬ такое время,, 
Елену шка,,когда., потужишь, что . 
такЪ  худо поступила. сЪ добт- 
рымЪ парнемЪ, который лгабилЪ. 
теб я  I и послѣ сихЪ словѣ онЪ 
сЪ скоростію вышелЪ^

Разряженная Едена сама, яаи. 
себя сЪ великимЪ. удивленіемъ 
взирала.,, и пріуготовлялась не: 
кЪ чему иному, какЪ. кЪ скорому 
полученію руки. Предиканта ; на^ 
шла его вЪ. назначенномъ кЪ сви
данію м ѣ стѣ ,, сѣли они.на ска.— 
мѣечкѣ. Едена! сказадЪ онЪ ей 
вэявЪ ее за. руку : думаете ли. 
в ы , чтобъ для меня оставалась 
какая либо надежда ?.

БезЪ сомнѣнія, правду ска
зать , Г. Говель, говорила она ему: 
еЪ видомЪ и шоиомЪ жеманствам
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это  для меня весьма странной 
отЪ васЪ вопросѣ.

Но, скаэалЪ Говель, можетЪ 
быть ссора прекратится.

НѣтЪ, божусь вамЪ! сЪ жи
востію перехватила она ; вы 
единственно и причиною оной 
были.

Возможно ли ! вскричалЪ онЪ 
вЪ изступленіи отЪ удоволь
ствія. И шакЪ я могу говоришь 
о моей страсти?

А х Ъ любезный мой Госпо
динъ Говель ! вы очень поспѣш
ны. Развѣ думаете вы, спросилЪ 
онЪ е е , что она слишкомъ боль
на , дабы со мною увидѣться ?

Больна ! Кто ?
Кто ! прервалЪ Говель. Да 

МиссЪ фитзаланЪ (ибо сЪ той  
минуты, какЪ Елена узнала, что 
ЛордЪ МортимерЪ извѣстенъ о 
настоящемъ имени Аминты, она 
не преминовала увѣдомить о шомЪ 
Говеля).

Часть /• ф



МиссЪ фитзалавЪ ! повтори
ла Елена, перемѣняясь вЪ лицѣ.

ТакЪ, Елена ! любезная и ми
лая МиссЪ фишзаланЪ, которую 
я  люблю гораздо болѣе, нежели 
бы возможно было, что  о томѣ 
сказать, или представишь вЪ во. 
ображеніи.

Простите Еленины надежды (• 
опа не могла скрыть своей горе
с т и ,  и слезы ея полились. Пре- 
дпканшЪ сЪ искреннимъ участі
емъ спративалЪ о причинѣ ея 
,:ечали. Х отя тщ еславна, но 
оп:кровеина была, и не могла при- 
дгг ряться. На ч т о , сказала она 
си 7 , затѣвали вы со мною так іе  
разговоры ? Я считала . . .  и по 
зъсмЪ вы на меня с м о т р ѣ л и  
ШсікимЪ образомЪ . . . .  но напо- 
с-'ѢдокЪ о шомЪ уже ни слова 
Солѣе ; я думаю, что  всѣ мущи- 
ны обманщики.

Слезы Елены и прерываю
щаяся рѣчь ея начали вЪ Гове*



лѣ производить п о д о з р ѣ н іе  о 
исшиннѣ , и чувствительная ду
ша его оскорблялась мыслію, что 
причинилЪ ей печаль. ВЪ нетер
пѣніи однако же узнать обЪ уча
сти  своей , спрашпвалЪ Елену , 
возможно ли ему было увидѣть 
Аминшу. Она ему сЪ нѣкошо- 

лрымЪ прискорбіемъ отвѣчала, что  
она о шомЪ ничего не знаетЪ , и 
грубо оставила его , дабы уда
литься домой, гдѣ она горесть 
свою облегчила пролитіемЪ ис
точника слезЪ. Для нее было 
весьма прискорбно нарядишься сЪ 
шакимЪ тщаніемЪ и напрасно. 
Рѣшилась идти на т а н ц ы , у тѣ 
шая себя пословицею, что  хоро
шо ж ить сЪ запасцомЪ. Х отя 
ЩипЪ не былЪ столько же прі- 
ятенЪ , какЪ Священникѣ , но со. 
всѢмЪ тѢмЪ не стыдно было сЪ 
пимЪ показаться. Дорогою встрѣ
тился сЪ нею мальчикѣ, которой 
подалѣ ей письмо ошЪ Щипц,

ф  а
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увѣрена будучи, что  она подастЪ 
поводѣ кЪ примиренію, спѣшила 
развернуть его, и читала слѣ
дующее :

„Елена ! послѣ твоей ко мнѣ 
жестокости не могу болѣе здѣсь 
оставаться ; не вЪ силахЪ уже 
буду отЪ добраго сердца топо- 
ромЪ стукнуть *, всякое деревцо, 
всякая былинка прибавитъ мнѣ 
нещасшія, напоминая о любви 
кЪ бѣдному Шипу милой дѣвицы, 
роторую нѣжно любилЪ, и кото« 
рая уже болѣе меня не любитЪ. 
И т а к Ъ , когда получишь письмо 
с іе , я  буду тогда вЪ службѣ на 
одномЪ изЪ кораблей Королев- 
скихЪ, и , БогЪ вѣсть, увидимся 
ли мы когда нибудь ; н о , какЪ 
бы т о  ни было, я всегда буду 
любить Елену, х о тя  она и мог
ла бы ть столь безчеловѣчна 
ирошивЪ своего вѣрнаго слуги
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ТакимЪ - т о  обрааомЪ тщ е
славіе Елены скорое получило на
казаніе. Нѣсколько дней печаль 
ея была жестокая ; но оная об
легчилась попеченіями Аминты , 
которая подавала ей надежду 
нѣкогда увидѣть своего бѣглаго 
героя.

Говель упросилЪ наконецъ о 
Свиданіи , и осмѣлился говорить 
о своей страсти . Аминта благо
дарила его за оказанныя кЪ ней 
чувства ; но сказала ему, что  она 
никакЪ не можетЪ по желанію его 
отвѣчать па оны я, увѣряла при 
том ѣ вЪ почтеніи своемЪ и ис- 
кренной дружбѣ.

И такЪ  я  симЪ однимъ до
вольствоваться с т а н у , сказамЪ 
онѣ. Печаль и обманутыя на
дежды суть  не новыя для меня 
вещи ; и когда нещастія мои 
надмѣру отяготяш Ъ  сердце мое, 
я  мысль мою отнесу кЪ вамЪ, 
какЪ кЪ Ангелу хранителю, и
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ко  крайности на нисколько ми
ну тЪ  облегчу симЪ бремя мое.

ЛордЪ МоршимерЪ различ
ныя дѢлалЪ покушенія увидѣть 
Амишпу; но всегда тщ етн о . ОнЪ 
писалЪ, и письма его не были по
лучаемы. Н аконецъ, п о м о щ і ю  
одной х и т р о с т и , успѢлЪ выпро
с и т ь  свиданіе. В стрѣтился снЪ 
со вторымъ сыномЪ Эдвина, воз
вращающимся изЪ города , имѣя 
сЪ п очты  письмо кЪ МиссѢ фиш- 
заланЪ. Не трудно было М орти
меру выманить оное у мальчика, 
сказавъ , ч т о  онЪ тошчасЪ самЪ 
отнесешЪ его кЪ ней. И вЪ са- 
момЪ дѣлѣ онЪ полетѢлЪ кЪ 
Эдвину. Т еперь, сказалъ онЪ , 
неумолимой АминтѢ непремѣн
но должно показаться , есгпьли 
только хочеіпЪ получишь свое 
письмо. Кормилица пришла ей 
сказать  , ч т о  ЛордЪ МоршимерЪ 
дож идается ее сЪ письмомъ кЪ 
ней сЪ почты . Она отказалась



появляться кЪ нему, и треба- 
вала письмо. Божусь, что  я ее 
не обманываю, сказалЪ онЪ ; но 
не хочу никому, кромѣ собствен
ныхъ рукЪ ея, отдашь конвертъ 
сей.

Это весьма безчеловѣчно, ска
зала Амишпа , выходя изЪ своей 
комнаты. Подайте мнѣ письмо , 
и протягивала руку сЪ нетерпѣ
ливостію получить его.

Еще другое условіе ос тает-' 
ся заключишь , сказалЪ Мзрти- 
мерЪ. Я требую , МиссЪ Сришза- 
ланЪ , чтобЪ вы оное письмо вЪ 
присутствіи моемЪ прочитали.

Великій Боже ! какЪ вы му
чите меня , вскричала она !

Согласны ли вы на т о  ? про
должалъ онЪ.

Хорошо ! сказала она, и при
няла письмо изЪ рукЪ его.

Сильнѣе еще возчувствовалЪ 
МоршимерЪ печаль и угрызенія 
свои, когда разсматривалъ по
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блѣднѣвшее и гораздо перемѣнив
шееся лице Аминшы, которая 
тогда читала слѣдующія строки 
отца своего :

„Сообщая шебѢ о благопо
лучіи нашемЪ, любезная Аминта, 
облегчаю сердце свое отЪ всего* 
претерпѣннаго мною вЪ нѣсколь
ко м Ѣ с я ц о в Ъ  нашей разлуки. 
Отри слезы твои, любезное дитя 
мое I т ы , которая столь рано 
позналанещастіе. Источникѣ бѣд
ствій нашихЪ изсушается чрез
мѣрно благостію Лорда Шербш- 
р и , который учмнилЪ для меня 
гораздо болѣе , нежели я желать 
могЬ, доставивъ мнѣ средство 
сдѣлать впредь мою Аминшу ща- 
стливою, столько по крайности, 
сколько посредственное состоя
ніе -шожетЪ способствовать кЬ 
благополучію. ВЪ будущемъ мо- 
емЪ письмѣ я изЪяснюсъ про
страннѣе , а теперь минуты 
свободной не имѣю; что  конечно
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извинитЪ краткость настоящаго. 
Доброй Эдвинѣ порадуется, узнавЪ 
благопріятную пе])емѣну дѢлЪ 
отца любезной его Лминты.

АвгустЪ фитзаланѣ. „

Аминта не могла удержать 
движенія своего. Письмо выпало 
изЪ трепещущихъ рукЪ ея. Воз
вела на Небо омоченные слезами 
глаза свои, и сЪ самою трога
тельною чувствительностію ска
зала: благослови Великій Богѣ! 
благодѣтеля о т ц а  моего за 
столь доброе дѣйствіе, и да не 
посѣтитъ его никогда печаль и 
нещасіпіе !

Кто сей щасшливый смерт
ный , вскричалъ Мортимерѣ, ко
торый заслужилъ, чшобЪ Аминта 
обращала кЪ Небу столь усерд
нѣйшую о немЪ молитву ?

Смотрите, сказала она ему, 
подавая письмо. Внутренно радо
валась, что вЪ сію минуту могла
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предЪ глаза его представить 
доказательство сказаннаго ею 
о связи отца ея сЪ ЛордомЪ Шер- 
бюри.

ЛордЪ Мортимерѣ весьма 
тронутЪ былѣ письмомЪ симЪ. 
Глаза его наполнялись слезами. 
ОнЪ отворотился, чтобЪ скрыть 
движеніе свое. Напосл ьдокЪ , нѣ
сколько поправясь, подошелЪ кЪ 
АминтѢ и сказалъ ей : не уже 
ли т о г д а , какЪ столь трога
тельно молите о благополучіи 
о т ц а , рѣшились сына поверг
нуть вЪ бездну отчаянія ? Ежели 
чистосердечное раскаяніе мэжетЪ 
изгладить вину и удостоишься 
милосердія , т о  вамЪ должно 
простить меня.

Лмішта вешала, сЪ намѣре
ніемъ удалиться ; ьо Мортимерѣ 
СкватилЪ ея руку. Не думаете 
ди вы , говорилъ онЪ, ”тобЬ я 
захошЬлЪ потерять столь долго 
изыскиваемый мною случай, и
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которой сЪ такимЪ трудомЪ 
нашелЪ , дабы оправдать посту
покъ мой предЪ вами? КакимЪ бы 
образомЪ ни было принято оправ
даніе мое, для себя самаго я долженъ 
представишь вамЪ оное; ибо, какЪ 
никогда добровольно не оскорб
лялъ невинность : т о  не могу
снести, чтобЪ признавали меня 
sa похитителя оной и невѣдую- 
щаго правЪ ея. Между заблужде
ніями, вЪ которыя весьма часто 
повергала меня неосмотритель
ная молодость, никогда сердце 
мое не имѣло укорять меня ка- 
кимЪ либо дѣйствіемъ, оставив
шимъ вЪ совѣсти моей жало 
угрызенія : добродѣтель всегда
для меня была священна, а особ
ливо нещастная добродѣтель.

Лминта почти столько ж& 
довольна была видѣть Мортимера 
вЪ состояніи оправдать себя, какЪ 
и онЪ самЪ, получа возможность 
защитишься. Она опять сѣла, и
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внимала его. ОнЪ обЪяснялЪ всѢ  
обстоятельства, приведшія его вЪ 
заблужденіе , касательно приня
таго имЪ мнѣнія о ней. Восхи
щеніе Аминты было чрезмѣрно. 
Когда она , выслушавЪ его , при
знавала , что онЪ всегда былЪ 
милый , великодушный , благо
родный Мортимерѣ, каков&шЪ она 
вѣ мысляхѣ своихЪ начертала 
его, вновь потекли слезы удо
вольствія, столь же сладостныя, 
какѣ т ѣ , которыя она нѣкогда 
сѣ нимЪ проливала : ибо , какое
чувство восхитительнѣе т о г о , 
чтобъ найти еще заслуживаю
щимъ наше уваженіе то тЪ  пред
метѣ , которой любить никакЪ 
себѣ воспрепятствовать не мо- 
жемЪ ! ТакЪ-то, продолжалъ Мор
тимерѣ , впалЪ я* вѣ столь гру
бое заблужденіе ; заблужденіе же 
сіе много сожалишельно - для ме
ня только п отом у , что вамЪна
несъ оныміЬ п р и с к о р б іе  ; а
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впрочемъ оно гораздо болѣе , неже
ли бы могло т о  сдѣлать всякое 
другое обстоятельство, Достави
ло мнѣ познанія о превосходныхъ 
качествахъ души вашей , и оно - 
т о ' удалило меня отЪ предраз
судковъ , которые имѢлЪ я вѣ 
разсужденіи вашего пола. Х отя  
они не совсѣмъ безЪ основанія, 
но вы представляете онымЪ 
столь знаменитое исключеніе. 
Ежели бы всѣ женщины вЪ подоб
ныхъ вашим'Ь обстоятельствахъ 
іпакЪ поступали : т о  меньше бы 
слышно было жалующихся на 
вѣроломство и вѣпгренность муж
чинѣ.

Теперь всѣ мои намѣренія 
кЪ тому только с т р е м я т с я , 
чтоб'Ь скорѣе именовать васЪ 
своею с у п р у г о ю  : блаженство 
жизни моей отЪ вашего рѣше
нія зависитъ. О! любезная моя, 
сдѣлайте его благопріятнымъ, 
и позвольте, чшобЪ я шісалЪ хЪ



Г. фитзалану, требуя соизволе
нія его на величайшее благо, 
которое только можетЪ чело
вѣкѣ подобному себѣ доставишь, 
любезную жену, одаренную всѣми 
качествами и всѣми дарованіями, 
кои Bai вЪ себѣ соединяете !4

Аминта услышавЬ, что Мор
тимерѣ хочетЪ отнестись кЪ 
фишзалану, чшобѣ отЪ него испро
сить е е , не сомнѣвалась болѣе 
О честныхЪ намѣреніяхъ, его. ВЪ 
собственномъ своемѣ сердцѣ на
шла она гораздо краснорѣчивѣй- 
шаго ходатая, нежели самЬ Мор
тимерѣ. Не подавала она ему 
руки своей, но не препятствовала 
взять ее. И такѣ  я прощенѣ , 
сжимая оную, сказалъМортимечЪ! 
Дражайшая Аминша! цѣлые годы 
нѢжныхЪ попеченій никогда не 
вознаградятъ такое іцасшіе I

КакЪ скоро первыя восхище
нія утихли , онѣ писалЪ к'Ъ 
фишзалану. СказывалЪ АминтѢ,
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ч т о  просилЪ у него скорѣйшаго 
о т в ѣ т а . Юная пара о благополу
чіи своемЪ сообщила Эдвину, ко
тораго ЛордЪ Мортимерѣ щедро 
наградилъ за вѣрность ихѣ кЪ 
АминіпѢ, и самЪ извинялЪ нѣ
сколько грубыя выраженія ихЪ , 
употребляемыя ими иногда, кЪ 
отдаленію его , видя, ч то  про
исходили оныя отЪ  п ростоты  
ихѣ и усердія угодить ЛминтѢ. 
Не осуждалъ так ж е  способа, ко- 
торымЪ достигли они провѣ
д ать  кой - ч то  о положеніи Амин- 
ш ы , выспрашивая о том ѣ доб
раго дѣтину изѣ Лондона, ее кѣ 
ним'ѣ проводившаго.

ЧрезЪ день , по примиреніи 
ихЪ , Лордѣ Мортимерѣ сказалЪ 
АмингпѢ, ч то  принужденнымъ на
ходился на нѣсколько дней ее 
о став и ть ; ч то  она легко могла 
бы ть увѣрена вЪ великомЬ при
скорбіи е г о , сЪ каковымѣ уда
л яется  ошѣ нее ; но какѣ пооЬ-
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щ еніе, которое онЪ долженъ сдѣ
лать  вЪ Аиглезеи, столь долго 
іюзамедлилось : т о  другЪ его ,
выходя изЪ терпѣнія , грозилЪ 
ему, что самЪ пріѣдетъ вЪ Тудор- 
Галлѣ провѣдать, что  соста
вляетъ ему такую  долговремен
ную остановку ; и такЪ , дабы 
предупредить сію непріятность, 
которая бы лишила его удоволь
ств ія  быть сЪ нею, онЪ ѢдитЪ 
на нѣсколько дней вЪ Англезей, 
что  по возвращеніи своемЪ на
дѣется найти отвѣ тѣ  ф итза- 
лана , утверждающій союзЪ ихЪ. 
Аминта желала бы скрыть пе
чаль, причиняемую ей сею разлу
кою*, но никакЪ не могла успѣть 
вЪ томЪ. Однако же скоро успо
коила ее мысль, что отсутств іе  
его будетЪ непродолжительно. 
ВЪ слѣдующій день МортимерЪ 
поѢхалЪ.

Никогда Аминта не находи
лась вЪ столь щасшливомЬ по-



—  35Т —

ложеніи. Она видѣла себя прибли
жающуюся кЪ возвышенію чрезѣ 
любимаго ею человѣка на такое 
состояніе, которое предоставляй 
ло ей всевозможныя средства кЪ 
у довольствованію сладчайшихѣ
чувствѣ сердца е я , приводя вѣ 
д ѣ й с т в о  6j, агстворишельность 
свою и наимилѣйліія склонно
сти  , образуя дарованія вѣ На
ука хѣ, кѣ коимЪ прилѣплялась. О! 
сколь сладостно было ей помыш
лять , что  она оживотворила бы 
престарѣлыя лѣта отца своего , 
расточая ему всѣ услажденія, ко
торы я вѣ старости становят
ся потребны ; что она помогала 
бы Оскару вѣ достиженіи пушц 
кѣ дцастію и чести Î Какое для 
нее восхищеніе воображать г чшо 
присутствіе ея жершвамѣ неща* 
с т ія  принесешь надежду кѣ луч
шей участи , и упованіе ихѣ ец> 
совершится. Таковы были умо» 
начертанія Ашшшы будущее« 

Часть Ь  X
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расположенія , которыя дѣлала 
богатству, предопредѣляемому ей 
великимЪ благополучіемъ. Каза
лось е й , что  главнѣйшее насла
жденіе онаго состояло вЪ возмож
ности подѣлиться» Не страши
лась она препятствія браку ихЪ 
со стороны Лорда Шербюри. 
Рожденіе отц а ея ннкакЪ не 
было ниже, отца Морпгимерова, 
и не могло быть остановки вЪ 
разсужденіи разницы состоянія 
ея и Мортимера : ибо великая 
душ а, говорила она , для совшц. 
вленія благополучнаго союза , не 
взираетЪ на б огатство , когда 
сЪ одной изЪ двухЪ сторонъ 
есть довольно не только кЪ 
удовлетворенію н е о б х о д и м ы х ъ  
нуждЪ, но и кЪ спокойной и ро
скошной жизни. Таковы быд^ 
мысли невинной и нѣжной Амиц„ 
т ы  ; сЪ оными она на воздухѣ 
сооружала вымышленное зданіе ь
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котораго малую прочность одна 
опытность могла показать ей.

Г Л А В А  g.

ВЪ четвертый день послѣ 
ошѣѣзда Л о р д а  Мортимера, 
около вечера , Аминта , сидя вЪ 
грошѣ Здвинова сада , услышала 
сшукЪ коляски. Сердце ея затре
петало , иона побѣжала кѣдому. 
КакЪ только приближалась кЪ 
оному, почтовая коляска остано
вилась у воротѣ , и, кѣ великому 
удивленію своему, увидѣла она 
выходящаго изѣ оной отца сво
его.

Остановись на томѣ мѣстѣ, 
гдѣ тогда находилась, нѣсколь
ко- минутѣ была она не в b со
стояніи изѣясншпь ему свою ра
дость , и л и  соотвѣшствова іНг 
ва ласки, коими оно осыпали е*ѵ

X »



Л пріѢхалЪ , любезная Аминша , 
сказалъ онЪ ей (н е  внимая при- 
вѢшсшвіямЬ Эдвина), чшобЪ уве
зши тебя сЪ собою, и на пріуго- 
шовленія твои кЪ ошЪѢзду не 
могу болѣе одного часа дашь теб ѣ  
времени.

Великій Боже ! вскричала еЪ 
шрепешомЪ Аминша , чрезЪ часѣ 
увезши меня сЪ собою ?

ТакЪ , сказалЪ онЪ ; и какЪ 
я знаю, чшо т ы  любишь сію доб
рую дѣвушку, продолжалъ, указы
вая на Елену : т о  я очень буду 
доволенЪ, есшьли родители ея поз
волятъ ей кЪ шебѢ присоеди
ниться.

Эдвины, готовы будучи со 
всею своею семьею на край свѣ
т а  слѣдовать за фишзаланомЪ 
и дочерью его , охотно на т о  
согласились. Елена же имѣла кЪ 
АминшѢ великую приверженность, 
и, находясь вЪ грусти сЪ самаго 
•шЪѢзда ед любезнаго, ушѣша-
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лась мыслію оставишь страну 
сію.

Не таково было состояніе 
Аминты. Зрѣ ть  себя увлекае
мую ошЪ Лорда Мортимера во 
время примиренія ихЪ, было для 
нее н а д  м ѣ р у  жесшокимЪ уда- 
ромЪ, ншобЪ имѣть возможность 
принять оный безЪ мучитель
нѣйшихъ страданій, ПритомЪ 
думала, ч то  можегпЪ бы ть отецЪ 
ея не получилЪ еще письма Мор- 
шимерова ; и т а к ѣ , для того и 
другаго, надлежало ей увѣдомить 
фишзалана о настоящемъ ея 
положеніи. Осшавя полуукладен- 
ный чемоданѣ свой, сошла нЪ 
отц у  поговорить О томѣ. Но 
фитзалаиЪ , увидя, ч то  у ста  ея 
шрепещушЪ, глаза м у т н ы , и 
какѣ бы не знаешЪ, сЪ чего начать, 
понялЪ намѣреніе ея, и, взивЪ ее за 
руку, сказалЪ: Любезная Аминта! 
ошложимЪ теперь кЪ сторонѣ 
всякое объясненіе и переговоры»
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Минуты драгоцѣнны ; какѣ мож
но поспѣшай одѣться и уклады
ваться ; иначе же мы весьма опо
здаемъ достигнуть туда , гдѣ я 
ночевать расположился. Аминша, 
повинуясь отцу, яЬ молчаніи, воз
вратилась вЪ свою комнату. 
Слезы ея проливались. ВЪ пер
вый разѣ еіце обЪята былаужа- 
сомЪ , видя себя увозимою отЪ 
Лорда Мортимера, дабы убѣгать 
его, не зная тому причины- Нѣж
ность ея кЪ нему, равно какЪ и 
честь, требовали , чшобЪ она со
общила ему о причинѣ столь ско
раго отЪѢзда ; но когда хотѣла 
взять перо вЪ руки для увѣдо
мленія его о том ѣ, трепещущая 
рука ея вЪ ономЪ ей отказыва
ла ; кЪ тому же кормилица и до
чери ея,, ходя ежеминутно туда 
и сюда, пріуготовляя все нужное 
кЪ отъѣзду ея , такЪ мѣшали 
е й , что  она одной строки не 
когда написать. Наконецъ,, ка&Ъ
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хотѣла еще разѣ за т о  принять* 
с я , отецЪ ея, вошедЪ вЪ комнату^ 
безпрестанно понуждалЪ кЪ ошЪ- 
Ѣзду, и, не теряя ее изЪ виду, оіц» 
нялЪ всю возможность, оста* 
вить кормилицѣ какое либо при« 
казаніе кЪ Лорду Мортимеру. 
фитзаланЪ с т о л ь к о  спѢшилЪ 
уѣхать, что  не согласился ошло. 
ж ить своихЪ лошадей, ниже при
нять  какую нибудь пищу у Эдви- 
новЪ , не взирая на всѣ ихЪ 
усильныя о томѣ прозьбы. Не 
хотѣлѣ такж е отвѣчать на во
просы ихЪ о предпринимаемомъ 
имЪ п у т и ,  говоря, что  онЪ ихѣ 
скоро о семЪ увѢдомишЪ ; напо
слѣдокъ обнялись п р о щ а я с ь .  
Аминша сЪ весьма стѣсненнымъ 
сердцемЪ сѣла вЪ коляску. Водво
рилось молчаніе между путеш е
ственниками. ВсѢ они, хотя  раз
личнымъ образомъ, но весьма бы
ли разшревожены. Видѣ жилища 
и приходская церковь возбужда-
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ли вЪ фятзаданѣ горестнѣйшія 
воспоминанія ; слезы текли изЪ 
глазѣ его, когда обращалъ мысль 
кЪ его любезной и нещасшной 
Мальвинѣ. Акинта издыхала, т е 
ряя изЪ виду Тудор - Гальскія 
башни; а Елена всхлипывала, про
ѣзжая мимо избушки, бѣднымЬ 
ШипомЪ оставленной. Скорость у 
сѣ какою Ѣхали , похитила ошЪ 
глазѣ оскорблявшіе ихЪ предме
т ы  , не истребляя1 однако же вЪ 
душѣ произведенное ими впеча
тлѣніе. фи пізаланѣ первый раз
рушилъ молчаніе, всячески с т а 
раясь прогнать видимое имЪ вЪ 
дочери его уныніе. Иоворошясь 
на настоящую дорогу, скоро до
стигли Конвайскаго парома , на 
кошоромѣ переѣзжать надлежало* 
Есніьли бы Аминша имѣла спо
койной духѣ , т о  могла бы прі
ятно наслаждаться зрѣлищемѣ 
Осташковѣ Готическаго велико
лѣпія; сохраняющагося вѣ Конвай-
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К астлѣ; не могла однако же беэЪ 
движенія видѣть.ихЪ, непроѣзжая, 
о тказать  вздохѣ сему упавше
му величію. ВЪ ДонваѢ остана
вливались они только для того , 
чпіобЪ перемѣнить лошадей и ко
ляску , и весьма скоро добрались 
до удивительныхъ каменистыхъ 
ПенмаенмаврскихЪ горѣ* Сцена 
сія была для Амитпы столь же 
новая, какЪ и ужасная. Господи 
помоги намЪ ! вскричала Елена. 
Какая мерекая дорога ! того Я  
гляди, что  которая нибудь изЪ 
сихЪ у ж а с н ы х Ъ  каменистыхъ 
горЪ взвалитця на нашу коляску. 
Опять остановились они уже вЪ 
Бангорѣ, гдѣ надлежало имЪпре
проводишь ночь. Сила и бодрость 
АМицшы столь истощились, ч то  
упала бы отЪ слабости, есть- 
либЪ не принудили ее выпить 
рюмку вина ; напослѣдокъ т я 
гость сердца ея облегчилась про* 
лигаіемЪ и з о б и л ь н ы х ъ  слезѣ. 

Часть Ц



ФтецЪ ея, осшавя ичЪ еЪ Еленою, 
пошелЪ сдѣлать распоряженія для 
путеш ествія слѣдующаго дня.

Амишпа, подошедЪ кЪ окну, 
подняла его, чшобЪ вкусишь про
хладный воздухѣ горѣ. Темнота 
ночи побѣждалась прекрасною лу
пою. Трепещущіе лучи ея на 
поверхности водѣ колебались, и, 
разбрасывая туда и сюда на раз
ные предметы множество тѣни 
и свѣ та , обнаруживали сцены, 
которыя бы восхитили Аминшу 
во всякомѣ другомѣ , нежели ка
ково было ея положеніе. Все во
кругъ ея пребывало спокойно ; 
она слышала только одинЪ глу
хой шумЪ нѣсколькихъ голосовЪ вЪ 
нижней комнатѣ. Тогда, какЪ по
гружена она была в b глубокую 
задумчивость, вдругЪ извлекает
ся иэЪ оной шороэ мЪ веселЪ 
судна, переѣзжающаго рѣку и 
приближающагося кЪ берегу, на 
которомЪ она находилась. Ви- 
дишЪ вышедшихъ каЪ онаго и
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входящихъ на ихЪ квартиру 
многочисленную толпу людей, ко
торые, по виду ихЪ и по свитѣ} 
казалось, составляли добрую ком
панію и Ѣздили погулять. Ночь 
не позволяла разсмотрѣть лицѣ; 
но станЪ одного изЪ нихЪ пока
зался Аминтѣ столь похожимъ 
на М ортимера, что  сердце ея 
затрепетало ; сколько возможно 
ей было высунулась вЪ окно , 
чтобъ хорошенько разсмотрѣть} 
и вЪ т у  же самую минуту слы
ш итъ  голосѣ его, столь довольно 
ей извѣстный. ОнЪ отдавалЪ при« 
казанія почталіону, кЪ полуночи 
изготовить лошадей , для того , 
говорилъ онЪ, чтобЪ воз польз у * 
ясь хорошею погодою, поскорѣе 
пріѣхать вЪ Тудор - ГаллЪ. Не
медленно вся компанія собралась 
вЪ ком натѣ , раздѣляемой одною 
перегородкою отЪ той , гдѣ была 
Аминта ; суета служителей и 
звукѣ различныхъ пріуготовле-
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яій возвѣщали большой ужинЪи 
Не льзя изобразишь движенія 
Амикты, размышляя, что  вЪод
ну минуту могла бы о своемЪ 
положеніи .Лорда Мортимера увѣ
домить ; но надлежало сей мол
чать. Однако же обѣявтее юе 
движеніе не болѣе одной минуты 
продолжалось j  и тотчасЪ  утих
ло, яакЪ пришло ей вЪ мысль., 
что , увѢдомивЪ Лорда Мортимера., 
причинил абы  отцу .своему смер
тельную печаль* Когда занима
лась юна сими мыслями ,  сЪ .ско
ростію вошелЪ фитзаланЪ. ВидЪ 
его и поступки увѣряли Амин- 
пгу, что  онЪ, такж е какЪ иона, 
зналЪ о присутствіи .тутЪ  Лорда 
Мортимера , и боялся, чтобЪ она 
сЪ ним'Ь не увидѣлась ; ибо т о т 
часъ отвелЪ ее отЪ окна , и вЪ 
первой разЪ вЪ жизни ея бро- 
силЪ на нее свирѣпый и строгій 
взглядѣ. Сіе было громовымъ 
ударомЪ /л я  сердца Аминина j
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одна мысль о потеряніи дружбы 
отца своего обЪяла ее чувствомъ 
ужаса > и опасеніе нещастія сего 
тревожило ее почти столько же, 
какЪ бы она имѣла чѢмЪ уко
р я ть  себя ізЪ заедуженіи того. 
Требуемый фитзаланомЪ ужинѣ 
нѣсколько замедлился пріугото- 
вленіями большаго стола для ве
селыхъ его сосѣдей. Очень бы 
онѣ хошѢлЪ имѣть другую ком
нату , но всѣ были заняты. Обѣ 
женщины не могли Ѣ сть: Амик
т а  разстроена, а Елена боялась, 
сама не зная чего. Слуга былЬ 
отосланъ, и всякой разговорѣ 
конченъ.

Непринужденная веселость, 
царствовавшая вЪ Сосѣдней ком
н а т ѣ , и все ,  что та&Ь говори
лось , весьма ясно сдышдо было 
вЪ той, гдѣ была Аминта ; рюм
ки часто повторялись,. и скоро 
начали пить за здоровье. Дошла 
очередь до Мортимера.^ Слраши-



йчо
вали его , к то  была особа, зани
мающая мысли его. ТошчасЪ 
представлю вамЪ ее, сказалъ онЪ 
тономЪ утвердительнаго голосами 
шакимЪ, которой означалъ не
обычайное кЪ ней уваженіе; пред
ставлю вамЪ А нгела .  Сердце 
Аминты жестоко билось, и ще
ки покрывались живѣйшимъ ру- 
мянцемѣ. Имя сей красоты не
бесной ? спросилЪ одинЪ изЪ т о 
варищей. Аминта ! сказалЪ Мор
тимерѣ. АхЪ! право Мортимерѣ, 
сказалЪ другой , мы не станемъ 
пить за твоего Ангела, когда 
всего имени ея не скажешь! МиссЪ 
фишзаланѣ ! не запинаясь ска
залъ ЛордЪ Мортимерѣ. А га ! 
вскричалъ т р е т ій  , громко захо- 
хопьавѣ ; повинуясь поздравлять, 
какЪ надлежитъ , начинаю про
никать тайну. Ну право, я не 
могѣ до сихЪ порѣ придумать, 
чтобы тебя шакЪ долго вѣ Ту- 
дор - Галлѣ удерживало; ибо «
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знаю домашнихЪ женщинЪ, и ни
чего не видалЪ привлекательнаго; 
но сія Лминша безЪ сомнѣнія 
молодая и здоровая дочь какого 
кибудь бѣднаго и сосѣдняго Вика
рія , которой для . . . .  Тише Ï 
прервалЪ Мортимеръ сердитымЪ 
голосом b ; помыслите о шэмЪ , 
что говорите , и не заставьте 
меня раскаявашься, что сіе столь 
почтенное имя произпесЪ вЬ семЪ 
сообществѣ. МиссЪ фишзаланЬ 
не т о  j что  вы воображаете ; но 
довольно для васЪ зн ать , что она 
такого достоинства , которое 
долженствуетъ защ итить ее вся
каго на счетЪ ея легкомыслія, 
и хотя  бы не имѣла оназаступ- 
никовЪ у т о  пріятности и добро
дѣтель ея вЪ силахЪ укрыть ее 
отЪ всякаго поруганія. ВЪ про
долженіе разговора сего вЪ огнѣ 
было лице фитзалана; ужасные 
на Аминту бросалЪ взоры. Ска
залъ, чшобЪ шла сЪ Еленою взять
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покой, и приготовишься кЪ слѣ
дующему дни на продолжитель
ную и безпокойную дорогу, для 
которой имЪ надлежитъ рано 
вешать. ВЪ первой разѣ вЪ жиз
ни своей сЪ нѣкоторымъ удо
вольствіемъ Аминта оставила 
отца своего. ОнЪ самЪ проводилъ 
ее вЪ спальню, находящуюся надЬ 
тою  комнатою, гдѣ была бесѣда. 
Не возможно было АминтѢ вкусить 
какое - либо успокоеніе ; суровые 
взгляды отца ея , поспѣшное его 
путешествіе, сЪ сокрытіемъ огаЪ 
нее, куда она сопровождается, но 
сЪ явнымЪ намѣреніемъ удалить 
ее отЪ Лорда Мортимера, на
полняли душу ея смущеніемъ й 
печалію. Елена сЪ простосерде
чіемъ своимЪ всячески старалась 
утѣ ш ать  ее. О чемЪ вы заду
мались , МиссЪ ! говорила она ей ; 
не сойти ли мнѣ внизЪ и ска
зать  Милорду, что вы здѣсь; вы 
бы легко могли на минуту вЪ
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Саду сЪ нимЪ повидаться ; или 
лучше, я бы сюда его провела ; 
.а еж ели бы зашел'Ь кЪ нам b Ка
питанъ , т о  бы мы его легохонь
ко спрятали за занавѢсЪ. Амин- 
ma заставила ее молчать, забо
тясь  не потерять ни единаго 
звука Мортимерова голоса. Не 
взирая на величайшее свое жела
ніе увидѣть его, твердо рѣши
лась никакого на т о  покушенія 
не дѣлать вЪ противность волѣ 
отца своего. Напослѣдокъ слыш
но было, какЪ выводили лошадей 
изЪ конюшни, и гости сходя т ѣ  
ваизі). Аминша очень тихо под
няла окно , и видитЪ, ч то .ЛордЪ 
Мортимерѣ проворно садится на 
лошадь , прощается сЪ друзьями 
своими и пускается навскичь.4
Остальная компанія вЪ т о  же вре
мя разъѣхалась ,  но совсѣмъ вЪ 
другой путь. Аминта до тѣхЪ 
порѣ оставалась высунувши го
лову вЪ окно, пока уже шопошЪ



лошадиной былЪ вовсе не слы- 
шенЪ. Прекратился звукЪ ; она 
впала вЪ жесточайшее уныніе, и, 
отойдя отЪ окна, горько плакала. 
М ысль о вознувствуемой ЛордомЪ 
МортимеромЪ печали х не найдя 
ее у ЭдвиновЪ, умножала скорбь 
ея ; не противилась уже болѣе 
сдѣланному отЪ Елены предло
женію раздѣть ее. утомленная 
безпокойствомъ, предал ася сну, и 
вЪ мечтаніяхъ своихЪ приноси
лась вЪ Тудор - ГаллЪ и прибли
жалась кЪ Мортимеру.

На разсвѣтѣ постучались у 
дверей ея комнаты, и вырвали ее 
изЪ сегг, сладчайшаго заблужденія. 
Она слышитЪ, голосѣ отца сво
его , понуждающій ее скорѣе 
вставать. Имѣя удрученный духѣ, 
сколь ни велика была надобность 
еще уснуть , но повинуется и 
возбуждаетъ Елену. ВЪ нѣсколь
ко минутЪ были онѣ готовы. 
Ожидало ихЪ судно, кошорымѣ
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переправились на другую сторо
ну морскаго залива, раздѣляюща
го КарнаванЪ сЪ АнглезейскимЪ 
осшровомЪ ; тамЪ нашли они ко
ляску. БозсіялЪ день ; бѣловатый 
туманЪ сокрывалЪ горы и пре
пятствовалъ вЪ долинѣ разли
ч ать  предметы ; но скоро а т 
мосфера освѣтилась. Свѣтлыя 
облака Восточной стороны укра
сились золотымъ цвѢтомЪ, и 
солнце во всей блестящей - и ве
личественной красотѣ своей пред
стало на горизонтъ, оживляя 
всю Природу благотворною т е 
плотою своею. Деревня и к у сты , 
колеблемые освѣжающимъ у т 
реннимъ вѢщеркомЪ, казалось, пре
клоняли главы свои, омоченныя 
росою , для поздравленія дневнаго 
свѣтила, тогда какЪ крылатые 
обитатели ихЪ, паривЪ на воз
духѣ , заставляли слушать сла
достную мелодію свою.



-  976

Аминтпа вЪ жестокой печа
ли своей сЪ удивленіемъ на зрѣ
лище сіе взирала , а фитзаланЪ 
сЪ пріятностію разсматривалъ 
оное. Вся Природа, вскричалЪ 
онЪ , изучаетъ человѣка должной 
признательности кЪ Божествен
ному всѢхЪ благЪ Подателю £ 
Torn!) безЪ сомнѣнія в b груди 
своей каменное заключаетъ серд
це , вЪ которомЪ чувство сіе не 
возбуждается с л а д о с т н ы м и  и 
возхитительными наслажденіями, 
сею минутою ему сообщаемыми. 
Аминша улыбкою подтвердила сіе 
размышленіе; ибо она никакЪ не 
вѣ силахЪ была говорить. Они 
останавливались только вЪ Гвин- 
ш еи, гдѣ завтракали , а о тту д а  
прибыли вЪ Голи - ГадЪ , при 
в'ЬѢздѢ вЪ которой фитзаланЪ ей 
наименовалъ его. Тогда только 
догадывалась она, что  отецЪ ея 
везЪ во Ирландію. Скоро онЪ и 
подтвердилъ ей т о , пошедшн
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шошчасЪ освѣдомиться, нѢтЪ ли 
какого пакетбота , готоваго 
вступить вЪ путь. Весьма обра
довался , что  нашелЪ одииЪ, о т 
правляющійся вЪ шесть часовЪ 
вечера. НанялЪ вЪ ономЪ три  
м ѣста, и попросивЪ ранній обѣдѣ, 
отослалъ Елену вЪ другую ком
нату. СѣлЪ подлѣ Аминты , 
взялЪ ее за руку и .ласковымЪ. 
голосомЪ говорилъ ей,:

.Любезное дитя ! много стра
дало мое сердце, .огорчая т в о е ; 
но честь обязщвала меня пред
принять т а к ія  мѣры, и я у вѣ
ренъ , что извинишЪ моя Ангии
т а  , когда узнаетЪ мои на т о  
причины, которыя я разскажу 
ей по порядку. КакЪ только прі- 
ѢхалЪ ЛордЪ Шербюри вЪ Лон
донѣ, по возвращеніи его изЪфран- 
ц іи , я тощчасЪ чрезЪ его слу
жителей былЪ о томѣ увѣдом
ленъ, и писалЪ кЪ нему. Едва 
.лишь' прочишалЪ онЪ мое пись
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мо j какЪ со всею ревностію ис
тинной дружбы прилетѣлЪ ко 
мнѣ, и увезЪ меня кЪ себѣ вЪ 
домЪ, дабы обдумать, чтобы луч
ше предпринять. Скоро распоря- 
дилЪ онЪ планѣ, преисполнившій 
меня и радости и благодарности, 
доставляя мнѣ средство кЪ без- 
нужаому себя содержанію, не ли
шая меня притомЬ независимо
сти . Средство сіе есть , упра
вленіе одного великаго помѣстья 
вЪ С Ьвернои Ирландіи, доставша
гося ему послѣ жены, его покой
ной Графини Шербюри, которая 
была вЪ Ирландіи богатѣйшая 
наслѣдница. ОнЪ предложилъ мнѣ 
ж ить вЪ Замкѣ , опредѣлилъ до
вольную сумму для первыхъ мо- 
ихЪ расходовъ, и с т а р а я '  
уменьшить видѣ своихЪ благодѣ
янія у изЪяснялЪ мнѣ , что  соб
ственная его выгода поощряла 
его для меня т о  дѣлать ; что  
весьма нужно ему было сыскать
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честнаго и надежнаго человѣка, 
бывЬ премного обманушымЪ отЪ 
того , которому до сихЪ порѣ 
были препоручены дѣла его. Я 
принялЪ великодушныя предло
женія его , и видѢлЪ себя чрезЪ 
т о  избавленнымъ ошЪ гоненія 
Бельграва. ВкушалЪ спокойствіе, 
до сего времени долго убѣгавшее 
меня, и собирался Ѣхать тебя 
посѣтить , какЪ вдругЪ отЪ Лор
да Мортимера письмо прилетѣ
ло, подобно громовой стрѣлѣ, раз
рушить спокойствіе мое. Ееликій 
Боже! я трепетало отЪ мысли, 
что  вЪ т у  минуту, когда ЛордЪ 
Шербюри осыпалЪ меня благодѣ
яніями , лестныя надежды; его , 
сооружаемыя имЬ для л обезнаго 
сына, испровері алисъ моею соб* 
ственною дочерью. Оно увѣдо
милъ меня о предложеніи весьма 
почетнаго и богатѣйшаго брака, 
вЪ успѣхѣ коего онЬ принималъ 
Живѣйшее участіе* Несмыслеыной



молодой человѣкѣ нѢкошорымЪ 
образомЪ самЪ не безЪизвѢстекЪ 
о расположеніи отца своего; ибо 
вЪ безразсудномъ его письмѣ тр е 
бу етЪ  отЪ меня т а й н ы , отно
сительно до намѣренія его кЪ 
тебѣ. БеэЪ сомнѣнія не потре
бовалъ бы онЪ моего согласія, 
естьлибЪ могЪ безЪ онаго полу
чить тебя ; но догадался , что  
пнцешны бы были его покуше
нія разлучить насЪ. ОнЪ счи
тал ъ  меня за такого человѣка, 
котораго нужда и честолюбіе 
побудили бы воспользоваться слу
чаемъ, доставить дочери своей 
великое богатство и высокій 
степень на счетЪ .чести .своей. 
Никогда бы не могЪ онЪ такЪ  
жестоко ошибиться ; ибо х отя  
т ы  мнѣ гораздо драгоцѣннѣе.воз
духа, коимЪ я  дышу ; хотя  ш и 
дочь обожаемой потерянной мною 
супруги, которой заступаешь мѣ
с т о ;  х о тя  нѣжность мод кЪ
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ліебѣ удобна заставишь меня 
все предпринять и все претер
п ѣ ть  , лишь бы учинить теб я  
щастливою ; но охотнѣе бы со
гласился видѣть теб я  мертвую 
у  ногѣ моихѣ, нежели заслу
ж и ть и внимать укоризны вѣ 
подлости души. Бросилѣ вѣ огонь 
письма Лорда Мортимера , и , не 
желая о тл а га т ь  ошѣѣзда моего 
вѣ Ирландію, требовалѣ ошѣ 
Графа послѣднихъ его повелѣній. 
Состояніе твоего здоровья за
ставляло меня ж ел ать , сказалѣ 
я  ему у в зять  теб я  сѣ собою* 
Онѣ на т о  согласился , и я шош- 
часѣ у сыскавѣ почтовыхѣ лоша
дей, рѣшился разл учишь тебя сѣ 
Лордомѣ МоршимеромЪ ,  х о тя  бы 
обоихѣ васѣ нашелѣ предѣ ол- 
шаремѣ. Н е  д у м а й  однако же, 
чтобѣ благодарность моя кѣ Лор
ду Шербюра , или стараніе о че
с т и  моей , были единственныя 
причины моего поступка* Нѣшѣі 

Часть I .  Ч
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благополучіе твое было такж е 
цѣлію моею. Нѣжная и чувстви
тельная душ а, какова твоя , не 
могла бы никогда быть щастли- 
в а , находясь предметомъ отвра
щенія вЪ семействѣ мужа своего, 
и наиболѣе, когда бы она могла 
укорять себя вЪ том ѣ , что за
служиваетъ сего обращенія про
тивъ  воли онаго, вошедЪ вЪ нѣ- 
дро его. ВозмогЪ ли бы я сне
сти , чтобъ на дочь, столь любез
ную нравомЪ и пріятностями 
вида, рожденную отЪ почетной 
фамиліи, взирали, какЪ на проныр
ливую лукавицу. По союзѣ твоемЪ 
сЪ ЛордомЪ МортимеромЪ не 
преминула бы Публика придать 
тебѣ свойство сіе. Я обязанЪ 
Творцу Природы, ввѣрившему т е 
бя попеченіямъ моимЪ, столько 
о благополучіи твоемЪ пещися, 
сколько т о  отЪ меня зависитъ j 
я обязанЪ симЪ твоей матери , 
которой послѣднія слова были
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препорученіемъ теб я  моей нѣж
ности. Сія Любезная супруга 
для меня жив^тЪ еще ; я  зрю ее 
подлѣ себя. Во всѢхЪ дѢлахЪ 
моихЪ не прежде на какое либо 
дѣйствіе рѣшаюсь , какЪ увѣ- 
ривЪ себя, ч то  иона дала бы на 
т о  свое согласіе. Столь - т о  ве
лико могущество добродѣтели , 
переживающей разрушеніе брен
наго состава нашего. Привязан
ность тво я  кЪ Лорду М орти
меру изчезнетЪ, когда т ы  сЪ 
отважностію и орудіемъ разсуд
ка побѣдишь ее. Ч то до него, 
т о , удаляясь отЪ  предмета, оболь
щающаго сердце его , скоро за- 
будешѣ преходящее движеніе ; но 
когда онЪ будетЪ столько смѢлЪ, 
ч то б ъ , не взирая на мое сопроти
вленіе , упорствовать : т о  най- 
детЪ рѣшеніе мое непоколеби
мымъ : честь, единое наслѣдство 
праотцами моими вЪ цѣлости 
мнѣ оставленное. Я хочу такж е

Ч Я



невредимо, какЪ получилЪ, сохра
нить его ; оно придавало нѣко
торое сіяніе моимЪ первымЬ лѣ- 
тамЪ вЪ теченіи нещасшной 
жизни ; оно же лучами своими 
нозлатитЪ вечерЪ дней моихЪ.

ВЪ продолженіи разговора 
сего движеніе Аминты лишило 
ее способности ко всякому отвѣ
т у ,  или кЪ какому либо дѣй
ствію: она имѣла видЪ истукана 
то гд а , какЪ отецЪ ея твердою 
м непресѣкаемою рѣчью возвѣ- 
іцалЪ разрушеніе всѢхЪ упованій 
ея. ОнЪ, оскорбясь нолчаніемЪ 
е я , грубовсталЪ сЪ своего стула 
и сЪ видомЪ смуіценнымЪ боль
шими шагами ходилЪ по комна
т ѣ . Вижу , вижу ! сказалЪ онЪ , 
обращая на нее печальный взглядѣ, 
ч то  мнѣ опредѣлено всегда бы ть 
нещастнымЪ. И такЪ единствен
ное добро, спасенное мною о тѣ  
кораблекрушенія, и котораго бы 
достаточно было поддержать
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меня и утѣшишь , оно для меня 
потеряно. АхЪ , родитель мой ! 
вскричала Аминта, вставая и бѣ
жавъ броситься вЪ его руки; вы 
мнѣ пронзаете сердце. О, наилуч
шій ошецЪ ! прибавила она ры
даніями пресѣкаемымъ голосомЪ; 
присутствія вашего цѣлый свѢтЪ 
мнѣ замѣнить не можетЪ ; могу 
ли вЪ равновѣсіе полагать благо
получіе ваше сЪ благополучіемъ 
Лорда Мортймера , к о т о р ы й  
впрочемъ былЪ для меня совсѣмъ 
посторонній. О! нѣтѣ , даже са
мыя движенія сердца моего о т 
нынѣ будутъ волѣ вашей пре
даны. фишззлааЬ до слезѣ былЪ 
трону mb. Пылкость добродѣ
тели , обЪявЪ того и другую, 
расточало имЪ сіи сладостныя 
утѣшенія и щедро вознаграж
дала жертвы ихЪ.

ОбѢдЪ былЪ готовЪ , Амин
т а  утѣшалась благополучіемъ 
отца своего, которое означалъ
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онЪ сладостною улыбкою, да и 
она сама обрѣла нѣкую весе
лость. Вечерѣ быдѣ прекрасный, 
когда они опять пустились вѣ 
море, и корабль имѣлѣ вѣтрѣ 
попутный. Морская б о л ѣ з и ь  
скоро принудила Аминту и Елену 
сойти вѣ каю ту ; но первая сѣ 
прискорбіемъ бросила послѣдній 
взглядѣ на горы Валлійскаго Кня- 
жества. На другой день рано 
по утру  вступилѣ пакетботѣ  
вѣ Дублинскій заливѣ. Они вышли 
вѣ морскую пристань, гдѣ позав
тракали  , и отправились вѣ Ка- 
пельстреетской кофейной домѣ. 
Тушѣ расположились о статься  
нѣсколько дней, чтобѣ провести 
ихѣ сѣ Оскаромѣ, котораго полкѣ 
стоялѣ  вѣ Дублинѣ, и при томѣ 
одѣлать нѣкоторыя закупки до 
отѣѣзда своего на Сѣверѣ. Какѣ 
коляска ихѣ проѣзжала Капель - 
с т р е е т ѣ , Амиита увидѣла моло- 
даго Офицера, остановивш агося



подлѣ угла Моризабея, которой 
показался весьма похожимъ на 
ея брата. Сердце ея затрепе
тало ; она посмотрѣла попри* 
лѣжнѣе, и узнала, что т о  былЪ 
самЪ ОскарЪ. Коляска проѣхала 
слишкомъ скоро, чтобЪ можно 
ему было узнать Аминту ; но 
увидя прекрасную ручку, дѣлаю
щую ему знаки, преслѣдовалъ 
повозку , и досшигЪ до ворошЪ 
квартиры ихЪ почти вЪ одно 
время сЪ путешественниками.
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Г Л А В А  ю.

Трудно изобразишь восхи
щеніе Оскара и Аминты при сви
даніи ихЪ, а особливо Оскарово; 
ибо весьма умножилось оное не
чаянностію. По нехцасшію, онЪ 
вЪ тотЪ  день былЪ дежурный, 
и шакЪ кд одну только минуту



могЪ #увидѣться сЪ ошцемЪ it 
сестрою своею. фшпзаланЪ дало 
АминтѢ денегЬ для покупокъ, ка- 
кія разсудитъ за нужныя , и 
Оскарѣ провожалъ ее вЬ лавки*. 
Она запаслась для себя шіыпь- 
емЪ и уборами, небольшимъ со
браніемъ хорошихъ книгѣ и всѢмЪ, 
чшо принадлежало кЪ рисованію ; 
не забыла такж е и потребнаго* 
для Елены. На квартиру возвра
тились они около о&Ьда , гдѣ на
шли своего отца г исправляюща
го нѣкоторыя дѣла вЪ томѣ го
родѣ для Лорда Шербюри. ВЪ семЪ 
положеніи благополучіе его каза
лось несомнѣннымъ ; ибо нахо
дился окруженЪ дѣтьми своими 
и безпеченЬ впредь о главнѣй
шихъ нуждахЪ вЪ жизни. Но 
увы ! нещастіе часто случается 
у воротѣ іцастливаго человѣка , 
ожидая только минуты войти 
туда , и фишзаланЬ имѢлЪ тому 
печальный опытѣ 7 примѣчая ве-
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ликую перемѣну, происшедшую вЪ 
Оскарѣ. Глаза онаго уже не 
блистали тою  свѣтлостію ; по- 
блек'Ь румянецЪ іцекЪ его ; весе
лость его казалась принужден
ною и притворною, дабы только 
скрыть печаль свою. фитзаланЪ, 
со всею оскорбленною нѣжностію 
отца и ласковостію друга, обЪ- 
яснилЪ ему желаніе узнать при
чину состоянія, вЪ каковомЪ онЪ 
находился , чтобъ сыскать сред
ство доставить надежнѣйшее 
лѣкарство, давая ему выраз- 
ум ѣ ть , что  ежели онЪ былЪ вЪ 
какомЪ либо неблагоразумномъ 
поступкѣ, каковымЪ молодость, 
не предвидя иногда послѣдствій, 
подвергается : т о  онЪ весьма 
расположенъ былЪ извинишь его, 
увѢренЪ будучи, чгло раскаяніе 
его было бы искренно. ОскарЪ за
трепеталъ ошЪ одной мысли, 
чшобЪ дать знать вину своей 
печали, просивЪ отца своего, шакЪ

Часть U ІД
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какЪ, по неіцасшію, онЪ ему ока
залъ оную, не мыслить, чшобЪ сіе 
было дѣйствіе какой неосторож« 
ности. Это такая  рана, сказалЪ 
онЪ, которая, не бывЪ разстроги- 
ваема, сама собой излѣчится. Но 
фитзаланЪ вЪ семЪ дѣлѣ над- 
мѣру неликое бралЪ уч аст іе , 
чшобЪ такЪ скоро, какЪ того хо- 
шѢлЪ ОскарЪ, оставить оное. 
ПоглядѢвЪ на сына своего сЪ при- 
лѢжыымЪ и печальнымъ внимані
емъ , вскричалЪ : увы,! любезное 
дшпя мое ; страшусь, чтобЪ зло 
не быдо гораздо болѣе, нежели 
какЪ щы опасаешься признаться 
вЪ томѣ. Подлинно, ОскарЪ, ска
зала ему Аминта сЪ пріятною 
улыбкою} стараясь извлечь его 
изЪ замѣшательства, вЪ каковое 
повергался вопросами о т ц а , и 
разогнать такж е грусть и уны
ніе, означаемое на лицѣ фишзала- 
на ; точно шакЪ, х о тя  и не 
имѣю вЪ семѣ случаѣ большой



опы тности ; но закладѣ держу 
ч то  сердце ваше несвободно. Онѣ 
отвѣчалъ АминтѢ сЪ притвори 
ною веселостію, и чтобѣ пере., 
мѣнять разговорѣ, началѣ говс« 
ришь о Полковникѣ Бельгравѣ > 
который теперь, сказалѣ онѣ, вѢ 
отлучкѣ о тѣ  полку, и не при- 
мѣтилѣ перемѣны вѣ лицѣ отц& 
и сестры своей, причиненной симѢ 
напоминаніемъ о имени Бельгра- 
ва. Знаете ли вы Госпожу Бель
гравѣ ! сказала Л минта, попра- 
вясь о тѣ  своего замѣшательства. 
Знаю ли я  Госпожу Бельгравѣ ? 
повторилъ онѣ изпуская вздохѣ. 
О ! очень знаю , и помолчавѣ нѣ
сколько минутѣ , оборотись кѣ 
отцу, сказалѣ онѣ: помнится мнѣ, 
я  увѣдомлялѣ васЪ, что  она дочь 
вашего добраго и стариннаго дру
га , Генерала Гоней Воода, кото
рой, по любви кѣ вамѣ, сѣ вели
кою благосклонностію меня при- 
дялѣ. Домѣ его есть  храмѣ госте-

Ш я
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пріимешва ; богиня вЪ ономЪ дочь 
его. Щастлива ли она ! сказала 
Аминта. О ! конечно отвѣчалъ 
ОскарЪ , не догадываясь о сокро
венной причинѣ, которую имѣла 
Аминта сдѣлать ему сей ЕопросЪ, 
естьли можно быть таковою , 
имѣя все т о , что  вЪ глазахЪ лю
дей признается в е л и ч а й ш и м и  
средствами кЪ достиженію благо
получія !

фитзаланЪ сказывалЪ своему 
сыну, что  оцЪ принудилЪ Амия- 
my оставишь ДевоксгирЪ, для 
того, чщо воздухѣ тамошній былЪ 
вреденЪ ея здоровью ; говорилъ 
ему о дружбѣ Лорда Шербюри, 
ошЪ котораго онѣ могЪ надѣять
ся скораго повышенія ему, Оска
ру« Ѣудь при шомЪ увѢренЪ, 
любезный мой ОскарЪ, сказалъ 
онЪ ему, что  я ничего такого не 
имѣю, чЬмЪ бы не согласился по
жертвовать, чтобЪ только состо
яніе твое сдѣлать лучшимЪ, и



у множить благопол у чіе ш в о- е. 
Мое благополучіе! печально повшо* 
рилЪ ОскарЪ, коего глаза наполни
лись слезами, и который старался 
скрыть ихЪ, обращаясь кЪ окну. 
А штата сЪ велиішмЪ движеніемъ 
послѣдовала за иимЪ* Любезный 
мой ОскарЪ ! сказала она ему , 
схвативЪ его обѣими руками за 
ш ею, никакое выраженіе не вЪ 
силахЪ объяснить , сколь печаль 
ваша меня трогаетЪ !

ОскарЪ, опустя голову на 
грудь сестры своей, омочалЪ ее 
слезами своими. О Небо ! вскри
чалъ фишзаланЪ, какое для меня 
зрѣлище ! О дѣти мои! я  не могу 
бы ть щасшливЪ,. какЪ только ва- 
ішімЪ благополучіемъ, и, каж ет
ся, что  жизнь мнѣ сдѣлается вЪ 
тяго сть , ежели мои надежды для 
вясЬ будушЪ обмануты. Подо- 
шелЪ -ближе и говорилъ имЪ г 
однако же, среди ощущаемой мною 
скорби , вкушаю у довольстве«-
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яую м ин уту , видя между вами 
столь крѣпкое и столь нѣжное 
дружество ; оно будетЪ взаим
ною вамЪ подпорою и утѣшені
емъ вашимЪ, когда возмешся 
отЪ  васЪ слабая помощь, кото
рую вы имѣете во мнѣ. Тогда * 
мой ОскарЪ, сказалъ онЪ, соеди
няя руки сына и дочери вЪ сво- 
ихЪ , т ы  будешь другояЪ и за
щитникомъ милой сей дочери, 
и т ы  воспрепятствуешь ей сли
шкомъ ж е с т о к  о возчувство- 
Вашь и надмѣру горько оплаки
вать  потерю ея нѣжнаго и не- 
щасшяаго отца !

При сей трогательной рѣчи 
умножились слезы Оскара и Амин- 
т ы . Напослѣдокъ ОскарЪ , пре
одолѣвъ себя , сказалъ ф итза- 
лану : родитель мой ! желанія
ваши будушЪ исполнены, воля 
ваша Для меня будеііхЪ священна ; 
стыжусь оказанной мною слабо
сти  ; не отдамся оной болѣе ;
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забудьте, что  вы были ей свидѣ* 
йіелемЪ ; или , естъли вы и вспо
мните обЬ оной, т о  чтобЬ э т э  
было меня прощая вЪ ней. При
м ите ошЪ меня торжественное 
обѣщаніе вЪ томѣ у что  побѣ
дить оную наивеличайшія сдѣлаю 
надЪ собой усилія, дабы немно
гіе дни, которые намѣ остаю тся 
проводить вмѣстѣ, не были омра
чены печальными мыслями.

Спустя нѣсколько м инутѣ, 
Оскарѣ сказывалѣ отцу своему 
И АминшѢ, чшо вѣ Марбург - 
Греенѣ былѣ праздникѣ , и пред
ложилъ проводить тудаА минту; 
чшо было принято. Елену пре
поручили молодому солдату, при
верженному кѣ Оскару. Собраніе 
было многочисленно и наполнено 
Офицерами у коихЪ взоры скоро 
привлекла А минта, которая ка
залась имѣ прекраснѣйшею осо
бою изѣ всѣхѣ видаемыхѣ ими. 
Тошчасѣ окружили брата ея ;
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©ной обязанЪ былЪ удовольство
вать любопытство ихЪ, сказы
вая, к т о  она, и представляя ихѣ 
кЪ ней. Привѣтствія ихЪ пре
пятствовали ей дать праздне
ству  большее вниманіе ; но при
мѣчаніе Елены, позади ее сидя
щей, много позабавили окружаю
щихъ ее. Навѣрное бы толпа 
Офицеровѣ провожали Аминшу до
квартиры ихЪ, ежели бы Оскарѣ 
вЪ шомЪ не воз противился.

Слѣдующій день употреб
ленъ былЪ на посѣщеніе публич
ныхъ строеній, парка и нѣко- 
торыхЪ близкихъ загородныхъ 
домовЪ. На другой день фишза- 
ланЪ и Аминта продолжали путь 
свой кЪ Сѣверу, куда , сказалъ 
имЪ Оскарѣ, надѣялся оиЪ вЪ 
будущее лѣто послѣ смотру 
полка пріѣхать. Подавая руку 
сестр ѣ , чшобЪ посадишь ее вЪ 
коляску, вручилъ ей записную 
Книжку,  вЪ которой находились



банковые билеты. ОтецЪ его сЪ 
сиыЪ намѣреніемъ далЪ ему оную* 

Мы осшавнмЪ своихЪ п у те
шественниковъ, чтоСЪ извѣстить 
иашимЪ ѴиташелямЪ причины 
Оскаровой печали.
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Когда ОскарЪ вЪ первый 
разЪ отправился кЪ своему пол* 
ку вЪ Ирландію, гарнизонный 
корпусъ находился тогда вЪ 
ЗннискелленѢ. Оный былЪ изЪ хо
рошихъ людей составленъ т а 
жители города ласковы и госте
пріимны. ОскарЪ радовался, какЪ 
бы и всякой горячій и провор
ный молодой человѣкъ, входя вЪ 
такой  п у т ь , коимЪ чаятельно 
достигать славы й удовольствія. 
ВЪ ^свободные ошЪ должности 
своей дни обЪЬзжалЪ т у  сто
рону , иногда вЪ сотовариществѣ
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яѢксшторыхЪ Офицеровѣ, а иногда 
одинЪ.

Нѣкогда, проѣзжаясь одкнЪ 
вдоль прекрасныхъ береговЪ Лун- 
герна, и вЪ лѢсахЪ, простираю
щихся до рѣки и изобилующихъ 
дичью у обЪѢздивЪ уже нѣсколько 
миль, и имѣя ружье за плечомЪг 
чувствовалъ себя отягченнымЪ 
чрезмѣрностію жара : ибо тогда 
была самая средина лѣта. Но вЪ 
дальнемъ разстояніи примѢтилЪ 
онЪ садЪ, деревья коего осыпа
ны плодами. КакЪ онЪ зналЪ, 
ч т о  плоды изЪ окружностей го
рода привозятся на рынокЪ, іцо 
и разсудилъ спросить г не мо- 
жетЪли онЪ ихЪ купить ту т Ъ . 
ОшворилЪ калиточку , и прохо
дя тропинку сквозь очень хоро
шій огородѣ, обнесенный забор- 
цомЪ , концомъ ружья своего по
стучался вЪ двери небольшаго 
домика, и увйдѢлЪ вышедшую 
изЪ онаго маленькую прелестную



дѣвочку. Скажи мпѣ , милое ди
т я  ! говорилъ онЪ ей : не могу 
ли я купить вотЪ сихЪ види
мыхъ мною прекрасныхъ яблокЪ! 
НѢтЪ, нѢтЪ, нѢтЪ! сказала ему 
д ѣ в о ч к а  сЪ чистосердечнымъ 
удивленіемъ . . . ОскарЪ бросилЪ 
глаза в п е р е д ъ  чрезЪ отворен
ную дверь, примѢтилЪ прекра
сную о с о б у ,  внимающую, ч то  
тушЪ происходило. ОнЪ былЪ 
поражекЪ, и, оставя дѣвочку, сту - 
пилЪ далѣе. Дверь вЪ комнату 
отворилась j  нателЪ вЪ оной по
жилую женщину благороднаго ви
да и пріятной ф и з і о г н о м і и .  
Государыня моя ! сказалъ онЪ, 
поклонясь ей, страшусь сдѣлать
ся виновным!) вЪ величайшей не
осторожности. Не могу иначе 
оправдаться, какЪ только сказавъ 
вамЪ, что  я  вЪ сей землѣ чуже
странецъ , и зн ая , что  большая 
часть садовЪ вЪ окружности 
имѢдетЪ продажные плоды , я
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требовалъ купишь оныхЪ/Ошибка 
ваша , сказала ему Госпожа сЪ 
благосклонною улыбкою, не столь 
великой важности, чтобЬ требо
вала такого извиненія.

Просила его потомъ пройти 
вЪ пріемную, гдѣ онЪ имѢлЪ до
вольна время разсмотрѣть сЪ 
столь же великимЪ удовольстві
емъ , какЪ и удивленіемъ, прекра
сную особу, которую прежде 
мѣлькомЪ видѢлЪ. Она едва сем- 
натпцать лѣтѣ  имѣла, и была 
образецъ, которой бы художникѣ 
могЪ избрать для изображенія 
юной и смѣющейся Гебеи. Станѣ 
ея былѣ гораздо ниже посред
ственнаго, но совершенной строй
ности. Кожа ея удивительной 
бѣлизны и столь прозрачна , что  
всѣ жилы видимы были. Природ
ный румянецѣ оживлллЪ прекра
сныя и свѣжія щеки ея ; малень
кой ротѣ  , улыбку коего т ы с я 
ча пріятностей сопровождали^
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глаза ея , со о твѣ тству я  цвѣту 
головы, были небеснаго, пріятнаго 
лаьуря ; однако же полны огня , 
и возвѣщали равно, т а к о  какЪ и 
вся физіогномія ея , невинность , 
р . а з у м Ъ \  и чувствительность. 
Свѣтлокаіщпановые и глянцови- 
т ы е  волосы ея развѣвались по 
плечамЪ и шеѣ. Х отя одѣта вЪ 
простомъ ки сей нс мЪ платьѣ , но 
имѣла видЪ женщины сеѢліской 
и высокаго степени. ПримѢтилЪ 
ОскарЪ, что  шакимЪ образомъ 
принимала она взгляды его , какЪ 
бы уже кЪ удивленію о себѣ при
вычку имѣла, и ч то  оказывае
мое имЪ казалось для нее не
противно. Не посредственно бы
ло впечатлѣніе, Произведенное ею 
нЪ Оскарѣ ; и онЪ мнилЪ иногда 
усматривать на лицѣ ея улыбку 
удовольствія, когда видѣла она ,  
что  взоры иностранца невольно 
да нее обращаются.



Принесли О с к а р у  корзину 
прекрасныхъ я б л о к ѣ  и превку
снаго сока оныхѣ ; хозяева его 
казались ему сптоль же обяза
тельны вЪ обхожденіи сЪ нимЪ, 
какѣ и ласковы вЪ разговорахъ.

Простота наружности дома 
не предвѣщала изрядства внутрен
ности онаго ; прибранЪ былЪ сЪ 
хорошимъ вкусомЪ , и зала была 
украшена прекрасными гравиро
ванными картинами. Б о л ь ш а я  
стеклянная дверь изЪ оной про- 
вождала вЪ весьма пріятный 
садѣ. Аделія , симЪ именемъ на
зывалась молодая и прелестная 
особа, разговаривала сЪ доволь
ною свободностію и живостію , 
и разсыпавЪ иа сшолЪ корзину , 
выбрала наилучшія яблоки, и сво
ими руками подавала Оскару. Не 
нужно разсказывать, сЪ какимЪ 
движеніемъ онЪ принималъ ихЪ ; 
но сколь кратки благополучные 
часы ! На сшѢнныхЪ ударило щрд,
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и  сіе возвѣстило ему, ч то  уже два 
часа проводилъ онЪ вЪ семѣ пре
лестномъ домѣ. О , небо ! сказалъ 
онЪ в с т а в а я , великую учинилЪ 
я  неосторожность. Вы ви ди те , 
мои государыни ! говорилъ онЪ 
ііочшительно имЪ откланиваясь , 
чему подвергаются чрезЪ такую  
учтивость и столь обязательную 
л аску , и послѣ многой благодар
ности, изображаемой живѣйшимъ 
и пріятнѣйшимъ образомЪ, вы- 
тел Ъ , но не беэЪ того  , чтобЪ 
нѣсколько разЪ оглянуться на 
оставляемое имЪ мѣсто.

Проходя огородЪ, примѢтилЪ, 
ч то  Госпожи шли тою  же доро
гою. ОнЪ остановился, чтобЪ вь: - 
хвалятъ удивительный видЪ гла
замъ сЪ т о й  высоты , гдѣ онЪ 
стоялЪ , представляющійся озе- 
ромЪ и разсѣянными т у т Ъ  остро
вами. Я думаю , сказала ему 
Аделія , прикасаясь ружью , на 
дошорое онЪ оперся, чшо вы се-



годни воспользовались искуствомЪ 
вашимЪ застрѣлишь нѣсколько 
дйчи. ТакЪ , сказалЪ онЪ ; но 
какЪ вы видите 6езЪ всякаго 
успѣха, увѣряю васЪ однако же* 
говорила она, что вЪ натихЪ ДѢ- 
сахЪ множество дичи ; остается  
только любую выбирать. АхЪ ! 
сказалЪ ОскарЪ, я примѣчаю, что  
здѣсь можно сдѣлать гораздо луч
шее употребленіе своего времени. 
ПОйдемЪ, пойдемЪ Аделія ! ска
зала старая Госпожа ; вить мы 
задерживаемъ сего Гос подина .  
ТутЪ взяла она молодую особу 
за руку , и возвратились домой. 
ОскарЪ преслѣдовалъ ихЪ глаза
ми , и поглощая вздохЪ, всту
пилъ на большую дорогу. Не м©гЪ 
запретишь себѣ признавать сію 
встрѣчу за одно изЪ романиче
скихъ приключеній, каковыя онЪ 
читывалЪ АминтѢ , тогда какЪ 
она занималась работою; и чтобЪ 
довершишь сходство, помышлялЪ
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ѳнЪ у что не возможно ему было 
избавиться отЪ того , чтобъ не 
быть вА.юбленнымЪ вЪ сію юную 
Героиню. АхЪ I ОскарЪ, берегись 
такой неосторожности ; защи
щай сердце твое отЪ нѢжныхЪ 
впечатлѣній до тѣ х ѣ  порѣ, какЪ 
щ астіе кЪ тебѣ будетЪ нѣсколь
ко поблагопріятнѣе ! ВошЪ, про
должалъ онЪ, чтобы мнѣ ска
залъ отецЪ мой , естьли бы онЪ 
здѣсь находился , предсшавя бы 
пришомЪ глазамЪ ыоимЪ испы
танныя имЪ ужасныя послѣдствіи 
злощастія. Я постараюсь вести 
себя, такЪ  какЪ бы я былЪ предЪ 
его глазами. ПойдемЪ , продол-. 
жалЪ онѣ, закинувЪ на плечо 
свое ружье; отнынѣ еще -на 
нѣсколько времени слава будетЪ 
единственная моя обладательни
ца , которой долженъ оказывать 
мои исканія !

На другой день охотникѣ 
взялЪ ружье у и безЪ сомнѣнія 

Часть I. Щ ,
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направилъ стопы свои кЪ тому 
же м ѣ сту , гдѣ былЪ * наканунѣ. 
убѢгалЪ сотоварищества своихЪ 
Офицеровѣ, опасаясь, чтобЪ к т о  
нибудь изЪ нихЪ не предложилъ 
сЪ нимЪ идщи ; ибо онЪ уже ве- 
ликое ощущалЪ отвращеніе спо- 

• знакомить ихЪ сЪ молодою осо
бою я  яблоками старой Госпо
жи* ПритедЪ т у д а , нашелЪ ка
литочку растворенну, и, пройдя 
еще нѣсколько шаговЪ по тро 
пинкѣ , увидѢлЪ домЪ ; но никто 
не показывался. ОскарЪ слиш
комъ былЪ скроменЪ, чтобЪ пред
с т а т ь  безЪ приглашенія; и т а к ѣ  
воротился назадЪ, началѣ чув
ствовать жарѣ и устал о сть , и 
сѢлЪ подлѣ дерева на камнѣ, мо- 
хомѣ покрытомъ, близь берегѳвЪ 
озера, не вЪ дальнемъ разстоя
ніи ошЪ дома, шляпа и ружье у 
ногѣ его , и прохлаждался вѣ 
пріятной тѣни. На поверхности 
соединенныхъ водѣ разЪѢажал»
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довольное число судовЪ и лодокЬ 
сЪ парусами во всей исправности, 
что  оживотворяло милый видЪ 
озера. Когда наслаждался онѣ 
зрѢлищемЪ симЪ, вдругЪ раз
сѣянъ сталЪ женскимЪ голосомъ« 
Оборачивается и видишЪ подлѣ 
себя Аделію. Боже мой.г сказала 
она, кто  же ожидалЪ васЪ здѣсь 
увидѣть! ВзорЪ ватЪ означаетъ 
великую усталость, и для про
хлажденія вамЪ нужны яблоки, 
шакЪ какЪ и вчера« Т у тѣ  сѣвѣ 
на т о  м ѣ сто , сЪ коего онЪ 
всталЪ , сняла свою шляпу, ко
торая, говорила она, тяготила ее 
несноснымЪ образомЪ; н а ч а л а  
разбирать вЪ маленькомъ ру- 
кодѣлыюмѣ мѣшкѣ, висящемЪ на 
рукѣ ея ; вынувЪ оттуда нѣ
сколько яблокѣ, подала ему. Ос
карѣ, схвативѣ лежащую на по
лу шляпу е я , положилъ туда 
сіи яблоки , объясняя t  что  э т о  
для / н и х ѣ  б ыл а  бы прекрас-
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нѣйшая корзинка ; сѢлЪ у ногѣ 
е я ,  и о щ у щ а л Ъ  движенія, 
до сихЪ поръ ему совсѣмъ не
извѣстныя. Щеки его украсились 
живѣйшимъ румянцемЪ, а глаза 
его сЪ нѣжнѣйшимъ удивленіемъ 
устремились на Аделію. Не могЪ 
удовольствоваться однимЪ объ
ясненіемъ взоровЪ своихЪ , при
соединилъ еще кЪ нимЪ нѣсколь
ко прерывающихся словѣ , кото
рыя Аделія безЪ смущенія слу
шала ; но просила его сЪѢсть 
поскорѣе яблоки, или положить 
ихЪ вЪ карманѣ, потому ч то  
она хотѣла возвратиться домой, 
и ей нужна была шляпа. ОнЪ 
повиновался, испрося позволеніе 
надѣть на нее оную. Развращен
ный человѣкѣ худобы истолко
валъ веселость и снизхожденіе 
Аделіи, и покусился бы воспользо
ваться оными ; но впечатлѣніе 
добродѣтели, начертанной вЪ серд
цѣ Оскара Природою и восшшіа-
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ніемЪ, было глубоко и неповреж
денно ; не подозрѣвалъ никакого 
жеманства вЪ Аделіи, и ни для 
чего вЪ свѣтѣ не помыслилЪ бы 
нималѣйшаго сдѣлать оскорбле
нія ея невинности. ОнЪ обѣ ней 
судилЪ та к ѣ  какЪ она вЪ самомЪ 
дѣлѣ была , т о  е с т ь , молодая 
дѣвица , простая и чистосердеч
ная, которой дѣтскія забавы са
мою невинностію внушались.

увѣряю васЪ j сказала она 
ему вставая, что  весьма, вЪ про
тивность себѣ , принужденною 
нахожусь оставить это  хорошее 
мѣсто ; но когда еще долѣе про
буду здѣсь, т о  наведу прискор
біе. Не можно ш  мнѣ васЪ про
водишь кЪ вамЪ, говорилъ ОскарЪ, 
отворяя для нее калиточку. 
Ежели бы вы меня до двора про
водили , сказала она ему, т о  не 
иное бы подумали, какЪ т о , что  
мы во все утро другЪ друга 
медали. Н у, что же! сказалъ
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ОскарЪ смѣючись сему не много 
легкому размышленію Аделіи , 
ежели бы и сказали эшо. Что 
до меня касается, не ошиблись бы 
вЪ томЪ. П рости, прости ! го
ворила она ему, прогоняя его ру
кою ; я не хочу болѣе ни слова 
слушать.

Какая смѣсь красоты и чи
стосердечія! сказалЬ ОскарЪ, пре
провождая ее глазами до самаго 
входа вЪ домЪ. Возвращаясь ошЪ 
своей пріятной прогулки, встрѣ
ти лъ  нѣсколько крестьянъ, ошЪ 
кошорыхЪ навѣдался, кому при
надлежалъ домЪ , и узнавЪ, ч то  
оный былЪ одной почтенной вдо
вы , называемой Л а ди МарловЪ.

ОсварЪ, по возвращеніи сво- 
емЪ вЪ ЗннискеленЪ, узналЪ ошЪ 
Офицеровъ, что  старой Генералѣ 
Гоней - ВоодЪ , имѣющій прекра
сную маетность, около четыр
надцати миль отЪ города, прі- 
ѢзжалЪ поутру сдѣлать имЬ
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посѣщеніе , и просишь кЪ вели
кому празднеству и на балЪ , 
которой онЪ всякой годѣ даетЪ 
первое Іюля вЪ воспоминаніе 
одной изЪ знаменитыхъ побѣдѣ 
Короля Вильгельма. Всѣ особы 
сосѣдства всякаго званія и чина 
на оный приглашаемы были , а 
ОфицераиЪ сЪ великою поспѣш
ностію надлежало ту д а  явиться : 
ибо сЪ давняго уже времени же
лали они увидѣть дочь Генерала, 
которой красота столь провоз
глашаема была.

Генералѣ, какЪ истинный 
воинѣ, сохранялъ страстную  при
верженность кЪ ремеслу воин
скому , которому посвѣщалѣ онЪ 
не только молодость свою, но и 
зрѣлыя л ѣ т а , и котораго не. 
оставилъ бы ещ е, естьлибЪ не 
былЪ кЪ тому принужденъ раз
строеннымъ и ослабѣвшимъ здо
ровьемъ своимЪ. Расположась вЬ 
домѣ предковъ свонхЪ, возчув-
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сшвовалЪ нужду вЪ товарищѣ , 
которой бы пркдалЪ цѣны на
слажденіямъ спокойной жизни-, 
и усладилЪ бы немощи лѢптЪ. 
Скоро нашелЪ выгоды сіи вЪ су
пружествѣ своекЬ сЪ одною изЪ 
его сосѣдства молодою особою,, 
которая ииаго приданаго не 
имѣла, какЪ невинность и красо
т у  свою. Великая разность лѢгпЪ 
заставляла говоришь, что  она 
вышла за Гоней-Воода для де
негъ его j но поведеніе ея скоро 
злословію наложило молчаніе г ибо 
н а х о д и л и  вЪ ней наинѣжыѣй- 
шую изЪ супругЪ. Никогда не 
видали щ а с т л и в ѣ и ш е й  четы» 
Блаженство сіе было разруше
но смертію молодой жены , ко
торая оною похищена была 
чрезЪ два года, даровавши мужу 
своему дочь. Вся нѣжность Ге
нерала обратилась на дитя сіе. 
Многія Госпожи вЪ сосѣдствѣ 
обольщаемы извѣстнымъ для нихЪ
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благополучіемъ, каковымЪ насла
ждалась Лади ВоодЪ, или вели- 
кимЪ богатствомъ Генерала, очень 
желали обязать его новыми уза
ми ; но онЪ сЪ великою твердо
стію  отЪ всѢхЪ отрекался, тор 
жественно обЪявляя, что  онЪ ни
когда бы не согласился дашь ма- 
чиху дочери своей. ВЪ ребяче
ствѣ  ея она была его забавою, 
а приходя вЪ л ѣ та , становилась 
ему утѣшеніемъ. Изнѣжена , лас
каема и обожаема сЪ самой ми
нуты  ея рожденія, едва ли раз
умѣла смыслѣ сшрогихЪ словѣ 
противорѣчія; но природная кро
т о с т ь  и попеченія превосходной 
женщины, которая ей заступала 
мѣсто м атери , предохранили ее 
отЪ пагубныхЪ слѣдствій сего 
излишняго потворства. Совершен
но чуждо ей было всякое лукав
ство и лицемѣріе. Всѣ чувства 
ея были откры ты  ; таковую же 

Частъ /•  Ь



искренность она и вЪ другихЪ 
полагала , часто сказывая суіцую 
правду , или 6езЪ обиняковЪ обѣ- 
ясняя свою наклонность, кЪ чему и 
отвращеніе заставляло относишь 
оное кЪ неблагоразумію; когда же 
давали ей сіе замѣтить, она т о 
му лишь только смѣялась ; ибо 
Г е н е р а л ѣ  единожды навсегда 
обЪявилЪ, что она во всякомѣ 
случаѣ права, да и она во вся- 
кое время находила увѣреніе вЪ 
собственномъ своемЪ сердцѣ о 
правотѣ ея намѣреній. По мѣрѣ 
возраста ея, ошчасу пріятнѣе со
ставляла она домѣ отца своего. 
Генералѣ хотя  ,дряхлѣ, воспріялѣ 
старинную (свою веселость и 
гостепріимный .нравѣ, утѣшался 
сообществомъ друзей своихѣ , и 
могѣ еще толстую  трость  свою 
наподобіе ружья вскидывать на 
плечо и разсказывать о старин
ныхъ сраженіяхъ своихѣ.
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ОскарЪ, влекомый склонно-. 
сшію , которую не старался раэ- 
толковывашь себѣ, продолжалъ 
прогуливаться вЪ окружносшяхЪ 
сада , но не видя Аделіи.

Наконецъ пришелЪ день пир
шества, даваемаго Генераломъ Го- 
ней - ВоодомЪ. Офицеры и много
численная компанія городскихъ 
отправились вЪ ЗоодЪ - ЛавнЪ , 
имя Генеральскаго дома. Оный 
былЪ расположенъ на берегахЪ 
озера , гдѣ нашли они барки ., ко
торы я доставили ихЪ діЪ ма
ленькому острову. Оный былЪ 
мѢстомЪ утренняго с о б р а н і я. 
ЗавшракЪ изготовленъ былЪ ,вЪ 
срединѣ древняго зданія, замѣча
тельнаго почтенными его о с т а т 
ками Готической красоты и 
дрёвностію посвященной ̂ религіи. 
Куча стары хъ деревьевъ, возвы
шающихся надЪ главою е я , со-

Ъ 2
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сшавляли балдахинЪ, непроницае
мый солнечными лучами. Плющь, 
извиваясь по сшѢнамЪ, закрывалъ 
многія о твер ст ія , нѣкогда окна- 
ми бывшія, а т ѣ  , кои еще ос
тавались свободными, давали пре
краснѣйшій видѣ на озеро. Остав
шіеся надЪ составомъ церкви 
своды были мохомЪ покрыты ; 
изЪ каменныхЪ щелей выходили 
различные цвѣты, свободное про
изведеніе Природы. Сіе - то осо
бенное мѣсто избрано было для 
приготовленія завтрака ,* столы 
преисполнены были величайшимЪ 
изобиліемъ и лучшимЪ вкусомЪ.

Офицеры входя ощущали 
пріятнѣйшее удивленіе ; но Оска
рово и об b я вш ія его чувства сс- 
всѢмЪ различны были , когда вЪ 
дочерѣ Генерала Гоней - ВоодЪ по- 
зналЪ милую Аделію. Она у тѣ 
шалась его удивленіемъ, я Мис-
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птрисЪ МарловЪ сдѣлала ему знат'.Ъ* 
чтобЪ приближался. ОнЪ обошелЪ 
кругомЪ с т о л а , и Аделія сама 
назначила ему мѣсто. Ну, другѣ 
мой ! сказала она ему, Генераль
скіе плоды будутЪ ли для васЪ 
столь прелестны, какЪ мои? АхЪ! 
вскричалЪ ОскарЪ , вздыхая и 
улыбаясь вдругЪ, ваши подобны 
наполняющимъ Гесперидскій садѣ, 
коихЪ и рвать не позволено. По
печеніе Аделіи о гостяхЪ во вре
мя завтрака не дозволяли ей 
иначе занять О с к а р а  , какЪ 
только сказать ему нѣсколько 
словѣ , и отнести  кЪ нему нѣ
которые взгляды и  улы бки»  
Ввечеру н а д л е ж  а л о  танце
вать : т о  послѣ завтрака вея 
компанія р а з с ѣ я л а с ь  разными 
партіями , кому куда за благо- 
разсудилось.

Положеніе острова б ы л о  
пріятнѣйшимъ о б р а з о м Ъ  из-
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лещрено маленькими пригорками 
и ровками ; густые лѣса, раз
сѣянные туда и сюда, стебель
ки и в ѣ т к и покрытые душис
ты ми цвѣтами , воздухѣ благо
воніемъ наполняютъ. Подѣ ш ат
рами , составленными изБ лавро
выхъ листьевЪ и лилей  ̂ находи
ли плоды, мороженое и прочія 
прохладительвости. На берегу 
озера ошЪ полковыхЪ Офицеровѣ 
раскинута была большая Палаш
ка , которую Полковникѣ Бель-- 
гравѣ велѣлѣ принести,, дабы при
нять вѣ оной Генерала; надѣ нею 
развѣвалось знамя и на неболь
шомъ бугоркѣ было нѣсколько 
пушекѣ ; служители вездѣ были 
разсѣянъ! вѣ бѣломѣ платьѣ сЪ 
лентами оранжеваго цвѣта ; гре
бцы, такж е одѣтые, отвозили раз
личныя партіи кѣ сосѣднимъ 
островкамѣ ; множество барокѣ 
украшенныя флагами, по волѣ*
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прохладнаго вѣтерка развѣваю- 
щимися ,. разсѣкая воды озера, 
составляли прелестную карти
ну , тогда какЪ музыка, време
немъ тихая и вдругЪ потомЪ 
огромная , повторяемая эхомЪ 
ближайшихъ горЪ г кЪ симЪ вос
хитительнымъ сценамЪ приба
вляла еіце пріятности.'

ОскарЪ ни на минуту' не1 
удалялся отЪ Аделіи ; но когда 
у в и д ѣ л ѣ  ее освобождающуюся 
ошЪ окружающей ее многочислен
ной компаніи, тогда- Генералѣ, 
сидя на скамьѣ подЪ тѣнію, далѣ 
знакѣ молодому человѣку подой
т и  кЪ нему. КакЪ онЪ прибли
жался, ГенералЪ, взявЪ его руку, 
дружески пожалЪ оную. Милости 
прошу , любезное дитя ! сказал!) 
онѣ ему; вы сынЪ храбраго чело
вѣка, которой особенно мнѣ 6ылЪ 
извѣстенъ. Я шотчасѣ вспо-
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миилЪ имя фишзалана, каиЪскѳ- 
ро только мнѣ васЪ наименовали, 
и весьма радѣ 6ылЪ , узнавЪ отЪ 
Полковника Бельграва , что  я не 
обманулся , щишая васЪ сыномЪ 
стариннаго мое га пріятеля ; no 
томѣ дѢлалЪ ему различные во
просы касательно ф ятзалаиа ; 
говорилъ о томѣ весьма обяза
тельнымъ и ласковымЪ образомК 
Оскару сіе льстило до безконечно
сти» Однажды онЪ спасЪ мнѣ 
жизнь, подвергая опасности свою 
собственную , сказалЪ Генералѣ, 
и этого - т о  во весь мои вѣкѣ 
не позабуду,

ГенералЪ, которой к а к Ъ 
ДонЪ ГусманЪ ЖилблазовЪ, любилЪ 
разсказывать о своихЪ башаліяхЪ, 
началЪ вспоминать различныя 
произтествія Американской вой
ны , гдѣ онЪ сЪ фитзаланомЪ 
вЪ одномЪ корпусѣ служилъ.
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Охотно бы избавилъ его Оскарѣ 
отЪ сего повѣствованія; но Гене
ралѣ не могѣ помыслить, чтобѣ 
не имѣли столько же удоволь
ствія его слушать , какѣ онѣ 
разсказы вать, продолжалъ без
престанно. Н а к о н е ц ъ  Аделія, 
давЪ ему довольное время пого
ворить , сама вышла изЪ терпя* 
нія, да примѣтила, что  и Оскарѣ 
оное шерялЪ, подошла кЪ отцу. 
Папинька ! сказала она ему, не 
удерживайте его долѣе, потому 
что  намЪ надо по озеру пока
т а т ь с я  ; а пока мы возвратим
ся, вы еще совершеннѣе распоря- 
дите всѣ расположенія батал іи , 
хотя  бы и можно мнѣ мимохо
домъ сказать , что  не ксташѣ 
бы старому воину устраш ать 
молодаго человѣка своими ужас
ными разсказываніями о кровопро
литныхъ сраженіяхъ. Генералѣ 
пазвалЪ ее своевольницею 3 сЪ



восхищеніемъ поцѣловалъ ее и 
сЪ удовольствіемъ видѢлЪ е е , 
прыгающую сЪ своимЪ молодымЪ 
новымЪ другомЪ, которой вос
пользовался сею благопріятною 
минутою испросишь у нее согла
сія быть ему парою при первомЪ 
танцованьѣ. Около четырехъ ча
совъ к о м п а н і я  собралась вЪ 
А ббатство кЪ обѣду. Во время 
стола играла музыка , питье 3а 
здоровье провозглашаемо было 
при звукѣ трубЪ у и отвѣ тство - 
вано нѣсколькими выстрѣлами 
маленькой артиллеріи, на пригор
кѣ поставленной. ВЪ шесть ча
совъ Дамы в о з в р а т и л и с ь  вЪ 
ВоодЪ-ЛавнЪ, чтооЪ переодѣться 
вЪ бальное п л атье , и скоро во
оружились всѣми ихЪ пріятно
стями. Подавали чай и кофе, и 
около одиннапщати часовЪ боль
шая зала была наполнена вели
колѣпнѣйшимъ собраніемъ ; му-
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щины особенно расположены бы
ли кЪ удовольствіямъ бала из
обильными прихлеб ыва нія ми , кЪ 
которымѣ принуждаемы б ы л и  
Генераломъ вЪ память Короля 
Вильгельма.

Аделія одѣта со вкусомЪ и 
стараніемЪ, какова ОскарЪ нико
гда еще не видалЪ вЪ ней , каза
лась ему гораздо прекраснѣе, не
жели когда нибудь. ОбразЪ одеж
ды ея, сдѣланной изЪ тончайшей 
блесками шитой кисеи, прида
валъ ей точной видЪ прелестной 
Нимфы. ОскарЪ хошѣлЪ напо
мнишь ей обязательство, ушромЪ 
ему данное, как'Ь Полковникъ по- 
дршелЪ кЪ ней сЪ предложеніемъ 
себя. Она. безЪ замедленія о т 
вѣчала ему, что  уже дала слово 
Г. фйтзалану. Г. фитзалану ! ска
залъ Полковникъ , сЪ видомЪ и 
тономЪ надмѣнности такого че-



ловѣка , которой считалЪ себя 
обиженяьшЪ. Г. фитзаланЪ весь
ма поспѣшенъ ; но какЪ щастію 
его можно позавидовать, т о  и 
не льзя никому удивляться торо
пливости его кЪ полученію онаго.

Танцы начались. Никогда 
Аделія не казалась вЪ е т  \ль вы
годной для с е б я  пріятности. 
ГенералЪ преслѣдовалъ ее глаза
ми, и не терялЪ ни одного движе
нія ея. Она безпримѣрна, Ан
гельское подобіе ! таковы были 
изЪясненія его восторга, внуша- - 
емаго ему тщеславіемъ и нѣжно
стію , коими родительское сердце 
его преисполнено было. ОскарЪ, 
имѣющій пріятнѣйшую и весьма 
отличную фигуру, заслужилъ т а к 
же его удивленіе, и онЪ объ
яснялъ Полковнику Б е л ь г р а в у ,  
ч т о  онЪ не вѢрилЪ , чтобЪ можг- 
но было вЪ цѢломЪ свѣтѣ сы-
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скашь столь хорошую пару. € іе  
замѣчаніе не могло нравишься Пол
ковнику, котораго т щ е с л а в і е  
весьма сходствовало сЪ т Ѣ м Ъ, 
какое бы имѣла какая либо мо
лодая прелѣстішца., и котород 
твердо увѢренЪ будучи, что  оиЪ 
обладал!» всѣми совершенствами , 
не могЪ и мысли moâ сн ести , 
чтобъ имѢлЪ соперника вЬ Дам- 
скихЪ благосклонностяхъ, да и 
соперішка столь опаснаго, каковЪ 
ОскарЪ. Аделія, окоичавЪ кондрЪ- 
данеЪ , говорила , что  она очень 
устала, и отошла кЪ окну, куда 
ОскарЪ послѣдовалъ за нею. О т
ту д а  видимо было озеро и полу
островѣ и А ббатство , гдѣ зав
тракали поутру. Луна вЪ пол
нотѣ своей сребристый свѣтѣ 
свой распространяла на всѣ пред
меты  , и придавала полямЪ крот
кій блескѣ., гораздо пріятнѣй
шій можешЪ быть, нежели кото-
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рый сообщаетъ имЪ солнце во 
вссмЪ своемЪ сіяніи. Аделія вЪ 
шанцахЪ уронила л е н т у , коею 
волосы ея были перевязаны ; Ос
карѣ поднялЪ оную, и хошѢлЪ 
удерж ать ее ; Аделія старалась 
о т н я т ь ; но ОскарЪ, нѣжно взявЪ 
ея руку , сказалЪ ей : позвольте 
мнѣ ее сохранить ; завтра  же 
она вами бросится какѣ ненуж
ная вещ ь, а я  сЪ шакимЪ т щ а 
ніемъ буду беречь ее, какЪ бы без
цѣннѣйшее сокровище; о став ьте  
мнѣ , убѣдительнѣйше п р о ш у  
васЪ, сей памятникъ щ астли« 
выхЪ м и н у т ѣ , которы я я  пре
проводилъ сЪ вами!

О ! избавьте пож алуйте у 
сказала ему А делія, ошѣ подоб
ныхъ объясненій. Э т о , прибц- 
вила она (не препятствуя  одна
ко же Оскару положить ленту 
за пазуху ) обыкновенныя нарѣ-
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пія ласкательства, которы я т ы 
сяча ты сячъ разѣ употреблялись 
и впредь еще повторяться с т а 
н у т ъ . КакЪ ! сіе - т о  есть  ваше 
мнѣніе о то м Ъ , сказалъ ей Ос- 
харЪ. Да , прервала она. О ! дай 
Небо, чтобЪ мнѣ позволено было 
увѣрить яасЪ , ч то  вЪ разсужде
ніи меня оно ложно ! Аделія смѣю- 
чись сказала ему : весьма тр у д 
ное было бы сіе предпріятіе! Ос- 
карЪ призадумался. Я размыш
ляю , говорилъ онЪ, ежели бы я  
былЪ постигнутъ  нещасшіемЪ : 
т о  сіе древнее А ббатство пред
почелъ бы я  всѢмЪ прочимЪ убѢ- 
жиіцамЪ. Точно , сказала Аделія ! 
Расположеніе его весьма способ
но сдѣлать ш утЪ  пустыню, и еже
ли когда придетЪ' вамЪ вЪ голо
ву вести  уединенную жизнь : 
т о  прошу васЪ увѣдомить меня 
о томЪ заранѣе, дабы я  имѣла 

..особенное удовольствіе пріугошо-



вишь вамЪ дерновую постелю и 
умѣренную пищу. Причина мо
его выбора, сказадЪ онЪ ей , не 
можешЪ вамЪ быть безѣизвѣ- 
сшна ; о тту д а  я бы имѢлЪ вЪ виду 
ВоодЪ - ЛавнЪ. А ! а ! перехвати
ла Аделія , развѣ ВоодЪ - ЛавнЪ 
имѢетЪ какую особливую п р іят
ность , которая дѢлаетЪ вамЪ 
видѣ онаго столь прелѢстнымЪ, 
какЪ вы т о  даете выразумѣть !

ВЪ сію минуту возвѣстили 
имЪ новые т а н ц ы , и какЪ ему, 
такЪ и ей увѣдомленіе сіе не бы
ло пріятно 9 потому что пре
кращало весьма важный для нихЪ 
разговорѣ. Полковникѣ просилЪ- 
уже Аделію на первый кондрЪ - 
дансЪ, и хотя  Оскарѣ не имѢлЪ 
никакова желанія танцовать *сЪ 
новою парою; но чшобЪ избѣжать 
примѣчаній зл ословія, предложилъ 
одной весьма пригожей молодой
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особѣ. Аделія, какѣ будто ошЬ 
усталости , ни мало не имѣла вѣ 
танцахѣ того оживленнаго вида. 
Полковникѣ откосилЪ кѣ ней нѣ
которыя учтивыя привѣтствія. 
Но она грубо прервала оныя, да
бы спресить у него : М и с с Ь  
Онеаль (пара Оскарова) очень лн 
хороша и столько ли , какѣ во
обще говоряпіѣ о томѣ. Полков
никѣ слишкомъ много имѣлѣ 
о с тр о ты , чтобѣ не проникнуть 
при ины, побудившей Аделію сдѣ
л ать  ему сей вопросѣ. Правда 
сказалѣ о н ѣ , прилѣжно вѣ лор
нетѣ  посмотрѣвѣ на М и с с Ъ  
Онеаль, дѣвушка сія имѣешѣ 
нѣкоторыя пріятности} но столь 
помраченныя тѣм и, которыя т е 
перь вѣ глазахѣ моихѣ (бросивЪ 
на- Аделію томящ ійся взорѣ), ч т о  
можешѣ бы ть я не могу ей о т 
дашь заслуживаемой ею справед
ливости ; но фитэаланѣ, расточав 

Часть I. bl
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ей угожденія , каж ется , хочетЪ 
вознаградишь за всѣ т ѣ , кои дру
гими- ей отказываю тся. Аделія 
поблѣднѣла, и послѣ танца вое-- 
пользовалась п е р  в о ю минутою , 
которая казалась удобною спро
сить у него- свою ленту. ОнЪ 
смѣючись отказалЪ ей вЪ оной, 
объясняя,- что  это  былЪ пам ят
никъ благополучія, сЪ каковымЪ 
онЪ препроводилъ день с ей , иг 
что  ей надлежало' уже наслы
ш аться отЪ Генерала, родителя 
е я , что  солдатЪ никогда не 
оставляетъ столь досшохваль-- 
наго трофея. Отдайте мнѣ мой,, 
подтвердила Аделія , и возьмите 
оный отЪ МиссЪ Онеаль!

НѣтЪ Г сказалЪ онЪ , нико
гда не сдѣлаю обиды ея прелѣ-- 
стямЪ и  моей искренности, чтобЪ- 
потребовать отЪ нее такой дарЪ,, 
которому я никакой цѣны не
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полагаю» Аделія избавилась ошЪ 
своего унынія, и болѣе не требо
вала ленты.'

Танцы опять начались по
слѣ ужина сЪ весьма малыми 
отдохновеніями, и продолжались 
до семи часовЪ у тр а  ; тогда вся 
компанія отправилась на другую1 
сторону для завтр ака , послѣ 
котораго: разстались.- Генералѣ 
отличное сдѢлалЪ прощеніе сЪ 
ОскаромЪ, сопровождаемое знака
ми особенной пріязни. ПросилЪ 
его о т н ы н ѣ -  іциташь Boom - 
Лавнѣ за главную свою кварти
ру, Будь увѣренъ, милой чело
вѣкѣ! сказалѣ онѣ ему, ч то  сынѣ 
моего храбраго и достойнаго 
друга будешЪ всегда любеаенЪ 
сердцу моему, и Хорошо принягаѣ 
вЪ домѣ ; и, дай Боже! чтобѣ вѣ 
тихій  вечерѣ жизни нашей роди
тель  ватѣ  и я  имѣли бы ш атры

Ы  %



паши гораздо поближе одинЪ кЪ 
другому.

СЪ сего времени домЪ Гене
рала ОскаровымЪ у ч и н и л с я. 
Генералу онѣ столь пріятенЪ 
былЪ , что  онЪ грустилЪ вЪ его 
о тсу тств іи , усердіе, оказываемое 
ему ОскаромЪ, было таково, какЪ 
бы отЪ  благорожденнаго сына 
кЪ нѣжному отцу. Когда по
чтенный другѣ его собирался нѣ
сколько прогуляться, Оскарѣ по
давалѣ ему р ук у , сопровождалъ 
его вѣ посѣщеніяхъ, которыя онѣ 
дѣлалѣ своимѣ хозяйственнымъ 
заведеніямъ, чшпывалЪ ему ч т о  
нибудь, дабы усыпишь его, и слу
шалъ безЪ малѣйшаго знака нетер
пѣливости его длинныя и ино
гда и скучныя повѣствованія о 
сраженіяхъ и башаліяхЪ, оказы
вая доброму старику различныя 
угожденія. Оскарѣ повиновался
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своимЪ чувствамъ признательно
с т и  и почтенія кЪ нему , и до
ставлялъ удовольствіе доброхот
ному и человѣколюбивому распо
ложенію , которое заставляло его 
ощ ущ ать н ѣ к у ю  пр іятность  , 
покачивая, такЪ  сказать , колы
бель старости .

Но время, опредѣляемое Ос- 
каромЪ для Генерала, не препят
ствовало ему та к ж е  многіе еще 
часы дня посвящ ать Аделіи; онЪ 
разговаривалъ , читалЪ , пѢвалЪ 
сЪ нею ; они пробѣгали вмѣстѣ 
пустынныя прогулки , предста
вляющіяся пріятными берегами 
Лукгерна и горами, вЪ окружно
с т и  лежащими. Почти всегда со
провождалъ ее на гулянья, нЪ 
коимЪ была приглашаема сосѣ
дями своими, и сЪ большимъ еще 
удовольствіемъ вЪ убѣжище ни
щ еты  , гдѣ видалЪ онЪ ее щед-



рою рукою помогающую вЪ не- 
щ а с т і я х Ъ ,  извлекающихъ изЪ. 
глазЪ ея слезы нѣжнаго состра
данія. Д овольно ясно, сколь труд
но было Оскару вЪ сихЪ опас
ныхъ прогулкахъ защитишься 
отЪ  нѣжнаго чувства ; но оно 
пребывало сокрыто вЪ сердцѣ 
е г о , и языкѣ никогда не изЪ- 
яснялЪ онаго. Довѣренность, ока
занная ему Генераломъ вЪ позво
леніи столь свободнаго обращенія 
сЪ его дочерью, дѣлала ее для 
него священнымъ предметомъ, ко
тораго не могЪ во зло употре
бишь ; но вЪ т о  же самое время,, 
когда честь его противоборство
вала , здоровье страдало отЪ 
сраженія чувствъ его сЪ добро
дѣтелію.

Аделія же , которая до сихЪ' 
порѣ всегда искала сообщества 
вДРУгЪ сдѣлалась задумчива; убѢ--
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гала с в ѣ т а , и, казалось, гораздо 
болѣе находила удовольствія вЪ 
с е о и х Ъ  прогулкахЪ сЪ ОскаромЪ , 
нежели вЪ самыхЪ великолѣпнѣй
шихъ собраніяхъ. Любимое ихЪ 
почти всякой вечерЪ посѣщаемое 
ими мѣсто- была тропинка на 
берегахЪ озера, вдоль подошвы 
горы, покрытой лѢсомЪ, гдѣ си
дя видали скрывающееся солнце 
за  противолежащіе холмы ; на
слаждались благотворительными 
его лучами , к о то р ы е , при изче- 
заніи своемЪ , пурпуромЪ и зла- 
томЪ покрывали трепещ ущ ія 
воды озера ; о т т у д а  сЪ п р ія т 
ностію слушали они пѣснь , вос
пѣваемую хлѣбопашцемъ, прибли
жающимся кЪ его смиренному 
жилищу ; пѣніе птицЪ вЪ лѣ- 
сахЪ окружныхъ, блеяніе стадЪ , 
сЪ полей возвращающихся. Всѣ 
сіи обстоятельства даютЪ При
родѣ вЪ сію минуту дня наислад-
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чайшія п р іятн о сти , умягчаютЪ 
и еще чувствительнѣе дѢлаютЪ 
сердца, нѢжнымЪ чувствомъ уже 
одно кЪ другому т р о н у т ы я .  
Аделія снисходила и н о г д а  на 
прозьбы спѣть пастушескую и 
простую арію ; облокотясь не
брежно на руку Оскара, казалась 
полнымъ тогда наслаждаться бла
женствомъ. Но не таково было 
бѣдному Оскару , которой тя го 
стное испытывалъ сраженіе, о т 
казывая себѣ вЪ изЪяснеыіи ко
леблющихъ его чувствъ.

Такое было положеніе Оска
ра , какЪ одно происшествіе сдѣ
лало его еще любезнѣе Генералу» 
ВЪ одинЪ день были они вмѣстѣ 
вЪ фаэтонѣ ; когда проѣзжали 
косогорѣ, лошади испугавшись 
вы стр ѣ л а , учиненнаго на озерѣ , 
опаснѣйшимъ образомъ шарахну
лись , повозка обратилась кЪ
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пропасшиj а служители, ужасомЪ 
обЪяшые, никакой помоіци не по
давали. ОскарЪ у в и д Ѣ л Ъ ,  ч то  
оставалось только одно отчаян
ное средство, которое могло ихЪ 
спасши. СЪ легкостію выско
чилъ вонЪ , забѢжалЪ впередъ , 
схватилЪ повода лошадей, сЪ оче
видною опасностію упасть вЪ 
ровЪ , по краямЪ котораго дрл- 
женЪ былЪ иш ти. Между тѢмЪ 
служители , нѣсколько поопра- 
вясь ошЪ страха, прибѣжали ему 
на помощь. Все запутанное обрѣ
зали , и бѣдный Генералѣ, о т я г 
ченный лѣтами и дряхлостію , 
почти безЪ чувства былЪ прине
сенъ домой. Аделія, увидя его 
вЪ семѣ состояніи изЪ окна сво
ей уборной ком наты , бѣжала 
ему навстрѣчу, и услыша обѣ 
опасности, которой онЪ избѣ
гнулъ , бросилась ему на шею 
почти вЪ изступленіи отЪ дви- 

Часть I ,  Ъ



зкенія , смѣшаннаго сЪ радостію 
и ужасомЪ. Лобзанія любезной 
дочери скоро оживили его , и онЪ 
тотчасЪ  искалЪ глазами своего 
избавителя. Оскарѣ т у т ѣ  на
ходился , взирая на него сЪ при
скорбіемъ и удовольствіемъ. Ге
нералѣ взялЪ его руку , такж е 
какѣ и Аделіину , прижалЪ кЪ 
груди своей , и сЪ наполненными 
слезѣ глазами сказалѣ имѣ : вы 
оба дѣти  сердца моего, и вами 
только могу я бы ть іцастливѣ ! 
Оскарѣ почиталѣ слова сіи из
ліяніемъ благодарности Генерала 
sa оказанную ему отѣнего услу
г у ,  и ни мало не подозрѣвалъ 
мысли, поселившейся вѣ головѣ 
добраго человѣка, чаятельно уже 
и сѣ дочерью своею о том ѣ со
вѣтовавшаго. Сей великодушный 
с т а р и к ѣ , котораго иные назо
в у т ъ  романическимъ, возчувство- 
вавѣ кЪ Оскару величайшую нѣж-
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ноешь и неограниченную благо
дарность , рѣшился доставить 
ему вЪ томѣ непосредственное 
доказательство , дать ему свою 
любезную дочь, богатую наслѣд
ницу, которая призналась отцу 
своему вЪ склонности ея кЪ Ос
кару. Гоней-Воодѣ зналЪ, что  мо
лодой человѣкѣ былѣ благородной 
фамиліи, пріятнаго и добраго свой
ства, и отважный человѣкѣ. Сою- 
зомѣ симѣ на остатокѣ  дней сво~ 
ихЪ утверждалѣ себѣ присутствіе 
дочери своей ; онѣ желалѣ о т 
дать ее за мужѣ; но боялся, чтобѣ 
зятемЬ не была она удалена о т ѣ  
него. Оскарѣ, приверженный благо
дарностію, охотно бы согласился 
остаться  вѣ Воодѣ-Лавнѣ. Пред
принялъ онѣ сообщить о своемѣ 
намѣреніи Полковнику Бельграву, 
Котораго лциталЪ онѣ хорошо 
расположеннымѣ кѣ Оскару. Оный 
сказывалъ ему , да и вѣ самомѣ

Ь я



дѣлѣ ДумалЪ быть отчасти  Бель- 
грану чиномЪ своимЪ одолжен
ным!).

БельгравЪ п р і Ѣ х а л Ъ  вЪ 
ЗоодЪ - ЛавнЪ поутру на другой 
}ень , послѣ того к кЪ Генералѣ 
принялЪ послѣднее рѣшеніе; Гоней- 
ВоодЪ просилЬ его идти сЪ нимЬ 
вЪ п а в и л і о н Ъ  сада. Бѣдный 
Оскарѣ 6ылЪ обЪятЪ великимЪ 
уныиіемЪ. ОнЪ имрлЪ предчув
ствіе о содержаніи разговора ихЪ, 
и не сомнѣвался, чтобЪ Генералѣ 
не взялѣ намѣренія пожаловаться 
его начальнику за чрезмѣрныя 
его кЪ МиссѢ Гоней - ВоодЪ о т 
ношенія. Генералѣ однако же сдѣ- 
лалѣ Полковнику свою довѣрен
ность.

Для Бельграва сіе было Гро
мовымъ ударомѣ : удивленіе , за
висть, бѣшенство нѣсколько ми
н утѣ  удерживали его вЪ молча
ніи. ПошомЪ лукавство пришло
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ему на помощь; онЪ попробовалъ, 
заикаясь, иэѣяснить похвалы т а 
кому великодушію; однако же, ми
лостивый государь ! продолжалъ 
онЪ , ввѣрять столь драгоцѣнное 
сокровище , о которомЪ бы по> 
спорили многіе искатели высо
каго степени и сЪ великимЪ бо
гатством ъ  , молодому человѣку , 
ни т о й  ни другой изЪ сих'Ъ вы
годѣ не имѣющему , и котораго 
склонности столь легко могутЪ 
перемѣниться. . . . Позвольте ска
з а т ь  вамѣ, Господинѣ Полковникѣ! 
говорилъ ему Генералѣ, прерывая 
его, ударивѣ обѣ полѣ тросш ьку 
и поворачиваясь назадѣ , дабы 
и дти  домой : я не боюсь перемѣ
ны со стороны человѣка , к о то 
рой будетЬ им ѣть женою такую  
дѣвицу, какѣ моя Аделія; и т а к ѣ  
прошу вас b не говорить мнѣ о 
шомЬ ни слова болѣе. Ео^вѣспіи- 
хпе только мое намѣреніе моло-
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дому человѣку ; ибо все сіе при
водишь меня вЪ такое замѣша
тельство , ч то  я ,  разсердись и 
вышедЬ изЬ себя, забуду весь по
рядок b , и не во время велю бить 
тревогу.

Пасмурный и встревоженный 
видѣ Полковника, послѣ бывшаго 
разговора , наполнялъ страхомъ 
Оскара ; онЪ ошносилЪ оный кЪ 
дрѵжеставу, которое имѢлЪ кЪ 
не> Полковникъ. Нетерпѣливо 
жі іс лЪ у зн а ть , что  ему говорилъ 
Генералѣ , и для сего поскорѣе 
уѣхать изЪ ВоодЪ-Лавна. Полков
никѣ самЪ былЪ вЪ мученіи; онЪ 
сооружалъ побѣду Аделіи , кото
рой богатстго  и красота соста
вляли ее весьма желательнымъ 
для него предметомъ. НикакЪ 
не могЪ онЪ рѣшиться оставить  
сіе упованіе, не сдѢлавЪ какого 
либо усилія о тто л к н у ть  Оскара ;
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и когда уже самому неудобна, 
надѣяться сего блаженства : т о  
поставлялъ с е б ѣ  утѣшеніемъ 
похитить оное у своего сопер
ника ; твердо рѣшился все испы
т а т ь  , лишь бы достигнуть тон  
или другой цѣли.

Наконецъ они отправились 
вЪ ЭннискелленЪ. БельгравЪ ото 
слалъ своего слугу в п е р е д ъ ,  
чтобъ возможно было безЪ при
нужденія вести разговоръ, кото
рой начать ОскарЪ великое ока
зывалъ желаніе.

Конецъ первой Чсіст>і.
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